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В ЧАСТНОСТИ, О ЕГО СЛУЖБЕ

В
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ВКЛЮЧАЯ

ОТВЕТ НА КРИТИЧЕСКИЕ ЗАМЕЧАНИЯ О ЕГО ВОЕННОМ ОБРАЗЕ И КАЧЕСТВАХ,

СОДЕРЖАЩИЕСЯ

В СТАТЬЕ В КВАРТАЛЬНОМ ОБОЗРЕНИИ ЗА ОКТЯБРЬ 1822 ГОДА.

«То зависть в вас, то глупость, толь забвенье; Сам ход его заслуг, тот важный пост, Где правил он, — порукой быть должны, Чтоб лучше о нем суд составили. Пусть о делах его лишь судят честно, И предстанет он государственным мужем и воином. А потому судите вы невежественно; коль познанья больше есть у вас, то сильная злоба затмила их».
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Характер и поведение лиц, занимающих высокое и ответственное положение, естественным и неизбежным образом становятся предметом свободного и открытого обсуждения. Поведение солдата в особенности подвержено такому пристальному вниманию. Его успех или неудача представляют столь жизненный интерес для его страны, что он, как правило, получает полную меру одобрения или порицания, а зачастую и превосходящую ее. Несмотря на все трудности вынесения правильной оценки достоинствам военных операций, пожалуй, нет ни одной темы, по которой общественное мнение выражалось бы столь быстро и решительно. Разочарованные в лелеянных ими радужных надеждах и уязвленные осознанием поражения, обыватели слишком часто выдумывают повод для порицания и, не обладая достаточными знаниями о фактах, необходимых для вынесения здравого и удовлетворительного суждения, без колебаний осуждают тех, кто, возможно, посвятил их службе долгую жизнь, полную тревог и труда. Но если в момент раздражения они столь склонны подвергать сомнению поведение своих военных служащих, они не менее готовы после более тщательного расследования и полного понимания фактов вынести им честное и великодушное оправдание. Эти наблюдения в особенности применимы к случаю покойного генерал-лейтенанта сэра Джорджа Превоста, который, посвятив своей стране тридцать пять лучших лет своей жизни, отличившись в многочисленных доблестных боях и сохранив за короной Великобритании некоторые из ее ценнейших зарубежных владений, был призван на исходе своей почетной карьеры ответить на обвинения, которые жизненно затрагивали его репутацию и которые он из-за своей кончины не смог полностью и ясно опровергнуть.

Как ни больно было друзьям сэра Джорджа Превоста мириться с тем, что на памяти столь храброго и выдающегося воина лежит хотя бы малейшее пятно, особенно когда они располагали средствами развеять любые сомнения относительно его поведения, они тем не менее сочли обращение к беспристрастию и справедливости своей страны излишним. Бурные предрассудки, существовавшие в определенный период против покойного главнокомандующего войсками в Канадах, постепенно сходили на нет; его память была почтена справедливой данью сожаления и одобрения со стороны его Суверена; а события, в которых он был столь заметным участником, перестали представлять общий интерес. При таких обстоятельствах родственники сэра Джорджа Превоста с уверенностью доверили бы его репутацию беспристрастному суждению потомства, если бы не увидели с равными сожалением и возмущением недавнюю попытку реабилитировать почти забытую клевету и искажения фактов, жертвой которых он пал. Трудность того, что Квартальное обозрение [1] предоставило свои страницы для подобного нападения, вызовет при прочтении настоящего тома удивление каждого непредубежденного человека; и именно главным образом с целью исправления ошибочных утверждений, в которые был введен обозреватель, следующие страницы предлагаются вниманию публики.

Прежде чем более подробно останавливаться на поведении сэра Джорджа Превоста, столь злонамеренно атакованном в упомянутой выше статье, не будет излишним вкратце упомянуть о службе его отца и о его собственном раннем периоде жизни. Из его военной карьеры, предшествовавшей назначению на высшее командование в Британской Северной Америке, станет ясно, что он не без оснований был избран Правительством Его Величества для исполнения этого важного доверия.

Младший генерал Огюстен Превост, отец покойного сэра Джорджа Превоста, по рождению был гражданином Женевы: он поступил на британскую службу в качестве корнета в полк конной гвардии графа Албемарла и присутствовал в битве при Фонтенуа, где был ранен.

Получив звание майора в 60-м полку в 1759 году, он имел честь служить под началом генерала Вулфа и получил тяжелое ранение в голову, доблестно прорываясь к месту высадки в двадцати милях выше Квебека под непосредственным командованием генерала Карлтона, впоследствии лорда Дорчестера. После подчинения Канады майор Превост был произведен в чин лейтенант-колонела и с честью служил при взятии Мартиники и Гаваны. В 1775 году он был назначен на командование в Восточной Флориде, а в 1778 году выдающимся образом отличился при обороне Саванны против нападения превосходящих сил французов и американцев под командованием графа д'Эстена и генерала Линкольна. Гарнизон насчитывал всего 2300 человек, в то время как силы осаждавших составляли 8000 солдат при поддержке флота из двадцати двух линейных кораблей. Такова была, однако, непреклонная энергия младшего генерала Превоста и британских солдат и матросов под его командованием, что неприятель был вынужден оставить предприятие после тридцати трех дней тесной осады [2].

В 1780 году младший генерал Превост, прослужив двадцать два года в Северной Америке и Вест-Индии, вернулся в Англию с приятным осознанием того, что всегда исполнял свой долг с усердием и пользой. Его здоровье было сильно подорвано долгим пребыванием в климатах, неблагоприятных для европейского организма, и 6 мая 1786 года он скончался в Гринхилл-Гроу близ Барнета на шестьдесят третьем году жизни.

В 1765 году младший генерал Превост женился в Лозанне на дочери г-на Грана из тех мест [3]; и при отъезде мужа в Америку миссис Превост сопровождала его туда. Джордж, их старший сын, родился во время дислокации генерала Превоста в провинции Нью-Джерси 19 мая 1767 года. Будучи предназначенным своим отцом к военной профессии, он был помещен с этой целью в академию Лоше в Челси, а его образование завершилось в Кольмаре на континенте. Он получил свой первый патент офицера в 60-м полку и, будучи переведен в результате повышения в 28-й пехотный полк, присоединился к этому формированию в Гибралтаре в 1784 году. Он получил чин майора в 1790 году, а в начале 1791 года принял командование 3-м батальоном 60-го полка в Антигуа. В марте 1794 года он был произведен в лейтенант-колонелы 60-го полка, а в 1795 году отправился в Демерару, а оттуда на Сент-Винсент, атакованный в то время французами. Он активно участвовал там в подавлении восстания карибов и отражении французского вторжения, а при штурме Ла-Вижи командовал колонной. В октябре 1795 года ему было приказано отправиться в Доминику на смену лейтенант-колонелу Мэддену в должности командира войск на этом острове; но в январе 1796 года он возобновил командование 3-м батальоном 60-го полка на Сент-Винсенте, где был дважды тяжело ранен при успешном отражении продвижения неприятеля к столице колонии после поражения младшего генерала Стюарта у Колонари. Вследствие полученных ранений лейтенант-колонел Превост получил разрешение вернуться в Англию. Чувства, которые жители Сент-Винсента питали к его службе, были тепло выражены в адресе от Совета и Палаты представителей этого острова [4].

По прибытии в Англию лейтенант-колонел Превост был назначен инспектирующим полевым офицером. В январе 1798 года он получил звание полковника и в том же году отправился в Вест-Индию в качестве бригадного генерала. В 1798 году он был переведен с должности командира войск на Барбадосе на Сент-Люсию в качестве коменданта, где впоследствии был назначен лейтенант-губернатором согласно просьбе местных жителей [5].

Бригада генерала Превоста продолжала исполнять обязанности губернатора Сент-Люсии до заключения Амьенского мира 1802 года, когда эта колония была возвращена французам. Адрес, полученный им от жителей острова при отъезде, полностью свидетельствует о приобретенной им популярности [6]; в то время как письма, направленные ему и полковнику Браунриггу, секретарю Е.К.В. главнокомандующего войсками, сэром Томасом Тригге, в то время главнокомандующим войсками в Вест-Индии, убедительно доказывают, что он заслужил доверие, оказанное ему Правительством [7].


В июле бригадный генерал Превост прибыл в Англию, где лорд Хобарт немедленно предложил ему управление Доминикой. Приняв это назначение, он отбыл на этот остров в ноябре следующего года и высадился там 25 декабря 1802 года.

В следующем году он добровольно предложил свои услуги для участия в экспедиции против Сент-Люсии и Тобаго и служил вторым командиром под началом генерал-лейтенанта Гренфилда, который в своем общем приказе после взятия Морн-Фортюне следующим образом отзывается о его поведении в том случае:

«Успеху боя следует приписать хладнокровные и решительные действия бригадного генерала Превоста и бригадного генерала Бреретона, которые вели две атаковавшие колонны; но нельзя не признать, что именно совету и расстановке сил бригадного генерала Превоста главнокомандующий войсками приписывает славу этого дня» [8].

Важные заслуги бригадного генерала Превоста в этой экспедиции получили многочисленные знаки одобрения со стороны видных военачальников [9]; и даже французский главнокомандующий не смог удержаться от выражения уважения и восхищения, с которыми он относился к своему благородному противнику [10]. По успешном завершении этого дела бригадный генерал Превост вернулся к управлению Доминикой, где не происходило ничего примечательного вплоть до 22 февраля 1805 года, когда было совершено неожиданное нападение французской эскадрой из Рошфора. Результат этого нападения сделал величайшую честь доблести и военным талантам губернатора, который, сдерживая с горсткой находившихся под его командованием войск дюйм за дюймом высадку французских сил численностью в 4000 человек при поддержке сокрушительного огня с кораблей, сумел успешно отступить к форту принца Руперта. Французский главнокомандующий, безуспешно потребовав его капитуляции, вновь посадил все свои войска на корабли и отплыл в Гваделупу [11].

То, в каких выражениях Е.К.В. главнокомандующий войсками изволил выразить свое понимание поступка генерала Превоста в данном случае, доставило ему глубокое удовлетворение [12]. Вследствие своей доблестной и успешной обороны колонии генерал Превост получил послание от спикера Палаты собрания [13], передававшее ему благодарность этого органа и извещавшее о выделении ими тысячи гиней на покупку шпаги и столового серебра, которые преподнесли ему в знак признательности и одобрения [14]. Аналогичное свидетельство признания действий генерала Превоста в этом случае поступило от Патриотического фонда, который проголосовал за вручение ему шпаги стоимостью в сто фунтов и серебряного сервиза стоимостью в двести фунтов «за проявленную им выдающуюся храбрость и воинские таланты» [15]. От вест-индских плантаторов и торговцев генерал Превост также получил серебряный прибор стоимостью в триста гиней [16].

В июле 1805 года генерал Превост вернулся в Англию [17]. Вскоре по прибытии он был возведен в достоинство баронета и впоследствии назначен лейтенант-губернатором Портсмута.

В феврале 1808 года он был избран для командования бригадой, предназначенной для усиления Новой Шотландии, где он сменил сэра Джона Уэнтворта на посту губернатора, а в декабре 1808 года покинул Галифакс для содействия покорению Мартиники. Экспедиция отплыла с Барбадоса 28 января 1809 года, и 30 января войска высадились на острове Мартиника. Сэр Джордж Превост являлся вторым командиром под началом генерала сэра Джорджа Беквита, и ему было поручено руководство всеми активными операциями. Результатом этой экспедиции стало то, что французские войска были загнаны в форт Бурбон, где держались до 24 февраля, когда сдача этого форта завершила покорение острова [18].

По завершении этой короткой, но блестящей кампании сэр Джордж Превост провел несколько дней на Доминике, где был встречен множеством проявлений радости. По этому случаю ему были преподнесены адреса от Палаты собрания Доминики, а также от купцов и жителей Сент-Кристофера [19].

В апреле армия вернулась в Галифакс, и с этого периода вплоть до назначения на высшее гражданское и военное командование в Британской Северной Америке в 1811 году после отставки сэра Джеймса Крейга сэр Джордж Превост оставался в Новой Шотландии, пользуясь уважением и любовью всех слоев населения. При отбытии на новое место управления он получил самые лестные адреса от жителей Галифакса [20] и духовенства Новой Шотландии и т. д. и т. д. [21].

По прибытии сэра Джорджа Превоста в Квебек в 1811 году он обнаружил в Нижней провинции сильное недовольство и ропот. Жители делились на две партии, именуемые английской и канадской, и враждебные чувства, с которыми те относились друг к другу, к сожалению, не были смягчены политикой, которую покойный генерал-губернатор сэр Джеймс Крейг счел необходимым проводить в период своего правления. До такой степени дошел этот партийный дух и столь сомнительным казалось ему расположение канадцев, что созыв ополчения был признан нецелесообразным, дабы они не воспользовались ненадлежащим образом врученным им оружием. В этих условиях долгом сэра Джорджа Превоста явно являлось завоевание всеми имеющимися у него средствами доверия и привязанности канадцев, тем более что в случае военных действий с Америкой сохранение Нижней Канады без сердечной поддержки ее жителей было бы невозможным. Поэтому сэр Джордж Превост без колебаний принял систему, столь настоятельно диктуемую истинными интересами Провинции. Он ревностно стремился объединить две враждующие партии и унять раздражение, угрожавшее не только покою его управления, но и самой безопасности колонии. При распределении находившихся в его распоряжении постов и милостей он решил руководствоваться исключительно соображениями общественного блага, и по мере освобождения должностей распределял их безразлично между англичанами и канадцами, уделяя должное внимание личным заслугам каждого.

Благотворные результаты этих мер с каждым днем становились все очевиднее. Генерал-губернатор быстро завоевал доверие всех слоев населения, которые с готовностью подчинились лишениям и жертвам, переносить которые им вскоре пришлось. В многочисленных случаях он получал от жителей, как коллективно, так и индивидуально, самые убедительные доказательства их усердия; и ему выпало удовлетворение видеть их объединенными в своей привязанности к его управлению в то время, когда от подобных чувств зависело спасение колонии.

Изложив таким образом краткий очерк положения, в котором генерал-губернатор застал провинцию Нижняя Канада по своем прибытии, а также представлений и целей, которых он применительно к ней придерживался, мы перейдем к описанию поведения, которого он держался, когда по ходу дел стало очевидно, что военные действия с Америкой не могут быть долго отсрочены. Едва сэр Джордж Превост принял верховное командование Канадами, как осознал необходимость приведения этих провинций в состояние наиболее эффективной обороны; а потому со всей энергией и бдительностью взялся за мобилизацию всех их ресурсов. Трудно поверить, что неустанные усилия сэра Джорджа Превоста, направленные на эту важную цель, были совершенно неизвестны автору статьи в Квартальном обозрении. Но даже если предположить, что он не ведал о них, без доступа к частной и конфиденциальной переписке между сэром Джорджем Превостом и Правительством Его Величества или к сообщениям между ним и подчиненными ему офицерами обозреватель никак не мог составить верное мнение по данному вопросу. И тем не менее он без колебаний дерзко утверждает, будто «зимой 1811 и 1812 годов, хотя замыслы против Канад открыто провозглашались в американском Конгрессе, за исключением комплектования ополчения Нижней Провинции, сэр Джордж Превост не предпринял ни малейших приготовлений к обороне» [22]. Приводимое ниже изложение покажет, какой степени доверия заслуживает данное утверждение обозревателя.

В сентябре 1811 года сэр Джордж Превост прибыл в Канаду и в том же месяце, проследовав из Квебека в округ Монреаля, проинспектировал различные форты и воинские посты в этой окрестности и на американской границе. Вскоре по возвращении в Квебек в ноябре того же года он конфиденциально сносился с адъютант-генералом войск в Англии по поводу опасаемых военных действий с Америкой. В декабре он предложил лорду Ливерпулю, бывшему тогда государственным секретарем по делам колоний, сформировать корпус фенсиблов из гленгаррского поселения в Верхней Канаде; и в переписке с адмиралом Сойером, командовавшим на галифакском посту, он просил прислать военный корабль по открытии навигации к реке Святого Лаврентия. В феврале 1812 года в министерство внутренних дел было направлено еще одно послание, в котором сэр Джордж Превост выражал надежду, что действия в Вашингтоне оправдают его шаги по подготовке отражения грозящего нападения. Эти приготовления начались еще в ноябре 1811 года с переброски оружия и боеприпасов в Верхнюю Провинцию. Зимой 1811–1812 годов и весной последнего года происходил частый обмен посланиями между главнокомандующим войсками и генерал-майором Броком, командовавшим в Верхней Канаде, относительно приготовлений, необходимых на случай войны. Предлагалось усилить Амхерстберг и форт Джордж; в Верхнюю Канаду было предписано доставить запасы продовольствия, кавалерийское оружие, амуницию и деньги. Британское правительство запросили об амуниции и обмундировании для ополчения в Канадах. Было отдано распоряжение о строительстве еще одной шхуны с целью увеличения нашей флотилии на озере Эри. Капитан Грей, заместитель помощника генерал-квартирмейстера, был направлен в Верхнюю Провинцию для содействия продвижению этих оборонительных приготовлений; а капитану Диксону из Королевских инженеров предписывалось отправиться в Амхерстберг для инспекции укреплений этого форта, которые главнокомандующий войсками приказал привести в боеспособное состояние. Правительству было представлено на рассмотрение предложение об укреплении и фортификации Йорка; командиру инженеров было поручено произвести ремонт, необходимость которого указывалась в его докладе о различных фортах и постах в Верхней Канаде. В довершение этих мер подкрепление из 41-го полка и пять рот ньюфаундлендских фенсиблов убыли из Квебека в мае месяце в Верхнюю Провинцию.

31 марта сэр Джордж Превост направил частное и конфиденциальное письмо генерал-майору Броку, в котором подробно излагались его взгляды на приближающуюся войну и политику, которой следует придерживаться при ее встрече. Один пассаж в этом письме заслуживает более пристального внимания, будучи весьма важным не только как опровержение обвинения обозревателя в отсутствии приготовлений к войне, но и как ответ на другой упрек, который будет отмечен впоследствии. Этот абзац в письме гласит: «Вам тем не менее надлежит упорствовать в ваших приготовлениях к обороне и в тех мероприятиях, которые при изменении положения дел позволят вам задействовать любую располагаемую часть ваших сил наступательным образом против общего врага».

Независимо от всех этих разнообразных посланий к офицеру, командующему в Верхней Канаде, относительно мер, принимаемых на случай войны, и поставок людей, оружия, денег, припасов и продовольствия, которые с учетом этого события были предоставлены Верхней Канаде, ранее велась обширная переписка и было устранено множество трудностей в отношении закупки и транспортировки индейских подарков в Верхнюю Провинцию, от исправной доставки коих весьма существенно зависела та поддержка, на которую мы могли рассчитывать со стороны индейцев в случае разрыва с Америкой.

Из этого изложения, почерпнутого из оригинальной переписки и официальных документов, очевидно, что даже в преддверии военных действий — события отнюдь не достоверного и которое Британское правительство считало настолько маловероятным, что не поощряло никаких мер чрезвычайных расходов на этот счет — главнокомандующий войсками сделал всё зависящее от него в течение зимы 1811 и 1812 годов и за месяцы, предшествовавшие объявлению войны, для подготовки к обороне, соразмерной с имевшимися у него средствами. Все запросы генерал-майора Брока, удовлетворить которые главнокомандующий войсками имел возможность, были незамедлительно выполнены; и со стороны этого бесценного офицера никогда не поступало ни малейшего намека на то, что какая-либо мера, предложенная им самим или должная прийти на ум главнокомандующему войсками ради спасения Верхней Провинции в случае ее нападения, была упущена или оставлена без внимания. Сходная бдительная дальновидность отличает действия сэра Джорджа Превоста и в Нижней Провинции. Одной из первых мер его управления в преддверии войны стало обращение к легислатуре Нижней Канады в феврале 1812 года с просьбой об акте для реорганизации законов об ополчении, который позволил бы ему призвать часть населения на активную службу. Сколь бы ни противились канадцы доселе предоставлению полномочий подобного рода прежним губернаторам и сколь бы чуждыми привычкам и чувствам народа ни казались многие статьи, вводимые в законопроект, та заслуженная популярность, которую приобрел сэр Джордж Превост благодаря примиренческой политике, каковую он, как указано выше, проводил по отношению к канадцам сразу по прибытии среди них, принесла ему от Легислатуры почти всё, чего он требовал. До конца мая 1812 года в его распоряжение для нужд ополчения была передана сумма, превышающая 60 000 фунтов стерлингов; и он уполномочивался сформировать 2000 холостяков в возрасте от восемнадцати до двадцати пяти лет на три месяца в году; а в случае вторжения или неизбежной опасности оного — удерживать их в течение года. В случае войны ему дозволялось сформировать в случае необходимости все ополчение Провинции. На основании этого закона 13 мая были поставлены под ружье силы численностью в 2000 человек из наилучшего и наиболее боеспособного разряда ополчения сроком на три месяца, если только тогдашнее состояние дел не делало целесообразным более длительное их удержание. Корпус канадских вольтижеров под командованием майора де Салаберри из 60-го полка численностью от 300 до 400 человек был точно так же набран и обучен; а 400 рекрутов для гленгаррских фенсиблов к 1 июня собрались в Тру-Ривер в Нижней Канаде. Выгоды от подобного формирования ополчения до войны были неисчислимы и, можно с уверенностью утверждать, существенно способствовали спасению Канад.

Американское правительство, обманутое ошибочными сведениями, полученными им насчет недовольства канадского населения Великобританией, рассчитывало встретить значительную поддержку со стороны народа при своем вторжении в Провинцию. Ему внушали, и оно веровало, что ополчение не станет служить либо, будучи созвано, окажется хуже бесполезного. Формирование, вооружение и обучение 2000 человек из наиболее деятельной части населения за несколько недель до объявления войны стало тяжелым разочарованием для американского правительства и одной из причин того упорного сопротивления, с которым те впоследствии сталкивались при каждой попытке проникнуть в эту Провинцию. Силы этого ополчения также позволили главнокомандующему войсками выделить в Верхнюю Провинцию большую долю регулярных войск, чем он иначе был бы вправе отдать; в то же время они предоставили ему возможность при вспышке войны охранять различные проходы и дороги в Нижнюю Канаду силами людей, прекрасно знакомых с природой местности и со способом ведения войны, необходимым для ее защиты. Линия границы в Нижней Провинции оказалась таким образом надежнейшим образом защищена искусной дислокацией сэром Джорджем Превостом этого нового формирования наряду с помощью регулярных войск; и были предприняты все благоразумные меры предосторожности, согласные с его средствами и с инструкциями, неизменно получаемыми им из Англии об избежании всяких лишних трат. Предпринятые в данном случае главнокомандующим войсками предупредительные меры встретили полное одобрение Правительства Его Величества, выраженное в депеше лорда Батёрста от 6 ноября 1812 года, в которой его светлость извещал сэра Джорджа Превоста, что «приготовления к обороне, предпринятые им по первому намеку на вероятные военные действия с Америкой и столь энергично продолженные впоследствии, удостоились полного одобрения принца-регента».

Обвинив сэра Джорджа Превоста в небрежности за неготовность встретить угрожающие военные действия, обозреватель переходит к высказыванию мнения, будто занятие и укрепление Кото-дю-Лак и Айль-о-Нуа, именуемых им ключами к Нижней Канаде, являлось мерой, которую сэр Джордж Превост должен был принять предпочтительно перед всеми прочими, но которую он полностью упустил из виду и проигнорировал [23]. Дело в том, что занятие Кото-дю-Лак, как хорошо известно каждому военному человеку, знакомому с Канадами, могло быть полезным лишь против неприятеля, наступающего с озера Онтарио или с берегов реки Святого Лаврентия выше Монреаля. Никакие подобные силы не могли спуститься по реке из озера, пока мы удерживали над ним контроль, каковой мы несомненно сохраняли не только в начале войны, но и в течение нескольких месяцев после; и столь же мало следовало опасаться их сбора на берегах реки. Сведения, которые главнокомандующий войсками неизменно получал о задуманных передвижениях врага и о реальной и ближайшей цели его нападений, были слишком точны, чтобы оставлять его в каких-либо сомнениях относительно попыток нападения на Нижнюю Провинцию в этом направлении, или побуждать к уменьшению его скудных средств обороны более важных пунктов путем занятия постов, которые в тот период не могли принести ему дополнительной безопасности. Кото-дю-Лак потому и не был занят в качестве поста ни до войны, ни несколько месяцев спустя, однако его подлинная важность не была ни упущена из виду, ни отброшена, как утверждает обозреватель. Он был осмотрен и описан в донесениях различными офицерами, отправленными для инспекции линии границы, тянущейся от Нижней Канады к озеру Онтарио, сразу после объявления войны, и в особенности полковником Летбриджем, который впоследствии принял там командование. Обладая Кингстоном, контролируя воды озера и располагая осведомленностью сэра Джорджа Превоста о силах и планах неприятеля, никакой военный человек в Канадах не счел бы нужным в тогдашнем положении дел оккупировать Кото-дю-Лак. Когда последующие события ясно обнаружили намерения неприятеля вторгнуться в Нижнюю Канаду с озера Онтарио и когда средства сэра Джорджа Превоста лучше приспособились для обороны всей линии этой границы, Кото-дю-Лак был занят и укреплен; и если бы не поражение, понесенное частью армии генерала Дирборна от дивизии лейтенант-колонела Моррисона при спуске по реке Святого Лаврентия, этот пост представил бы грозное препятствие для продвижения неприятеля.

Значение Айль-о-Нуа как поста значительно уменьшилось [24] со времен обороны Канад французами вследствие легкости, с каковой в Нижнюю Канаду ныне можно проникнуть по различным путям, порожденным сношениями между этой Провинцией и Соединенными Штатами. Айль-о-Нуа давно перестал быть единственным или главным барьером между двумя странами. Занятие этого поста поэтому не почиталось необходимой мерой предосторожности перед войной; и лишь некоторое время спустя сэр Джордж Превост получил возможность привести его в оборонительное состояние. Однако как только подкрепления и припасы из Англии предоставили ему средства эффективнее охранять все подступы к Нижней Провинции, Айль-о-Нуа сделался предметом его внимания. Вследствие приданного ему тогда состояния и размещенных там сил две вооруженные шхуны неприятеля попали в наше владение и заложили основу флотилии, сформированной впоследствии для ведения операций на озере Шамплейн. Не может быть более убедительного доказательства малой важности, придаваемой самим неприятелем этому посту в начале схватки, нежели то, что они никогда не делали ни малейшей попытки завладеть им.

Изложив таким образом то, чего сэр Джордж Превост не сделал в порядке подготовки к обороне Канад до войны, обозреватель переходит к перечислению того, что им было сделано после начала военных действий. И здесь мы обнаруживаем ту же недобросовестность, что отличает уже отмеченные нами замечания [25].

Для составления верного суждения о поведении сэра Джорджа Превоста в этот период необходимо обратиться к системе, принятой им в начале войны, и к побуждениям, заставившим его следовать ей.

Объявление войны Соединенными Штатами Америки, как общеизвестно, было наконец принято в Конгрессе после долгих дебатов и ожесточеннейшей оппозиции сравнительно небольшим большинством. Северные и восточные штаты, чьи интересы, как признавалось, больше всего страдали от британских приказов в совете — официальной и объявленной причины войны, — постоянно и упорно противились враждебным мерам. Каждому, кто хоть сколько-нибудь разбирался в происходящем тогда в Соединенных Штатах, было очевидно, что схватка, затеянная вопреки настроениям и чаяниям столь значительной части Союза и ради цели, которую Великобритания могла бы без малейшего ущерба для национальной чести столь легко уступить, как она, по сути, и собиралась сделать именно в тот период, неизбежно окажется кратковременной. Таково было мнение умнейших и сведущих людей в северных и восточных штатах, равно как и в Канадах, и с этим мнением сэр Джордж Превост был солидарен. Увидим мы также, что настроения Правительства Его Величества на этот счет совпадали с позицией главнокомандующего войсками. При таких обстоятельствах и с такими впечатлениями очевидной политикой сэра Джорджа Превоста при вспышке войны стало избегание всего, что могло бы способствовать расширению трещины между двумя странами, и следование линии поведения, которая, эффективно клонясь к срыву целей американского правительства в его нападении на Кады, должна была послужить еще большему усилению неприязни и противодействия северных и восточных штатов тем агрессивным мерам против британских Провинций, неизбежным крахом и позором для которых они постоянно грозили. В приверженности этой оборонительной системе сэра Джорджа Превоста ободряли и поддерживали, как вскоре выяснится, не только одобрение Британского правительства, но и согласие тех, кто лучше всего подходил по своим знаниям и положению для вынесения точного суждения о правильности проводимых им мер. Подобная политика являлась тем более необходимой вследствие недостаточности средств, имевшихся у главнокомандующего войсками для отражения грозящего нападения американцев в начале схватки. Все регулярные силы в Канадах насчитывали тогда менее 5000 человек; закон о призыве ополчения был принят совсем недавно; а население, до того почитавшееся неблагонадежным, много лет не было ни вооружено, ни приучено к дисциплине. Военная касса истощилась, и имелось мало надежд на то, что в течение по крайней мере нескольких месяцев, учитывая усилия, к которым Великобритания тогда привлекалась в Европе, удастся выделить какие-либо подкрепления людьми или деньгами для обороны ее владений в Северной Америке. Эти трудности не угнетали и не огорчали пылкий и деятельный дух сэра Джорджа Превоста. Хотя он полностью разделял мнение искусного и рассудительного офицера сэра Джеймса Крейга о том, что в случае войны с Америкой Квебек должен стать предметом первостепенной заботы, оборона всей линии границы между Канадами и Соединенными Штатами занимала его раннее и серьезное внимание. Эта граница охватывала пространство более чем в 900 миль, и каждый ее участок он решил оспаривать дюйм за дюймом и защищать всеми имеющимися у него средствами.

Во исполнение оборонительной линии политики, столь мудро избранной как в связи с его собственными ресурсами и характером врага, с которым ему довелось бороться, так и в отношении планов и инструкций Британского правительства, главнокомандующий войсками немедленно после начала войны дал общие указания своим подчиненным командирам воздерживаться от любых излишних и ненужных актов враждебности на американской территории. Несмотря на эти общие инструкции, многое, разумеется, оставлялось на усмотрение тех, кто их получал, в использовании любой честной возможности ответить ударом на агрессивную войну неприятеля, которую тот мог попытаться вести, нападая везде, где это удавалось сделать с разумной надеждой на успех, на прилегающие форты и владения американцев.

Частное письмо от 31 марта 1812 года генерал-майору Броку, откуда уже приводилась выдержка, очевидно показывает, что сэр Джордж Превост никогда не собирался удерживать подчиненных ему командиров от наступательных действий, когда складывались обстоятельства, оправдывающие их отход от оборонительной системы. Они являлись лучшими судьями таких обстоятельств. Что именно в таком свете инструкции сэра Джорджа Превоста рассматривались генерал-майором Броком, явствует из следующего отрывка из письма, направленного им главнокомандующему войсками 3 июля 1812 года, какового времени он полностью осознавал принятую оборонительную линию политики:

«Известия, полученные сначала по торговым каналам, а вскоре повторенные из различных источников о том, что Соединенные Штаты объявили войну Великобритании, на мой взгляд, оправдали бы наступательные операции. Но размышления о том, что в Детройте и Сент-Джозефе слабое состояние гарнизонов помешает командирам предпринять какое-либо существенное действие, хоть в какой-то мере связанное с их будущей безопасностью, и что мои единственные средства раздражения на этой коммуникации ограничивались взятием форта Ниагара, который можно подвергнуть бомбардировке в любой будущий момент, заставили меня отказаться от первоначальных замыслов и сосредоточиться исключительно на оборонительных мерах».

То, что капитан Робертс, старший офицер в форте Сент-Джозеф, действовал исходя из понимания доверенного ему усмотрения, не вызывает сомнений, поскольку в своем официальном письме адъютант-генералу о взятии Мичилимакина он ни малейшим образом не упоминает о том, будто действовал вопреки приказам. Одобрение его поведения в общих приказах служит также убедительным доказательством того, что сэр Джордж Превост почитал его действовавшим в духе своих инструкций, каковы бы они ни были, и проявившим в отношении них здравое усмотрение.

Тем не менее из вышеприведенного письма ясно видно, что капитан Робертс действовал всецело на основе приказов, полученных от генерал-майора Брока, который прекрасно сознавал, как уже показано, настроения сэра Джорджа Превоста и не колебался наделить капитана Робертса дискреционным распоряжением, приведшим к нападению на форт и его взятию.

Из предыдущих страниц видно, что приближающиеся военные действия с Америкой являлись предметом частого обмена мнениями между сэром Джорджем Превостом и генерал-майором Броком в течение нескольких месяцев до начала войны; и что в более чем одном письме, на которое ссылались, необходимые меры предосторожности и система с линией обороны, принимаемые в случае войны, были ясным и отчетливым образом указаны. Обладая же, как знал сэр Джордж Превост, его мнениями по этому вопросу и зная, что тот получит от Северо-Западной компании, от коей сам почерпнул эти сведения, самые ранние известия о фактическом объявлении войны, немедленная дальнейшая пересылка его мыслей являлась излишней. Впрочем, в день прибытия сведений об этом событии в Квебек, 25 июня 1812 года, генерал-майору Броку была отправлена депеша от адъютант-генерала, сообщавшая сию весть; а как только важные мероприятия по Нижней Провинции и в особенности те, что касались защиты Квебека, завершились, сэр Джордж Превост направился в Монреаль. Получив там депешу от г-на Фостера, нашего бывшего министра в Вашингтоне, с официальным извещением о войне, он немедленно после этого (7 июля) и в двухнедельный срок после поступления первых известий о ней в Квебек отослал свою первую депешу генерал-майору Броку. За ней последовала другая 10-го числа того же месяца с полковником Летбриджем, который был отправлен принять командование в Кингстоне; и в обоих этих письмах генерал-майору пересылались все инструкции и сведения, которыми располагал или мог поделиться сэр Джордж Превост. То, что данные депеши достигли генерала Брока лишь 29-го числа того же месяца, объяснялось обстоятельствами, не зависящими от сэра Джорджа Превоста. Следует отметить, однако, что генерал Брок получил депеши за несколько дней до того, как отправился в соединение с армией, противостоящей генералу Халлу, хотя обозреватель [26] дает читателям понять, будто они прибыли лишь после пленения генерала Халла.

Вышеприведенное изложение послужит полным и удовлетворительным ответом на искажения фактов Квартальным обозревателем [27] и на необоснованный намек, которым они сопровождаются, если таковой ответ вообще требовался на утверждения, в коих автор прямо противоречит сам себе. Обозреватель заявляет, «что сэр Джордж Превост не прислал генералу Броку никаких инструкций в течение нескольких недель после получения известий о войне» — и далее: «что он, генерал Брок, был удержан от меры нападения на форт Ниагара лишь стеснением своего положения ввиду оставления без приказов» [28]. Странно, что писатель позабыл, будто всего пятью страницами ранее он утверждал, что «по получении известий об американском объявлении войны генерал-майор Брок, командовавший войсками в Верхней Провинции, немедленно разослал дискреционные приказы британскому офицеру, ведавшему фортом Сент-Джозеф, действовать наступательным образом или иным способом против врага у Мичилимакина, как он сочтет целесообразным». Если генералу Броку было позволено дать эти дискреционные приказы действовать наступательно по мере обстоятельств, отсюда следует, что он должен был считать подобную линию поведения открытой и для самого себя; и тем не менее, вопреки этому заявлению, обозреватель исторно пытается убедить читателей, будто генерал Брок пребывал в растерянности относительно мер, коих ему надлежало придерживаться.

Намек обозревателя на то, будто сэр Дж. Превост не посылал генералу Броку никаких инструкций в течение нескольких недель по получении сведений о войне с намерением оставить сего офицера действовать на собственную ответственность, не может быть оставлен без внимания. Неопровержимыми фактами уже доказано, что презренные побуждения, приписываемые таким образом главнокомандующему войсками, никак не могли существовать в его мыслях; а потому попытка приписать ему столь бесчестное поведение должна быть встречена самым суровым осуждением. Никакие два человека не могли более искренне уважать и ценить друг друга, нежели эти доблестные и благородные мужи. Сэр Джордж Превост рано выказал свое мнение о достоинствах и талантах генерала Брока в частном послании к нему от 22 января 1812 года, за несколько месяцев до войны; а ответ генерала Брока на это послание служил достаточным свидетельством чувств, питаемых им к главнокомандующему, под началом которого он выражал столь сильное желание служить. Воистину, крайнее доверие и сердечность царили между этими офицерами, что вдоволь проявляется в упомянутой ранее переписке; и везде, где расхождение мнений всё же существовало, генерал Брок никогда не колебался уступить тому, что он выражал и почитал за превосходные знания и опыт генерал-губернатора.

Поведение сэра Джорджа Превоста в его переписке с генералом Броком после получения известий о войне не сопровождалось ни одним из тех последствий, о коих утверждал обозреватель. В этом отношении переписка генерала Брока с главнокомандующим войсками является исчерпывающей.

Первое письмо этого офицера после получения известий о войне датировано 3 июля из форта Джордж; приведенная оттуда выдержка служит убедительным доказательством того, что каковы бы ни были его намерения при передислокации из Йорка в форт Джордж, он не удерживался от меры нападения на форт Ниагара какой-либо нехваткой инструкций от главнокомандующего войсками.

Следующее письмо генерала Брока из форта Джордж от 12 июля гласит, что неприятель возводит батареи на различных пунктах границы; что он предпринимает усилия для противодействия их планам; и что прибытие тем утром «Роял Джордж» и судов под конвоем, привезших различные орудия, предоставит ему решительное превосходство. В этой депеше нет ни единого слова о каком-либо желании или намерении генерал-майора вторгнуться на американскую территорию. Следующее письмо генерал-майора Брока от 20 июля сообщает, что неприятель явно уменьшил свои силы и, по-видимому, не имеет намерений немедленно нападать. В этом же письме передавались сведения о вторжении генерала Халла в Провинцию. В нем также содержались подробности средств оборонительной войны генерала Брока и выражались некоторые опасения за судьбу находившихся под его командованием войск в случае разрыва связи между Кингстоном и Монреалем; каковые опасения питались им на том предположении, как он заявлял, что «скудные средства сэра Дж. Превоста не допустят уменьшения и вследствие этого он не может рассчитывать на подкрепления». В том же письме подтверждалось получение отправления адъютант-генерала из Квебека от 25 июня об объявлении войны. В следующей депеше генерала Брока сэру Дж. Превосту от 26 июля из форта Джордж этот офицер пишет следующее: «Я не счел достаточно важным начинать активные операции на этой линии с нападения на форт Ниагара; его можно снести, когда потребуется, в полчаса, и на этом мои средства раздражения исчерпаются. Дать ополчению возможность приобрести некоторую степень дисциплины без помех имеет куда большее значение, нежели подобное завоевание».

Следующее письмо генерал-майора из Йорка от 28 июля касается главным образом предстоящего заседания законодательного собрания и упоминает о его намерении отправить отряд для помощи Амхерстбургу. Письмо из того же места, написанное на следующий день, сообщает о сдаче Мидилимачинака и особо подтверждает получение депеш сэра Джорджа Превоста от 7 и 10 июля, написанных после объявления войны и упоминавшихся ранее. Генерал Брок также заявляет о своем намерении немедленно сесть на корабль «Принц-регент» (судно, построенное и оснащенное после марта месяца) до Форт-Джорджа, откуда он должен был вскоре вернуться в Йорк. 4 августа генерал Брок направил из Йорка короткое письмо сэру Дж. Превосту, в основном касающееся хода работы законодательного собрания по законам об ополчении, а на следующий день он отправился в Амхерстбург, откуда вернулся лишь после славного завершения вторжения Халла. Таким образом, генерал Брок отказался от этой попытки не из-за каких-либо сомнений, вызванных недостатком инструкций, а исходя из оценки характера своих ресурсов, необходимости их укрепления и бережного расходования, а также из убеждения, что Ниагара легко падет, как только он решит ее атаковать.

Во исполнение общего курса политики, принятого в начале войны, сэр Джордж Превост, получив депеши от г-на Фостера с извещением о предполагаемой отмене британским правительством Приказов в совете, немедленно начал переговоры с генерал-майором Дирборном, командовавшим американскими силами на границе Нижней Канады, с целью заключения перемирия до тех пор, пока Конгресс не примет решение по предложениям, переданным им г-ном Фостером. Соответственно, было заключено перемирие сроком примерно на три недели; и какими бы ни были преимущества, которые оно дало американским командирам и их войскам благодаря времени и возможности увеличить свои средства для нападения на Канады, очевидно, что прекращение военных действий имело гораздо большее значение для сэра Джорджа Превоста, позволив ему завершить приготовления к обороне. Фактически, как раз во время переговоров о перемирии в реку прибыл полк из Вест-Индии; а после его заключения и во время его действия в Верхнюю Канаду были направлены значительные подкрепления и припасы, которые прибыли туда до возобновления боевых действий и внесли существенный вклад в отражение попыток неприятеля вторгнуться в эту провинцию впоследствии.

Известие о заключении перемирия было отправлено генералу Броку 12 августа бригадным майором Шеклтоном и должно было застать его в Амхерстбурге до его отъезда оттуда к Форт-Джорджу, куда он прибыл 6 сентября; однако, каково бы ни было мнение генерала Брока о целесообразности этой меры, в его письме от 7 сентября к сэру Джорджу Превосту мы не находим, чтобы получение этого известия каким-либо образом помешало намерениям, которые он вынашивал ранее — «очистить» (согласно утверждению обозревателя) «ниагарский рубеж от американских гарнизонов, которые, как он знал, были тогда не готовы к энергичному сопротивлению»[29]. На самом деле, как указывается в этом письме, перемирие должно было истечь на следующий день; и генерал Брок был настолько далек от того, чтобы находиться в положении, позволяющем действовать наступательно, что он заявляет о своем ожидании почти немедленного нападения и о том, что он отправил к полковнику Проктору в Амхерстбург, а также к полковнику Винсенту в Кингстон за подкреплениями, чтобы иметь возможность противостоять ему, выражая в то же время надежду, что если ему удастся удерживать свою позицию еще шесть недель, кампания завершится образом, мало ожидаемым в Соединенных Штатах.

По истечении срока перемирия сэр Джордж Превост решил продолжать — по крайней мере на некоторое время и до тех пор, пока его ресурсы не позволят ему действовать иначе — ту же оборонительную систему, которую он определил ранее и к принятию которой его изначально побудили как особые обстоятельства, в которых он оказался в начале военных действий, так и то, что война со стороны Соединенных Штатов была начата вопреки мнениям и желаниям значительной части их населения. В частном письме сэра Джорджа Превоста генерал-майору Броку от 2 августа 1812 года, посвященном вопросу предполагаемого перемирия, он особо ссылается на мнение г-на Фостера относительно целесообразности оборонительной системы. «Г-н Фостер, — говорит он, — считает целесообразным воздерживаться от вторжения на территорию Соединенных Штатов, поскольку только в таком случае американское правительство получит право отдать ополчению приказ выйти за пределы штатов». В качестве дальнейшего обоснования такого поведения и подтверждения правильности собственного мнения при его принятии он цитирует в последующем послании генералу Броку от 30 августа 1812 года мнение правительства Его Величества по этому вопросу. «Королевское правительство совершенно однозначно выразило мне свое желание сохранить мир с Соединенными Штатами, чтобы они могли беспрепятственно преследовать со всеми имеющимися в распоряжении страны силами те великие интересы, которые возложены на них в Европе, и я старался способствовать достижению этих целей; но я считаю величайшей удачей то, что мне удалось сделать это, не вмешиваясь в ваши операции на Детройте. Я направил вам людей, деньги и припасы всех видов». Не может вызывать удивления то, что сэр Джордж Превост упорствовал в своей оборонительной системе даже после окончания перемирия и когда из того, как правительство Соединенных Штатов восприняло сообщение об отмене Приказов в совете, стало очевидно, что они намерены продолжать войну ради других целей; ибо следует учитывать, что до того периода единственными полученными им подкреплениями войск были 103-й полк, состоявший почти из мальчиков, и 1-й батальон роялс из Вест-Индии, причем последний был неполным из-за захвата части их личного состава на борту одного из транспортов американским фрегатом. Вследствие этого пополнения сил в Нижней провинции сэр Джордж Превост смог незамедлительно усилить армию в Верхней Канаде отрядами из 49-го полка, королевских ньюфаундлендских фенсиблов и королевских ветеранов; но совершенно очевидно, что общего прироста сил в обеих провинциях было недостаточно для отхода от системы, принятой после тщательного обсуждения и на основе точного расчета средств, необходимых для противостояния американскому ведению войны. Основания для мнения сэра Джорджа Превоста на этот счет были изложены генералу Броку в его упоминавшихся ранее письмах от 7 и 10 июля; и в подтверждение необходимости придерживаться этого курса сэр Джордж Превост в своем послании генералу Броку от 17 сентября сообщает ему, что в последней депеше от государственного секретаря по делам колоний лорда Батёрста от 4 июля 1812 года тот заявляет: «Правительство Его Величества надеется, что вы сможете с полным основанием приостановить все чрезвычайные приготовления к обороне, к которым вас могло побудить нестабильное состояние отношений между Великобританией и Соединенными Штатами». Поскольку это мнение британского правительства очевидно основывалось на их вере в то, что отмена Приказов в совете либо предотвратит войну, если она не была объявлена, либо приведет к немедленному установлению мира в случае начала военных действий, было ясно, что никаких дальнейших подкреплений нельзя ожидать даже к отправке из Англии до тех пор, пока туда не поступят сведения о том, как правительство Соединенных Штатов восприняло известие об отмене Приказов в совете. Поскольку это вряд ли могло произойти раньше конца сентября, не было ни малейшей перспективы какого-либо увеличения сил в Канадах до наступления следующего года; и потому было совершенно очевидно, что главнокомандующий войсками до этого периода будет полностью предоставлен собственным ресурсам для обороны этих провинций.

Бережное расходование этих ресурсов стало в данных обстоятельствах его непреложным долгом. Положение дел в Нижней Канаде, как он заявлял генералу Броку в своем письме от 17 сентября, в особенности на монреальском рубеже, требовало каждого солдата в этой провинции, и никаких дальнейших подкреплений он не мог отправить в другую. Не видя никаких преимуществ, которые могли бы проистечь из наступательных операций против Америки и компенсировать те потери, к которым они могли привести, а также последовавшую за этим уязвимость провинций, которые он защищал, сэр Джордж Превост продолжал настаивать перед генералом Броком, а после его смерти — перед его преемником генерал-майором Шиффом, на необходимости придерживаться оборонительной системы; и ни в одной из частей переписки между этими офицерами и сэром Джорджем Превостом не видно, чтобы у них была какая-то конкретная цель, от преследования которой их удерживала эта политика. До перемирия и захвата армии Халла в Детройте генерал Брок в своих упоминавшихся ранее письмах от 3 и 26 июля 1812 года изложил свои соображения — очевидно не зависящие от каких-либо инструкций сэра Джорджа Превоста, — почему он не помышлял об наступательных операциях против американской границы; а после взятия Детройта и прибытия в Форт-Джордж в сентябре было наглядно показано, что его положение и средства не позволяли предпринимать подобные меры иначе как с огромным риском и ради достижения незначительных целей.

Правильность этого утверждения следует из письма, направленного генералом Броком сэру Джорджу Превосту 13 сентября 1812 года из Форт-Джорджа, в котором он говорит: «что хотя он и узнал от дезертиров (информацию, которую, как он впоследствии признал, у него были основания считать не совсем достоверной), будто среди американских войск на ниагарском рубеже царит великое недовольство, и что поэтому в данный момент против такого скопления сил можно было бы предпринять многое; тем не менее, помня указания его превосходительства и осознавая разумность политики позволить таким силам истощиться из-за их собственных неэффективных возможностей, он не помышлял о каких-либо немедленных атаках». Из этого письма естественным образом вытекают два важных вывода: во-первых, генерал Брок должен был считать инструкции, полученные от сэра Джорджа Превоста относительно оборонительных мер, не категоричными, как соизволил заявить обозреватель, а исчерпывающимися усмотрением; во-вторых, сам генерал Брок был убежден в целесообразности воздержания от наступательных операций против врага, находившегося в таком положении, в каком тогда пребывали американцы. То, что эта политика была мудрой, очевидно из результатов. Если бы было совершено какое-либо нападение на Форт-Ниагару или если бы была предпринята та всеобщая зачистка американских гарнизонов на границе (которую критик считает столь легким делом), нет ни малейшего сомнения в том, что это вторжение на американскую территорию до того, как враг совершил нападение на наш собственный рубеж, сплотило бы все население не только штатов, примыкающих к этой линии, но и всех остальных частей унии ради продолжения войны. Ополчение, уже собравшееся на этом рубеже и, как было известно, выражавшее недовольство и стремление вернуться по домам, в случае нападения на их территорию не только с радостью осталось бы отражать агрессию, но и было бы вынуждено пересечь границу для вторжения в Канаду, к чему без подобного нападения с нашей стороны их нельзя было бы принудить. Сознавая это обстоятельство, правительство США проводило политику выставления приманок нашим офицерам, командующим на рубежах, чтобы побудить их начать наступательную войну. Сэр Джордж Превост, однако, разгадал их замысел и счастливо сорвал его. В результате американские командиры, обнаружив, что их ополчение больше нельзя удерживать вместе и что стремительно приближается время года, когда все наступательные операции должны прекратиться, подтолкнули войска на этом рубеже к той плохо подготовленной экспедиции, которая закончилась битвой при Куинстастане и которая, хотя и сопровождалась невосполнимой для британских сил потерь их доблестного командира, завершилась позором и разгромом американской армии; и тем самым послужила средством сохранения, по крайней мере на ту кампанию, провинции Верхняя Канада. Сколь ни блистательным был успех нашего оружия в битве при Куинстастане и сколь ни полным было сокрушение неприятеля, они все же оставались в достаточном числе на противоположной территории, чтобы предпринять немедленное нападение на свой рубеж; несмотря на смятение, в которое, как кажется критику, были повержены американцы[30], это было бы более чем рискованно. Из небольшого числа регулярных войск, насчитывавшего менее 900 человек, которые были у нас на поле боя в тот день, около 100 человек были убиты или ранены, и многие были неизбежно задействованы в охране пленных, численность которых превосходила наши регулярные силы. Противник получал подкрепления на своем рубеже в течение дня сражения, и другие постоянно прибывали. Стоит ли удивляться в этих обстоятельствах тому, что генерал-майор Шифф не прислушался к предложениям кого-либо из своих офицеров (если таковые и делались, в чем есть более чем большие сомнения) переправиться сразу после боя, когда, по проницательному мнению обозревателя, «можно было взять Форт-Ниагару и очистить весь ниагарский рубеж от американских войск!»

Подобная попытка действительно могла бы предотвратить намеки критика в адрес генерала Шиффа и сэра Джорджа Превоста как любителей перемирий, но она продемонстрировала бы крайний недостаток военного суждения и благоразумия у генерала Шиффа, поставила бы под угрозу все преимущества, завоеванные доблестным и умелым поведением его оплакиваемого предшественника и укрепленные им самим при Куинстастане. Поэтому генерал Шифф мудро ограничился тем, что сорвал вторую попытку превосходящих сил вторгнуться в провинцию; и, стремясь обеспечить ее сохранность в будущем, он охотно согласился на предложение о перемирии, которое, как он знал в силу особенностей своего положения, принесет ему несравненно большую пользу, чем врагу. Для каждого, кто хоть сколько-то знаком с военным делом, должно быть очевидно, что для тех, кто ведет оборонительную войну, к которой их принудило меньшинство сил и средств всех видов, временное прекращение боевых действий должно быть бесконечно более выгодным, чем для противоположной стороны. Генерал Шифф прекрасно осознавал важность этой меры для безопасности провинции, которая после смерти генерала Брока была вверена ему, поскольку он со дня на день ожидал прибытия поставок обмундирования и прочих предметов, совершенно необходимых для ополчения, которое сильно возмущалось из-за отсутствия этих вещей. К нему также направлялись подкрепления войск; и фактически эти припасы и подкрепления прибыли в период действия перемирия и существенно помогли сорвать дальнейшие попытки врага вторгнуться в провинцию. Можно также добавить, что перемирие было целесообразно и изначально, когда его продолжительность ограничивалась тремя днями, — ради предоставления времени для осуществления предложенного обмена пленных, вывоза раненых и переправки на сторону неприятеля расписок ополченцев о ненападении. Некоторое время требовалось также и для того, чтобы без каких-либо враждебных помех отдать последний долг памяти доблестному командиру, незадолго до того павшему. Последующее продление перемирия на неопределенный срок, хотя каждая из сторон вольна была прекратить его, уведомив за тридцать часов, полностью совпадало с системой оборонительной войны генерал-майора Шиффа и позволяло ему на короткое время покинуть Форт-Джордж и направиться в Йорк, где его присутствие было абсолютно необходимым для приведения к присяге и вступления в обязанности гражданского управления.

Счесть необходимым сказать столь многое в оправдание этой меры заставило чувство справедливости по отношению к доблестному и заслуженному офицеру, хотя она и была принята без какого-либо вмешательства, согласия или одобрения со стороны сэра Джорджа Превоста. Обозреватель действительно счел уместным охарактеризовать перемирие[31] как такое, для которого никогда не приводилось никаких причин, ни гражданских, ни военных; между тем в армии, действовавшей на ниагарском рубеже, было прекрасно известно, что генерал Шифф руководствовался в этом шаге уже изложенными мотивами и обстоятельствами, о каждом из которых он немедленно сообщал сэру Джорджу Превосту. Если бы потребовалось привести что-то еще в оправдание политики оборонительной системы, частью которой являлись эти перемирия и которую обозреватель изволил столь безосновательно назвать недальновидной и неразумной — несмотря на столь благоприятные для безопасности обеих провинций результаты, — это можно найти в полном одобрении, выраженном правительством Его Величества. В депеше лорда Батёрста сэру Джорджу Превосту от 4 июля 1812 года, написанной до того, как в Англию дошли известия об объявлении Америкой войны, его светлость говорит: «Инструкции, данные вами генерал-майору Броку и сэру Джону Шербруку, предостерегающие их от любых преждевременных мер враждебности или любых отступлений от линии поведения, строго оборонительной, встречают полное одобрение его королевского высочества принца-регента».

В последующей депеше от 10 августа лорд Батёрст одобряет общие принципы, на которых сэр Джордж Превост намеревался строить операции войны, сделав оборону Квебека важнейшей из всех задач в случае вторжения. В более поздней депеше от 1 октября 1812 года его светлость говорит: «Я имею повеление от его королевского высочества принца-регента передать вам его безоговорочное одобрение мер, принятых вами для обороны вверенных вам провинций, а также тех, к которым вы прибегли для отсрочки, если не полного предотвращения, любого обращения к реальной враждебности». По поводу перемирия он добавляет: «То стремление, которое вы неизменно проявляли во избежание враждебных действий с подданными Соединенных Штатов, полностью соответствует как вашим собственным чувствам, так и пожеланиям и намерениям правительства Его Величества, а потому ваша переписка с генералом Дирборном не может не встретить его искреннего согласия».

В дальнейшей депеше лорда Батёрста от 10 октября 1812 года, подтверждающей получение письма от сэра Джорджа Превоста, в котором сообщалось о сдаче генерала Халла с его армией генералу Броку, и передающей одобрение его королевского высочества принца-регента действиям генерала Брока, его офицеров и войск в том случае, его светлость добавляет: «Мне также повелено его королевским высочеством заявить, что, отдавая должное генерал-майору Броку и армии под его командованием, он в полной мере осознает, сколь сильно ваши усилия и приготовления способствовали благополучному завершению кампании в Верхней Канаде». В депеше лорда Батёрста от 16 ноября того же года он говорит: «Меры, принятые вами для преграждения судоходства по Ришелье посредством возведения укреплений на Айль-о-Нуа, представляются весьма действенными для затруднения продвижения противника на том направлении».

Подобные свидетельства, столь высоко почетные для усердия и способностей, проявленных сэром Джорджем Превостом, сами по себе достаточны, чтобы дать исчерпывающий ответ на утверждения обозревателя. Замечание этого автора относительно «практической иллюстрации тенденции»[32] оборонительной системы сэра Джорджа Превоста прямо противоречит фактам как в отношении поведения полковника Проктора в соответствии с полученными им приказами, так и в отношении эффекта, произведенного таким поведением на умы индейцев. В подтверждение этого утверждения достаточно упомянуть две экспедиции: капитана Муэра к Форт-Уэйну в сентябре 1812 года и лейтенанта Дьюара к форту на Обычных порогах ( Rapids) в октябре того же года. Первая из этих экспедиций послужила целям — по крайней мере на некоторое время — замедления приготовлений, которые неприятель вел ко второму наступлению на детройтский рубеж, завершившемуся разгромом и пленением генерала Винчестера и его армии, в то время как обе экспедиции явили индейцам убедительное доказательство нашего желания сотрудничать с ними настолько, насколько это совместимо с безопасностью наших собственных провинций и территории Мичиган. Ни одна из этих экспедиций не была бы предпринята, если бы приказы полковника Проктора носили не рекомендательный характер, а жестко обязательный. Совершенно верно, что сэр Джордж Превост действительно желал препятствовать задействованию регулярных войск под командованием полковника Проктора в наступательных операциях совместно с индейцами; ибо такой порядок действий не соответствовал ни инструкциям, полученным им от правительства Его Величества, ни военным ресурсам его командования. В то же время он лишь рекомендовал полковнику Проктору осторожную линию поведения, направленную главным образом на сохранение вверенного ему округа, и очевидно, что использование полковником Проктором предоставленной ему свободы действий привело к сохранению преданного служения индейцев в течение всего периода нашего дальнейшего пребывания во владении территорией Мичиган и вплоть до времени злосчастного отступления и последовавшего за ним пленения отряда полковника Проктора у Моравской деревни.

Коротко коснувшись таким образом главных событий первой кампании в Верхней Канаде, необходимо сказать несколько слов о событиях в Нижней провинции за тот же период; поскольку они находились под непосредственным руководством сэра Джорджа Превоста, обозреватель счел уместным охарактеризовать их как совершенно незначительные[33]. Почти сразу же после того, как в Квебек пришли известия о войне, сэр Джордж Превост отправился в Монреаль с целью обеспечить оборону того рубежа; и, создав кордон войск в наиболее уязвимых для нападения местах между реками Святого Лаврентия и Ришелье, состоявший из всех фланговых рот 49-го и 100-го полков, а также трех батальонов кадрового ополчения и одного батальона канадских вольтижеров (причем последние четыре корпуса были сформированы и обучены до войны), он вернулся в Квебек для встречи с провинциальным парламентом. Законодательное собрание было созвано главным образом с целью получения от него акта, разрешающего обращение армейских билетов — меры, на которую они без колебаний согласились благодаря его заслуженной популярности среди них и без которой при недостатке звонкой монеты ведение государственной службы было бы практически невозможным. К многочисленным распоряжениям и мерам сэра Джорджа Превоста по подкреплению и усилению Верхней Канады, а также по защите подступов к Нижней провинции уже было привлечено внимание. Все лето без устали посвящалось этим важным задачам, и были предприняты величайшие усилия для транспортировки и доставки в Кингстон по утомительному водному пути Святого Лаврентия против течения и вдоль сильно уязвимого перед лицом врага рубежа различных припасов, которых требовали нужды Верхней провинции; все они благодаря разумным и умелым распоряжениям, отданным им для этой цели, прибыли в целости и без потерь либо с весьма незначительными помехами.

В августе сэр Джордж Превост снова отправился в Монреаль, чтобы быть готовым выступить в поле, если передвижения генерала Дирборна, командовавшего вражескими силами на том рубеже, укажут на какое-либо намерение атаковать нашу оборонительную линию, порученную заботам генерал-майора де Роттенбурга. Когда генерала Дирборн 16 ноября выступил из Платтсбурга к селению Шамплейн вплотную к нашей пограничной линии, угрожая тем самым фронту позиции генерал-майора де Роттенбурга, сэр Джордж Превост, получив это известие, переправился через Святого Лаврентия со значительной частью сил, находившихся тогда в Монреале, дабы усилить подвергшийся угрозе пункт, и учредил свою штаб-квартиру в Шамбли, где оставался в течение нескольких недель. Независимо от того, было ли это движение со стороны генерала Дирборна предпринято в ожидании встретить со стороны канадского населения отсутствие какого-либо действенного сопротивления его дальнейшему продвижению вглубь провинции или же с целью предотвращения отправки подкреплений из Нижней провинции в Верхнюю, он оказался одинаково обманут в обоих этих ожиданиях. Умелые меры, принятые сэром Джорджем Превостом при размещении как регулярных войск, так и ополчения, проявившего пламенный дух преданности и самую решительную твердость в отражении любых попыток неприятеля вторгнуться в колонию, побудили американского главнокомандующего отказаться от дальнейших замыслов наступления. Выдвинув вперед несколько разведывательных отрядов, которые неизменно были вынуждаемы к отступлению без достижения своей цели, он в конечном счете был вынужден в силу продвинутого времени года завершить кампанию и отправить армию на зимние квартиры.

Итог первой кампании сделал высокую честь военным талантам главнокомандующего войсками. Неприятель, несмотря на свои превосходящие ресурсы, потерпел неудачу во всех попытках вторгнуться в провинции, причем в одном случае — с потерей всей своей армии вместе с главнокомандующим, тогда как в другом их войска понесли полное поражение, сопровождавшееся пленением генерала и более чем 700 человек.

Но, будучи занят своими воинскими обязанностями, сэр Джордж Превост не упускал из виду важность нашего превосходства на воде на озерах, хотя в этом, как и во всяком другом аспекте своего поведения, он подвергся огульной критике со стороны обозревателя Квартального обозрения[34], обвинившего его в пренебрежении сохранением господства на море, которым мы пользовались на озерах Эри и Онтарио в начале конфликта.

Еще в декабре 1811 года, как следует из письма, адресованного сэром Джорджем Превостом генералу Броку, он обратил свое внимание на нашу флотилию на озере Эри и отдал распоряжения о строительстве шхуны в Амхерстбурге. Наши силы на озере в тот период состояли из корабля «Куин-Шарлотт» и шхуны «Хантер», причем оба судна были вооружены и фактически задействованы. Американцы в то же время располагали бригом «Детройт» и шлюпом; первый из них представлял собой прекрасное судно, готовое к любой службе, хотя тогда и стоял на приколе в Преск-Айле. В течение всей кампании 1812 года наши суда бороздили озеро без каких-либо попыток со стороны неприятеля помешать им, и существенно содействовали успеху нашего оружия на том направлении благодаря поддержке и защите, оказываемым ими гарнизону в Амхерстбурге, а также перевозке из Форт-Эри тех припасов, продовольствия и снаряжения, которые были абсолютно необходимы для безопасности вышеупомянутого поста. В прямом противоречии с утверждением обозревателя[35], будто «не было предпринято ни единого усилия со стороны сэра Джорджа Превоста для увеличения нашей флотилии в тот период», примечательным фактом является то, что шхуна «Леди Превост», строительство которой он приказал начать в декабре 1811 года, была спущена на воду, оснащена и фактически задействована на озере в течение месяца после объявления войны, оказав существенную помощь в транспортировке вышеупомянутых вооружений, продовольствия и прочего на протяжении почти всей первой кампании. Из сил, которыми неприятель обладал тогда на этом озере, состоявших из «Детройта» и одной шхуны, первый перешел в наше владение при сдаче генерала Халла с его армией; и хотя он был отбит в октябре следующего года при обстоятельствах, которые, учитывая превосходство врага, не делали ни малейшей чести командовавшему им офицеру и бывшим при нем людям, он не прибавил им сил, поскольку уже на следующий день был сожжен нашими войсками, а частное судно «Каледония», захваченное вместе с ним, было превращено в совершенную развалину огнем нашего форта и батарей. На озере Эри, следовательно, на протяжении всей кампании 1812 года наше господство на море было решающим; усилению и сохранению его деятельно способствовал сэр Джордж Превост. На озере Онтарио наше превосходство — как в начале военных действий, так и задолго до них, и после — было еще более очевидным и действенным. В марте 1812 года наши силы на том озере состояли из 24-пушечного корабля «Роял-Джордж», 16-пушечного брига «Моира» и двух шхун; силы же врага состояли из единственного брига, стоявшего на приколе в Сакеттс-Харборе. Но важность поддержания этого великого превосходства над неприятелем не ускользнула от внимания сэра Джорджа Превоста. Еще в январе 1812 года капитан Грей, способный офицер из ведомства генерал-квартирмейстера, в ведении которого находилась флотилия, был отправлен в Йорк с целью, среди прочих поручений, проконсультироваться с генерал-майором Броком о наилучших способах сохранения превосходства, которым мы обладали на озере Онтарио. По предложению капитана Грея в марте следующего года в Йорке было начато строительство прекрасной шхуны «Принц-регент», которая была спущена на воду, оснащена и задействована на озере для перевозки важнейших припасов уже 3 июля, сразу после получения в Верхней Канаде извещения об объявлении войны. Этот факт служит полным опровержением утверждения обозревателя[36], будто «проспав все лето и осень без единого усилия увеличить нашу флотилия количественно или качественно, сэр Джордж Превост среди зимы внезапно прозрел и осознал то состояние, до которого его беспечность довела британское дело, и с судорожной активностью началось строительство двух фрегатов». То, что сэр Джордж Превост, обладая столь решительным господством на море на обоих озерах в начале войны, не счел себя вправе предпринимать какие-либо чрезвычайные усилия для увеличения этого превосходства, не должно вызывать удивления, если принять во внимание, что для любых целей оборонительной системы, которую он принял, британских сил на озерах было более чем достаточно, и что правительство в тогдашнем положении дел не одобрило бы расходы, которые подобная мера неизбежно повлекла бы за собой. Тем не менее, осознавая те важные преимущества, которые владение озерами предоставляло для сохранения Канад, сэр Джордж Превост как задолго до начала войны, так и сразу после него привлекал к этому вопросу внимание правительства Его Величества. Он также в своем общении с генералом Броком, и в особенности через заместителя помощника генерал-квартирмейстера, призывал его рассмотреть этот вопрос. Сильным доказательством убежденности этого доблестного и способного офицера в том, что наши силы на тех водах не требовали в то время никаких чрезвычайных усилий для их увеличения сверх уже предпринятого, служит тот факт, что, за исключением своего упоминавшегося ранее письма от 2 декабря 1811 года, он ни разу не упомянул тему нашей флотилии в своих многочисленных переписках с сэром Джорджем Превостом относительно средств защиты Верхней провинции, вплоть до депеши от 11 октября 1812 года, в которой он известил главнокомандующего войсками о захвате врагом брига «Детройт». Однако еще до этого периода, как только у сэра Джорджа Превоста появились основания полагать из отказа американского правительства принять перемирие или рассматривать отмену Приказов в совете достаточным основанием для умиротворения, что война будет продолжена и будут предприняты возобновленные попытки вторжения в Канады, он настоятельно указал правительству Его Величества на абсолютную необходимость присылки к нему опытных офицеров и искусных матросов для сохранения превосходства, которым пользовалась наша флотилия. В письме, направленном генералу Броку 19 октября 1812 года, он уполномочил этого офицера предпринять любые меры, которые он сочтет нужными для достижения этой же цели, без дальнейших согласований с ним. До конца октября не было никаких точных сведений о том, что неюатель предпринимает чрезвычайные усилия для снаряжения и оснащения эскадры в Сакеттс-Харборе. Прибытие коммодора Чонси с большим числом судостроителей и матросов сделало их намерения очевидными, и капитан Грей из ведомства генерал-квартирмейстера был отправлен в Кингстон для распоряжения о закладке килей двух фрегатов — одного в том месте, а другого в Йорке; а в декабре в Верхнюю провинцию прибыли более 120 судостроителей и 30 матросов, нанятых в Квебеке, и немедленно началось строительство двух фрегатов. В том же месяце были отданы распоряжения о строительстве в Амхерстбурге на озере Эри корабля размерами и тоннажем с «Куин-Шарлотт», а также нескольких канонерских лодок. В течение всего лета после объявления войны превосходство нашего флота на озере Онтарио позволяло нам беспрепятственно перевозить из Кингстона в Йорк и Форт-Джордж все запасы снаряжения, продовольствия и пополнения людей, необходимые для обороны Верхней Канады; и лишь в ноябре, когда эти задачи были завершены и наши суда готовились к постановке на прикол на зиму, американцы — обладая всеми огромными преимуществами непосредственной близости своих ресурсов, в особенности офицеров и людей, подкрепленными предпринятыми ими энергичными усилиями — смогли сделать нечто большее, чем воорузить «Онейду» (судно, полностью готовое к любой службе к началу войны) и шесть небольших шхун, несших по одному-два тяжелых орудия каждая. С этими силами они впервые в начале ноября вышли в озеро под командованием коммодора Чонси и, воспользовавшись отсутствием брига «Моира» и трех наших шхун у верхней оконечности озера, совершили 11-го числа безуспешную атаку на «Роял-Джордж» под прикрытием батарей Кингстона, после чего отступили в Сакеттс-Харбор, не пытаясь помешать нашим судам на их обратном пути в Кингстон; и они более не показывались на озере до следующего года. Таким образом, вплоть до ноября, который можно назвать завершением первой кампании в том, что касалось наших возможностей защиты провинции, наше господство на озере Онтарио было сохранено. Этому делу существенно содействовали меры, принятые сэром Джорджем Превостом путем строительства «Принца-регента» и снабжения офицерами и матросами нашей флотилии после начала войны. Превосходящие преимущества врага, состоявшие в возможности неограниченного найма судостроителей и матросов, а также в близости всех средств для постройки и оснащения судов, позволили им к концу 1812 года спустить на воду фрегат в Сакеттс-Харборе и снарязить эскадру, которая в начале 1813 года дала им временное превосходство на озере Онтарио до прибытия в Канаду офицеров и матросов из Англии. Впрочем, это превосходство с их стороны было недолгим, ибо мы увидим при дальнейшем рассмотрении этой темы, что меры, спланированные сэром Джорджем Превостом летом 1812 года и претворенные в жизнь осенью и зимой, привели к тому, что в дальнейшем обеспечили нам полное равенство, а временами и превосходство на том озере в течение двух оставшихся кампаний. Природу и масштаб предпринятых сэром Джорджем Превостом усилий по увеличению нашей флотилии на озере Онтарио подтвердил сам обозреватель. «Таковы были, — говорит он, — усердие и усилия сэра Джеймса Йео и его сподвижников по прибытии в Кингстон, что к концу мая они были готовы выйти на озеро с британским флотом[37], состоявшим теперь из двух кораблей в 24 и 22 пушки, брига в 14 пушек и двух шхун в 12 и 10 пушек».

Сэр Джеймс Йео прибыл в Квебек со своими матросами лишь 5 мая, а в Кингстон добрался только после 16-го числа; туда же его из Монреаля сопровождал сэр Джордж Превост. Степень готовности флота к тому моменту была такова, что он смог завершить его оснащение и фактически сняться с якоря 27-го числа того же месяца, спустя чуть больше недели после своего прибытия в Кингстон. Можно легко представить себе предшествующие усилия, потребовавшиеся для завершения постройки «Вулфа» — корабля, несущего 24 пушки, переоборудования и ремонта брига «Моира», а также выполнения различных починок и переделок на других судах, в то время как в апреле в Йорке строился корабль крупного класса, почти готовый к спуску на воду, а в Амхерстбурге в высокой степени готовности находились корабль и несколько канонерских лодок; в особенности если учесть, что припасы и имущество почти всех видов, необходимые для вооружения и оснащения этих судов, были доставлены в Верхнюю провинцию из Квебека и Монреаля, причем большая их часть — зимой и по дорогам, которые прежде считались непроходимыми для многих из требовавшихся тяжелых грузов. Впрочем, эти трудности были вскоре преодолены энергичными мерами сэра Джорджа Превоста; и по прибытии в Кингстон он с удовлетворением обнаружил, что важнейшая цель — иметь флот, готовый выйти на озеро к моменту, когда из Англии смогут прибыть офицеры и матросы для командования им и укомплектования команд — была достигнута. По прибытии сэра Джеймса Йео, как уже упоминалось, потребовалось не более десяти дней, чтобы привести эскадру в состояние полной боеготовности, и с момента ее появления на озере неприятель перестал пользоваться тем временным превосходством, которое приобрел в предшествующем месяце благодаря своим превосходящим ресурсам людей и припасов. Обозреватель с уверенностью заявлял, что эти усилия по увеличению флотилии следовало предпринять раньше; и что, будь они сделаны, наше господство на озере было бы сохранено, а Йорк вместе со строившимся там кораблем можно было бы спасти. Ответ на это отчасти уже был дан. Любые чрезвычайные усилия по увеличению флотилии, столь решительно превосходившей вражескую, до того, как стало ясно вероятное продолжение войны и до того, как американцы предприняли какие-либо шаги для соперничества с нами в этом отношении, не оправдывались бы обстоятельствами, в которых находился сэр Джордж Превост. Лишь в начале сентября прекращение перемирия продемонстрировало намерение американского правительства продолжать войну; и никаких действенных шагов к существенному увеличению своих морских сил в Сакеттс-Харборе они не предпринимали до октября следующего года, когда туда прибыли коммодор Чонси и его матросы. Очевидно поэтому, что помимо постройки новых судов и отправки припасов, необходимых для их снаряжения, в тот период ничего более нельзя было сделать для поспевания за усилиями врага; и что без офицеров и людей, появление которых нельзя было ожидать раньше весны, корабли любого числа и типа неизбежно остались бы бесполезными.

Сэр Джордж Превост вскоре после объявления войны привлек к этому вопросу внимание правительства, равно как и адмирала на галифакской станции. Следовательно, у него были все основания ожидать, что либо из Англии, либо из Галифакса он получит в начале года офицеров и матросов, достаточных для оснащения и укомплектования флота, по меньшей мере равного, если не превосходящего любой из тех, что неприятель мог бы в то время подготовить. В этом ожидании сэр Джордж Превост не был разочарован; и хотя галифакский адмирал смог удовлетворить его настоятельные просьбы на этот счет лишь присылкой лейтенантов Барклая и Фенниса для исполнения обязанностей капитанов и четырех младших офицеров для должностей лейтенантов, прибывших посуху из Нью-Брансуика в конце апреля, это небольшое подкрепление способных и решительных офицеров, немедленно отправленное в Кингстон, внесло значительный вклад благодаря своей активной службе в приведение флота в то передовое состояние, в котором его застал сэр Джеймс Йео по своем прибытии.

Несмотря на активные меры, предпринятые сэром Джорджем Превостом для поддержания нашего господства на озерах, обозреватель Квартального обозрения счел уместным заметить, будто совершенно немыслимо, как любой человек в положении сэра Джорджа Превоста мог быть настолько ослеплен, чтобы пренебречь важностью поддержания своего превосходства. Вопиющая несправедливость этого обвинения лучше всего доказывается приведением слов самого сэра Джорджа Превоста из письма от 3 февраля 1813 года, адресованного генерал-майору Шиффу: «Чрезвычайная тревога, которую я испытывал относительно морских сил, подлежащих задействованию на озере Онтарио весной этого года, сделала работы на верфях Кингстона и Йорка предметами, крайне для меня интересными. Вы можете поэтому предположить, что я рассчитываю застать усилия на обоих этих объектах полностью соответствующие масштабу задачи и тем трудностям, которые были преодолены при пересылке отсюда многочисленных припасов, потребовавшихся для этой службы».

Много было сказано обозревателем о некомпетентности командовавшего лица и других офицеров, принадлежавших к нашей провинциальной флотилии на озере Онтарио[38]. Каковы бы ни были недостатки энергии и предприимчивости со стороны Эрла в том случае, на который ссылался критик и обстоятельства которого он сильно преувеличил, сэр Джордж Превост не считал себя обязанным из-за этого лишаться услуг этого офицера, признанного испытанным и искусным судоводителем на озере, в период, когда эти услуги были особенно необходимы для перевозки различных припасов, направлявшихся в верхние части провинции. Поэтому он был оставлен в должности командующего не только как крайне полезный для целей, ради которых он требовался, но и потому, что тогда нельзя было найти никого способного заменить его. То, что капитану шлюпа «Тартар», находившегося тогда в Квебеке, требовался лишь намек от сэра Джорджа Превоста[39], чтобы отправиться со своей командой на озеро Онтарио и сместить Эрла с его слабыми последователями, можно весьма подвергнуть сомнению, если принять во внимание состояние эскадры, к которой он принадлежал, и службу, требовавшуюся от нее в начале войны. Находился ли подобный план за пределами способностей сэра Джорджа[40], можно предоставить решать читателю. Однако, прими он его, он несомненно продемонстрировал бы великий недостаток последовательности и здравого смысла. Он в тот период как раз вел переговоры с генералом Дирборном о перемирии, которое заключили впоследствии, имея разумное ожидание, что отмена Приказов в совете приведет к возвращению мира между Великобританией и Америкой. Наши силы в то время на озере Онтарио превосходили не только то, чем располагал неприятель на тех водах, но и все, что они могли надеяться оснастить в течение нескольких месяцев, так что необходимость в прибавлении как по численности, так и по боеспособности казалась необоснованной и излишней. Наступательные операции какого-либо рода с нашей стороны не замышлялись; и для любых целей оборонительной войны наши средства на озере были более чем достаточными. Лишать адмирала на галифакской станции услуг «Тартара», когда каждый корабль был нужен ему для защиты нашей торговли от многочисленных крейсеров неприятеля, при отсутствии какой-либо адекватной цели было бы совершенно неоправданно со стороны сэра Джорджа Превоста. Доказать же, удалось ли бы уничтожить флотилию неприятеля, готовившуюся в Сакеттс-Харборе[41], если бы капитан и матросы «Тартара» были отправлены на озеро Онтарио, или же смогли бы мы строить так же быстро, как враг, если бы судостроителей отправили в Кингстон в начале войны, невозможно, поскольку ни тот, ни другой путь не были испробованы; и доказывать это не имеет значения для нынешнего обсуждения, поскольку единственный вопрос заключается в том, должен ли был сэр Джордж Превост в тогдашнем положении дел принять ту или иную меру. Из предшествующего изложения следует, что он не имел бы на то оснований. Замечание обозревателя[42], будто банальная попытка нанять в Квебеке матросов для озера за половину жалованья, которое купцы в тот же момент платили в других местах, была единственным усилием, примененным для усиления нашей флотилии, не стоило бы внимания, если бы не необходимость обнажить неискренность и недобросовестность этого автора. Он не мог не знать, делая это утверждение, что купцы в Квебеке нанимают своих матросов для так называемого рейса домой (в Англию), и для этого часто дают двойное или тройное жалованье по сравнению с обычным; поэтому половина от этой суммы при постоянной службе на озере, сулившей людям немало преимуществ, оказалась достаточным стимулом для поступления на эту службу, и столько людей требуемого типа, сколько удалось найти в Квебеке, было набрано отправленными для этой цели активными и умными офицерами. К ним добавились ценные и опытные матросы с двух транспортов, находившихся тогда в реке Святого Лаврентия; и это пополнение матросами вместе с дополнительным количеством судостроителей и других рабочих было в течение зимы переправлено в Кингстон и Йорк.

Положение Йорка, выбранного для строительства одного из фрегатов, заложенных в декабре, как уже отмечалось, подверглось критике со стороны обозревателя [43] ввиду того, что незащищенное состояние этого форта якобы служило для неприятеля приглашением к его уничтожению. Задолго до того, как сэр Джордж Превост получил первые достоверные сведения о строительстве нового корабля в Сакеттс-Харборе или об оснащении там вражеской флотилии, капитан Грей — как уже упоминалось, один из наиболее толковых офицеров департамента генерал-квартирмейстера — был направлен в Верхнюю Провинцию для определения наиболее подходящего места под постройку новых судов, если таковая мера станет необходимой. Вследствие состоявшегося у этого офицера обмена мнениями с генерал-майором Броком, который питавшее высшее доверие к его способностям, было решено построить один корабль в Йорке, а другой в Кингстоне. Оба места в равной степени подвергались опасности из-за своего неокрепшего состояния. Йорк, несомненно, был слабее, хотя генерал Брок рекомендовал именно этот пункт как наиболее подходящий и надежный в случае его укрепления под военно-морскую верфь на озере Онтарио. Приняв решение строить в обоих местах, сочли наиболее благоразумным не рисковать потерей обоих судов из-за возможной успешной попытки неприятеля уничтожить их, если бы они строились в каком-то одном из этих пунктов. Сэром Джорджем Превостом и действовавшими под его началом лицами в Верхней Провинции были приняты самые действенные меры по укреплению и фортификации как Йорка, так и Кингстона, и ожидалось, что неприятель будет отбит при любом нападении на каждый из них. Не вызывало сомнений, что если Йорк подвергнется нападению и будет взят, строившийся там корабль может быть — как это фактически и произошло — уничтожен, и таким образом удастся помешать ему усилить мощь неприятеля, тогда как Кингстон тем временем удастся сделать настолько сильным, что не останется никаких опасений за безопасность флота в той гавани. Исход доказал мудрость этого решения, а падение Йорка, которого с учетом подавляющих сил неприятеля невозможно было предотвратить, очевидно, спасло Кингстон.

Единственной выгодой, которую американцы извлекли из этой атаки применительно к нашей флотилии, стали уничтожение нового корабля и захват незначительного количества предназначавшихся для него запасов, а также шхуны «Глостер», стоявшей тогда в виде простой рангоутдирной баржи на ремонте под транспортное судно. Здесь будет уместно вкратце упомянуть о другом утверждении обозревателя, касающемся нашей флотилии, — о том, будто неприятель господствовал на водах озера Шамплейн [44] с помощью флотилии еще до того, как британский главнокомандующий распорядился построить хотя бы одну канонерскую лодку для противодействия ей. Подобное положение дел вовсе не покажется удивительным, если учесть, что воды этого озера принадлежат исключительно американцам, которые располагали самыми обильными средствами и ресурсами для оснащения флота благодаря числу постоянно бороздивших его в торговых целях судов. Требовалось лишь вооружить и оснастить несколько судов такого рода, и их господство на воде становилось бы бесспорным. В начале войны и некоторое время спустя мы не имели и не могли иметь никаких сил, способных противостоять им; но то, что этот вопрос не оставлял сэра Джорджа Превоста равнодушным, несмотря на множество других и более важных забот, требовавших его внимания, можно заключить из того факта, что в июне 1813 года, менее чем через двенадцать месяцев после начала войны, наши силы канонерских лодок на реке Ришелье, сообщающейся с озером Шамплейн, были таковы, что во взаимодействии с нашими войсками в Айль-о-Нуа они оказались достаточны для захвата двух прекрасных вражеских шхун, каждая из которых несла по 11 орудий и имела команду из 45 человек. Попытка создать для защиты Ришелье какие-либо иные силы, кроме канонерских лодок, при отсутствии планов наступательных операций была бы бесполезной тратой средств, которые требовались и использовались для усиления нашей флотилии на других озерах.

Эти замечания о поведении сэра Джорджа Превоста в отношении нашей флотилии на озерах можно завершить ссылкой на мнение государственных институтов Верхней Канады относительно усилий главнокомандующего войсками по сохранению нашего военно-морского превосходства на тех водах.

Эти документы служат веским доказательством настроений, почти повсеместно разделявшихся по этому вопросу лицами, наиболее способными в силу своего знания предмета и интереса к нему оценить заслуги усилий сэра Джорджа Превоста.

В адресе Палаты собрания Верхней Канады [45] в ответ на тронную речь Президента при открытии провинциального парламента 27 февраля 1813 года говорится: «Мы с величайшим удовлетворением узнаем, что под руководством главнокомандующего войсками были приняты и ныне претворяются в жизнь самые энергичные меры по укреплению провинциальной флотилии и сохранению превосходства на озерах, столь существенного для процветания этой Провинции». Те же выражения содержатся и в адресе Законодательного совета, а в марте следующего года, по прибытии сэра Джорджа Превоста в Верхнюю Канаду, Палата собрания и город Йорк обратились к нему с подобными же заверениями.

Кампания 1813 года началась для американцев с нападения на Йорк и его захвата. Эскадра под командованием коммандора Чонси, задействованная в этой экспедиции, после высадки части сил на ниагарском рубеже вернулась в Сакеттс-Харбор, откуда снова вышла в плавание к исходу мая с новым крупным отрядом, собранным там и в его окрестностях, с целью соединиться с войсками на ниагарском рубеже для нападения на форт Джордж. В этом нападении, состоявшемся 27 мая, превосходящие силы неприятеля одержали верх, и небольшой, но доблестный отряд численностью около 1500 человек под началом бригадного генерала Винсента, более двух часов противостоявший почти 5000 американцев, эвакуировав форт Джордж, заклепав орудия и уничтожив боеприпасы, отступил к вершине озера, предварительно отозвав все отряды с различных постов на этом рубеже.

Развивая успех, неприятель двинул вперед отряд численностью от 3000 до 4000 пехотинцев и кавалеристов с девятью артиллерийскими орудиями для нападения на позицию, которую генерал Винсент занимал у Берлингтона. Однако еще до того, как они достигли этого пункта, отряд из состава сил генерала Винсента и под его командованием совершил ночью хорошо подготовленное, дерзкое и отважное нападение на их лагерь, которое увенчалось полным успехом в качестве внезапного удара: старшие офицеры генералы Виндер и Чендлер вместе со 100 пруженниками и четырьмя полевыми орудиями были захвачены, а неприятель после уничтожения своих складов, продовольствия и т. д. поспешно отступил до соединения с главными силами своей армии. Пока шли эти операции, в Кингстоне предпринимались самые активные меры по снаряжению и оснащению флота, способного оспорить у неприятеля временное превосходство, обретенное им на озере; но какими бы ни были усилия по строительству судов и подготовке их к службе, очевидно, что никакое количество или тип судов не принесли бы пользы без офицеров и матросов. Единственным подкреплением, которое к этому периоду — концу апреля — сэр Джордж Превост сумел получить от командующего адмирала на галифакской станции, стали три лейтенанта и четыре мичмана, прибытие которых в Кингстон уже упоминалось и чья активная служба весьма сильно ускорила оснащение нашей эскадры до принятия над ней командования сэром Джеймсом Йео. Еще до прибытия сэра Джорджа Превоста в то место в мае его крайняя обеспокоенность состоянием готовившихся на обоих озерах военно-морских сил заставила его в разгар зимы, в феврале месяце, отправиться из Нижней Провинции в Кингстон, Йорк и форт Джордж, где его присутствие должно было существенно способствовать активизации шедших тогда приготовлений к началу следующей кампании. Проявленные им в этих неутомимых стараниях содействовать государственной службе рвение и энергия, хотя и получившие должную оценку жителей обеих провинций, не смогли оградить его от необоснованных обвинений обозревателя [46], который извещает своих читателей, будто сэр Джордж Превост вселил в канадское общество надежды на то, «что он задумал нападение на Сакеттс-Харбор, где суда, как было известно, защищены весьма посредственно, пройдя по льду, который в то время был прочнее, чем когда-либо помнили за многие годы», и что «тревожные жители провинций, с мрачным предчувствием наблюдавчашие за его прежним бездействием, были вновь обречены на разочарование». Каково было мнение жителей провинций относительно «прежнего бездействия» сэра Джорджа Превоста, с очевидностью показано в различных адресах, преподнесенных ему в упомянутый период.

Можно с уверенностью отрицать, что Сакеттс-Харбор в то время или в любой другой зимний период мог подвергнуться нападению с малейшей долей вероятности успеха. Суда, которые по собственному признанию обозревателя [47] составляли грозную эскадру под командованием опытного офицера, укомплектованную более чем 500 квалифицированными матросами, были защищены вовсе не посредственно, как он утверждал: неприятель возвел для их обороны батареи, и было известно, что на этом посту и в его окрестностях сосредоточены весьма значительные силы, готовые к посадке на корабли, как только сезон позволит флоту выйти на озеро. Предпринять с теми малыми силами, что составляли гарнизон Кингстона и едва хватали для его обороны, экспедицию против неприятельской позиции, способной оказать решительное сопротивление — особенно если учесть, что войскам пришлось бы маршировать несколько миль по льду до достижения американской территории, откуда им предстояло преодолеть еще 15 миль до цели своего нападения, подвергаясь на всем пути скрытому обстрелу вражеских войск из лесов, — в тех обстоятельствах, в каких находился сэр Джордж Превост в отношении ресурсов для обороны Кингстона, именуемого ключом к Нижней Провинции, было бы сродни безумию. Ничто, кроме стремления найти изъяны в поведении сэра Джорджа Превоста, не могло побудить обозревателя высказать столь безосновательную и лишенную военного смысла критику. То, что сэр Джордж осознавал важность нападения на этот пункт и уничтожения имевшихся там у неприятеля средств для наращивания флота и ведения оттуда наступательных операций, с очевидностью следует из меры, о которой будет сказано незамедлительно и котораявлекла на главнокомандующего войсками едкое осуждение обозревателя.

В декабре 1812 года сэр Джордж Превост, осознавая важность укрепления своих позиций перед лицом угрожавших попыток нападения на Канады за тот промежуток времени, который неизбежно прошел бы до прибытия каких-либо подкреплений из Европы, предписал генерал-лейтенанту сэру Джону Шербруку и генерал-майору Смиту принять меры к переброске к нему в течение зимы сушей 104-го полка, находившегося тогда в Нью-Брансуике. Этот тяжелый марш, ранее не предпринимавшийся и считавшийся чрезвычайно рискованным, если не вовсе невыполнимым, был осуществлен в марте месяце без потери единого человека, и к концу апреля шесть рот этого полка прибыли в Кингстон. Это пополнение гарнизона позволило сэру Джорджу Превосту, прибывшему в Кингстон вместе с сэром Джеймсом Йео около середины мая (как уже отмечалось), воспользоваться возможностью, предоставленной уходом американского флота к вершине озера, для проведения отвлекающего маневра в пользу пунктов на ниагарском рубеже, которым угрожал неприятель. Экспедиция против Сакеттс-Харбора была решена незамедлительно по получении сведений об отсутствии неприятельской эскадры. Обстоятельства этой экспедиции самым необычным образом искажены обозревателем Квартального обозрения [48], который, вместо того чтобы приписать неудачу предприятия ее подлинным и естественным причинам, изложенным в официальном докладе полковника Бэйнса [49] и ныне излагаемым более подробно, не усомнился объяснить эту неудачу нерешительностью и оплошностями главнокомандующего войсками. Поскольку все силы, которые удалось собрать для этой службы, едва превышали 700 человек и состояли из большей части кингстонского гарнизона, очевидно, что столь несоразмерные средства оправдывали попытку овладеть Сакеттс-Харбором исключительно путем внезапного нападения. В этом, по сути, и заключалась единственная цель; и войска вместе с двумя полевыми орудиями, погрузившись на суда нашей эскадры, вышли в плавание вечером 27 мая под непосредственным командованием полковника, ныне генерал-майора Бэйнса. Питались самые радужные надежды достичь неприятельского поста в течение ночи, когда внезапность была бы полнейшей, а успех — несомненным; однако из-за слабых и переменных ветров наша эскадра смогла приблизиться на расстояние 12–15 миль к Сакеттс-Харбору лишь между 10 и 11 часами следующего утра, 28-го числа. Еще до этого, как только нашу эскадру заметили из порта, прогремели тревожные выстрелы, и были видны лодки с вооруженными людьми, которые непрерывно шли вдоль берегов озера из Освего к Сакеттс-Харбору для помощи в его обороне. Тем временем находившиеся на судах войска были приведены в готовность к высадке в шлюпки, как только корабли подойдут достаточно близко к берегу для этой цели, а также для обеспечения их взаимодействия в атаке. В этот момент, к несчастью, ветер, дувший дотоле вполне попутно, хоть и слабо, стих совсем, а вскоре подул почти прямо от того пункта, к которому стремилась эскадра. Попытка высадиться в шлюпках на расстоянии пятнадцати миль от цели нападения стала бы крайне утомительным и рискованным предприятием, подвергая людей ружейному и артиллерийскому огню с берега, а также прямому продольному обстрелу из всех тяжелых пушек во вражеских фортах и батареях. День зашел слишком далеко, чтобы оставлять надежды завершить задачу до наступления темноты; а без действенного взаимодействия с флотом, которое из-за состояния ветра обеспечить не удавалось, самые доблестные усилия войск, как выяснилось впоследствии, оказались бы безрезультатными. В силу этих обстоятельств единодушным мнением главных офицеров экспедиции под началом полковника Бэйнса, к которому вместе с сэром Джеймсом Йео обратились за советом о целесообразности продолжения предприятия, стало решение отказаться от попытки, и были отданы соответствующие приказы о возвращении эскадры в Кингстон. Инцидент со сдачей в плен офицера кавалерии и его отряда, описанный обозревателем с присущей ему неточностью, действительно подтолкнул к принятию последующего решения о продолжении экспедиции; однако решающее влияние на него оказали сведения, полученные от этих лиц относительно сил неприятеля и его средств обороны. Поскольку из-за состояния ветра, к вечеру вновь ставшего благоприятным для приближения к Сакеттс-Харбору, представлялось вероятным доставить людей под покровом ночи к пункту нападения с поддержкой в виде активного взаимодействия с флотом, было решено предпринять атаку на рассвете следующего дня. Чтобы поддержать уверенность в том, что мы оставили попытку, носовые части кораблей держали в сторону Кингстона до наступления вечера, когда эскадра легла в дрейф к берегу. Войска разместились в шлюпках в десять часов, питая твердые надежды на то, что при приближении к месту высадки на рассвете им окажет содействие артиллерия и они получат действенную поддержку и взаимодействие флота, что считалось важнейшим условием успеха предприятия. Высадка состоялась, как и планировалось, почти на рассвете и с учетом местных препятствий была выполнена в стиле, делающем честь военному искусству полковника Бэйнса. Несмотря на отсутствие нашей артиллерии, которая находилась на борту шхуны, буксируемой шлюпками эскадры, и все еще отставала на значительное расстояние, а также на состояние ветра, мешавшего эскадре приблизиться к берегу, наши войска после высадки и захвата одного из вражеских полевых орудий и зарядного ящика решительным броском отбросили неприятеля в штыковом бою через леса, которые тот упорно оборонял, и заставили его отойти к своим укреплениям и казармам с бойницами. Но эти укрепления оказались столь прочны, что сделать в них хоть какую-то брешь нашим малым силам, не имеющим тяжелых пушек, было почти невозможно. Люди вели бой уже несколько часов и понесли значительные потери. Именно в этот момент сэр Джордж Превост, высадившийся вскоре после войск и следовавший за их продвижением, догнал главные силы, ведшие бой с неприятелем; и тогда он выслушал доклад командира экспедиции о том, как неприятель был отброшен к своим укреплениям и казармам с бойницами, а также о трудности, если не невозможности, выбить его оттуда без помощи нашей артиллерии и взаимодействия флота. Первое орудие, несмотря на все усилия при буксировке шхуны, высажено не было, а второй фактор в силу состояния ветра не позволял кораблям подойти достаточно близко, чтобы их пушки могли вести огонь по батареям неприятеля.

Главнокомандующий войсками вмешался тогда впервые, отдав распоряжения относительно экспедиции. Хотя надежды на успех почти не оставалось, он решил не оставлять предприятие, пока сохранялась малейшая возможность достичь цели. Соответственно, он приказал полковнику Бэйнсу сосредоточить рассредоточенные силы и наступать на неприятеля, занимавшего значительными силами позиции перед казармами с бойницами и за ними. Для этой последней атаки удалось собрать не более 300–400 человек. Тем не менее этот малый отряд предпринял ее с неустрашимой доблестью. Неприятель, превосходивший числом, был выбит со своей позиции и вынужден искать укрытия в городе; но при дальнейшей попытке приблизиться к укреплениям наши войска встретили столь яростный и губительный огонь картечью и ружейный огонь как с фронта, так и во фланги, что были вынуждены прекратить бой, в котором их численность оказалась столь неравной. Силы неприятеля в этот период, по их собственному признанию, помимо убитых и раненых, насчитывали свыше 1100 человек, включая 142 артиллериста. Они прочно закрепились в форте Томпкинс, вооруженном тяжелыми орудиями, а также в блокгаузах и казармах с бойницами — в тех самых условиях, которые превращают самого молодого американского новобранца (стрелка с юных лет) в противника, превосходящего самого опытного ветерана. Наши силы сократились почти до трети боеспособного состава из-за потерь на поле боя и отсутствия тех, кто отошел в тыл с ранеными и пруженниками. Мы не располагали ни единым полевым орудием, поскольку артиллерия еще не была высажена. Полковник Янг вышел из строя от истощения вследствие перенесенной болезни. Все прочие штаб-офицерские чины, кроме одного, были ранены вместе с большинством капитанов и субалтернов. Командовавший канонерской лодкой капитан Малкастер приложил все зависящие от него усилия, но надежд на помощь флота из-за состояния ветра не было. В подобных обстоятельствах ожидать, что столь малый отряд, изнуренный предшествующим напряжением, атакует и захватит форт Томпкинс, блокгаузы и оставшиеся неприятельские казармы с бойницами при столь многочисленной обороне, могли разве что столь искушенные воины, как обозреватель Квартального обозрения и те, на чьи авторитеты он опирается; однако каждому офицеру и солдату, присутствовавшему там, было очевидно, что успех невозможен. Поскольку таковым было убеждение главнокомандующего войсками, с чувством горького сожаления наблюдавшего последние доблестные, но безуспешные усилия своих войск, он с тяжелым сердцем отдал приказ об их повторной посадке на суда, которая была осуществлена в полнейшем порядке и без малейшей спешки, причем неприятель не попытался оказать ни малейшего противодействия. Эта экспедиция, хотя и сопровождавшаяся значительными потерями с нашей стороны, не была лишена пользы для нас и не обошлась без ущерба и серьезных неудобств для противников. Их опасения насчет исхода последней атаки, при неведении относительно ничтожных сил, которыми она предпринималась, заставили их поджечь собственный новый корабль и арсенал; и хотя впоследствии, когда страх утих благодаря более точному уразумению состояния наших сил, они преуспели в тушении пожара на корабле до того, как тот разгорелся, по их собственному признанию, они лишились арсенала с большим количеством ценных припасов, в то время как одно полевое орудие и свыше 200 пруженников были уведены с собой наряду с лагерным имуществом, а другое полевое орудие было приведено в негодность. Их потери убитыми и ранеными также составили, по их собственному признанию, свыше 150 человек. Из этого перечисления фактов, истинность коих могут засвидетельствовать многочисленные живые свидетели, очевидно, что главная цель экспедиции сорвалась главным образом из-за малочисленности наших рядов по сравнению с превосходящими силами неприятеля; из-за отсутствия артиллерии, которую не успели высадить вовремя; и в особенности из-за скудной помощи, которую в силу состояния ветра эскадра могла оказать подавлением огня вражеских фортов. Обозреватель утверждает, будто были потеряны почти два дня [50], однако каждому человеку, участвовавшему в той экспедиции, доподлинно известно, что флот вышел из Кингстона вечером 27 мая и прибыл к Сакеттс-Харбору лишь утром 28-го, когда намеченной атаке помешала исключительно невозможность подойти к берегу из-за состояния ветра, и что фактически она состоялась на следующее утро, 29-го числа, менее чем через 24 часа после появления флота у этого пункта. Не менее известен каждому участнику этого предприятия факт, что сэр Джордж Превост не принимал над ним личного командования в том смысле, как это хотел бы представить обозреватель [51]. То, что он сопровождал экспедицию, никогда не отрицалось и не пыталось скрываться. Его ревностные и тревожные чувства побудили его пойти на этот шаг, дабы предотвратить любую задержку в намеченной службе, если возникнет необходимость обратиться к нему за санкцией. Свободно признается, что, присутствуя там, он не мог сложить с себя власть или ответственность главнокомандующего войсками. Но независимо от того, что принятие непосредственного командования [52] над столь незначительным отрядом противоречило бы всем военным обычаям для генерал-губернатора и главнокомандующего войсками в Британской Северной Америке, никаких проявлений его вмешательства не происходило вплоть до момента последней атаки, которая несомненно нанесла неприятелю наибольший урон. Приказ об отступлении не был ни поспешным [53], ни таким, который доблестные офицеры «восприняли с трудом» [54]. Все они, не исключая и командующего флотом сэра Джеймса Йео, были убеждены, что продолжать борьбу дольше при малейшей перспективе успеха и при наших уменьшившихся средствах против превосходящих сил и ресурсов неприятеля невозможно. Действительно, впрямую противореча утверждению обозревателя, можно с уверенностью утверждать: хотя «войска отходили к шлюпкам с досадой» от невозможности достичь своей цели, они не испытывали ни малейшего позора, отступая из боя, который столь долго и храбро поддерживали; ни офицеры, ни солдаты не переживали никакого негодования или стыда из-за отступления, которое после самых доблестных, хотя и безрезультатных усилий они знали необходимым для собственного спасения. Здесь можно отметить, что положение наших войск в момент отступления было крайне критическим. В ту самую пору к Сакеттс-Харбору подошло подкрепление численностью 600 человек под началом полковника Таттла. При том подавляющем превосходстве, которое давал неприятелю этот прирост сил, очевидно, что при самых умеренных претензиях хоть на какое-то мастерство или предприимчивость они могли бы создать серьезнейшие препятствия для нашей повторной посадки на суда. Дальнейшее упорство с нашей стороны в атаке или малейшая задержка в отступлении, вероятнее всего, закончились бы пленением или уничтожением всех наших войск. К счастью, хладнокровие и размеренность, с какими была исполнена эта мера, ввели неприятеля в заблуждение относительно наших сил и потерь; и поскольку посадка на суда завершилась без противодействия, войска в тот же день вернулись в Кингстон с захваченным полевым орудием, лагерным имуществом и пруженниками.

На следующее утро американская эскадра, отозванная от вершины озера на помощь Сакеттс-Харбору, показалась у Кингстона, и величайшим счастьем было то, что она не встретилась с нашей флотилией, обремененной войсками и ранеными. Существенную пользу из этой экспедиции извлекли незамедлительно благодаря отзыву вражеского флота в Сакеттс-Харбор. Сэр Джордж Превост не преминул воспользоваться возможностью их пребывания в порту, чтобы посадить 49-й полк на суда эскадры и отправить его к вершине озера для подкрепления бригадного генерала Винсента, которого тогда сильно теснил неприятель и для малочисленного отряда которого этот полк стал важным подспорьем сил в критический момент. Соответственно, сэр Джеймс Йео отплыл с ними и благополучно высадил их, и с той поры на озере Онтарио установилось по меньшей мере наше полное равенство, если не превосходство.

Обзор событий кампания 1813 года требует рассмотрения операций на детройтском рубеже и на озере Эри, тем более что главнокомандующего войсками обвиняли в игнорировании донесений полковника Проктора, командовавшего в том секторе.

Сражение при Френчтауне, в котором американцы потерпели полное поражение, а их генерал попал в плен, сделало большую честь талантам полковника Проктора, который несомненно до самого отступления из Амхерстбурга заслуживал репутации ревностного и активного офицера.

Квартальный обозреватель утверждает, будто в этот период сэр Джордж Превост категорически запрещал полковнику Проктору любые наступательные операции. Характер инструкций, данных главнокомандующим войсками этому офицеру, уже показывался; он также прояснится при обращении к письмам [55] сэра Джорджа Превоста полковнику, ныне ставшему бригадным генералом Проктору, в ответ на получаемые от него депеши, извещавшие о различных операциях на территории Мичигана. Эти операции, хотя и не всегда приносившие успех генералу Проктору и влекшие значительное сокращение его небольшого отряда из-за постоянных потерь, тем не менее благоприятно оценивались сэром Джорджем Превостом, который — как явствует из упомянутой переписки — всегда был готов отдать должное его стараниям и толковать его неудачи в наиболее благоприятном свете. То, что сэр Джордж Превост в полной мере осознавал важность положения генерала Проктора и необходимость укрепления его всеми доступными средствами, ныне доказывается свидетельствами самого генерала Проктора.

Письма этого офицера вопреки утверждениям обозревателя, возложившего на главнокомандующего войсками вину за пренебрежение (если таковое имело место) отправкой ему столь настоятельно испрашиваемых подкреплений, наглядно доказывают, что никакая подобная халатность не может вменяться в вину сэру Джорджу Превосту.

Еще в марте 1813 года сэр Джордж Превост направил генералу Проктору конфиденциальное письмо касательно испрашиваемых им подкреплений, а капитан Макдуолл, один из адъютантов главнокомандующего войсками, был отправлен с целью выяснить нужды генерала Проктора и наилучший способ их облегчения. В переписке между главнокомандующим войсками и генералом Винсентом положение генерала Проктора упоминалось постоянно, и первому из названных офицеров предписывалось уделять этому вопросу особое внимание. 20 июня сэр Джордж Превост уведомил генерала Проктора, что генерал де Роттенбург, назначенный командовать войсками в Верхней Канаде, получил его указания продвинуть оставшуюся часть 41-го полка от вершины озера Онтарио к Амхерстбургу. А в последующих письмах к генералу Проктору от 11 и 12 июля, указав, что его потребности в деньгах, обмундировании и т. д. были удовлетворены настолько, насколько это было в силах главнокомандующего войсками, и что эти предметы уже находятся в пути к нему, он известил его, что весь 41-й полк либо уже в пути, либо прибудет к нему до получения этого письма. Такое заверение сэр Джордж Превост давал с полнейшей уверенностью в том, что отданные им командующему войсками в Верхней Канаде приказы о незамедлительной отправке остатка этого полка к Амхерстбургу выполнены. То, что они не были исполнены столь скоро, как планировал сэр Джордж Превост, объяснялось обстоятельствами, неподвластными главнокомандующему войсками. Войска под командованием генерал-майора де Роттенбурга, от которых надлежало выделить 41-й полк, противостояли тогда неприятелю, значительно превосходившему их числом и ресурсами, и он крайне неохотно ослаблял их отправкой остатка этого полка до прибытия иных шедших к нему подкреплений. Тем не менее из его письма к сэру Джорджу Превосту от 9 июля 1813 года следует, что 6 июля того же года он отправил вперед 120 человек этого полка к Лонг-Пойнт, дабы оттуда их доставили силами флота в Амхерстбург, и намеревался отправить оставшуюся часть полка генералу Проктору, как только прибудут ожидавные со дня на день «ройялс». В последующем письме сэра Джорджа Превоста к генерал-майору де Роттенбургу от 23 июля 1813 года, где отчетливо выражено его высокое мнение о заслугах и поведении генерала Проктора, он пишет: «Я уповаю, что подкрепления и припасы, которые по моим приказам должны находиться вблизи него» и т. д.

Из этих писем очевидно, что сэр Джордж Превост намеревался подкрепить генерала Проктора в затребованном им объеме, а задержка в отправке таких подкреплений происходила по вине командиров в Верхней Канаде, которые в силу сложившихся у них в ту пору особых обстоятельств сочли себя вправе поступить именно так, как они и поступили.

Что задержка приписывалась этой причине самим генералом Проктором, недвусмысленно доказывается его перепиской по данному вопросу с главнокомандующим войсками. Письмо к сэру Джорджу Превосту от 4 июля 1813 года, на которое ссылается обозреватель [56], начинается вовсе не так, как можно было ожидать из приведенной этим автором выдержки. Он заявляет: «Имею честь засвидетельствовать получение вашего письма от 4-го числа минувшего месяца и вполне сознаю, что сей округ удостоился должного внимания вашей Экселенции. Добавь я к тому, что если бы я получил из Линии подкрепления, отправки коих вы предписали, то к настоящему времени я бы уже» и т. д.

Нельзя забывать, что это письмо было перед глазами обозревателя и что он потому должен был умышленно опустить ту его часть, которая полностью снимает с сэра Джорджа Превоста всякое обвинение в халатности.

В следующем письме генерала Проктора главнокомандующему войсками от 11 июля он говорит: «Позвольте добавить, что мы полностью уверены во всяческом содействии вашей Экселенции и в счастливом исходе борьбы, если нам будет дозволено пользоваться благодеянием вашего внимания к нам; но я, к несчастью, нахожусь в таком положении, когда ваши наилучшие намерения ко мне бесполезны. Если бы мне предоставили средства — не более тех, что ваша Экселенция неоднократно предписывал и т. д.». В своем следующем письме главнокомандующему войсками от 13 июля он указывает: «Подкрепления, которые мне предоставляли с неохотой вопреки намерениям вашей Экселенции, направлялись столь скупо и медленно, что в значительной мере свели на нет самую цель их отправки. У меня нет надежд на какую-либо помощь из центрального дивизиона, где наше положение понимают слабо или же оно испокон веку считалось делом второстепенным». Эти отрывки ясно показывают, что задержку с отправкой ему остатка 41-го полка генерал Проктор приписывал не главнокомандующему войсками, а генералу де Роттенбургу, командовавшему тогда центральным дивизионом в Верхней Канаде.

Хотя обозреватель не мог не знать об этом из самой цитируемой им переписки, он имел дерзость заявить, будто «хотя сэр Джордж Превост в своем письме от 12 июля полностью признал свою незамедлительную способность предоставить запрошенное генералом Проктором в письме от 4-го числа того же месяца подкрепление, едва ли кто поверит, что даже после этого он позволил пройти более чем пяти неделям, прежде чем отправил малочисленные регулярные войска и т. д.» [57].

Между тем из упоминавшегося ранее письма генерала де Роттенбурга явствует, что 120 человек 41-го полка были отправлены к Амхерстбургу 6 июля; а из ведомости, поданной в канцелярию военного секретаря капитаном Чемберсом, заместителем генерал-квартирмейстера при армии генерала Проктора, датированной Амхерстбургом 13 августа 1813 года, дополнительно следует, что к 10 августа на тот пост прибыли свыше 300 нижних чинов 41-го полка и 41 нижний чин Королевского ньюфаундлендского полка вместе с почти 50 офицерами и унтер-офицерами. Этот пост еще более укрепился менее чем через десять дней за счет отряда из 50 провинциальных драгунов. На отправке к нему кавалеристов и солдат Ньюфаундлендского полка особо настаивал генерал Проктор в переписке с главнокомандующим войсками.

Здесь можно заметить, что генерал Проктор, по-видимому, придавал собственному командованию чересчур большое значение и не делал должных скидок на критическое положение центрального дивизиона, откуда ожидались его подкрепления. От безопасности этого дивизиона всецело зависела его собственная участь: если бы те потерпели поражение или были вынуждены отступить из Верхней Провинции, он оказался бы отрезан от любых снабжения и помощи, и его пленение стало бы неизбежным. В то время как бедствие у сил генерала Проктора и падение Амхерстбурга (что и произошло впоследствии) не обязательно влекли за собой угрозу безопасности центрального дивизиона. Эти соображения, вне всякого сомнения, превалировали у генерала де Роттенбурга, удерживавшего остаток 41-го полка до тех пор, пока их можно будет отправить генералу Проктору без ущерба для более важных задач, для которых они требовались на ниагарском рубеже.

Доказав таким образом, что в зависящем от сэра Джорджа Превоста отношении требования генерала Проктора всякого рода были удовлетворены, мы переходим к тому, чтобы показать: он не пренебрегал и нашей флотилией на озере Эри.

Обозреватель Квартального обозрения действительно не преминул заявить, будто «во всем ходе того шатания и ошибок, которые прискорбным образом отличали управление сэра Джорджа Превоста [58], его умственная и деятельная немощность ярче и явственнее всего проявились в обстоятельствах, приведших к уничтожению нашей флотилии на озере Эри». Подобные порицания при всей их необоснованности, возможно, требуют более подробного и детального ответа.

Мы уже имели повод упомянуть об усилиях, предпринятых сэром Джорджем Превостом как до войны, так и после ее начала для сохранения нашего военно-морского превосходства на озере Эри. Из этих утверждений следует, что помимо новой шхуны «Леди Превост», спущенной на воду, вооруженной, оснащенной и вышедшей на озеро до августа 1812 года, корабль «Детройт» с 18 пушками — который обозреватель пытается уверить читателей, будто его заложили лишь после прибытия капитана Барклая в Амхерстбург в июне [59] — начали строить еще до предшествующего марта вместе с несколькими канонерскими лодками. Последние были спущены на воду в апреле. Корабль же фактически находился в высокой степени готовности, когда капитан Барклай принял командование на озере. К моменту объявления войны мы имели на озере Эри лишь один корабль и шхуну, а спустя чуть более года наш флот там состоял уже из двух кораблей, брига, шхуны и двух малых судов. Чтобы должным образом оценить усилия, приложенные для постройки и вооружения этой эскадры, необходимо помнить, что все запасы, нужные для того — за исключением разве что одного лишь леса — приходилось доставлять из Нижней Провинции в Верхнюю по Святого Лаврентия и озеру Онтарио, а оттуда к озере Эри, где превосходство нашей флотилии позволяло перевозить их в Амхерстбург. Поскольку боеспособность этой эскадры неизбежно зависела от численности и выучки составлявших ее экипажи команд, вопрос снабжения квалифицированными матросами для той службы рано привлек внимание сэра Джорджа Превоста. По прибытии сэра Джеймса Йео в Кингстон и назначении им капитана Барклая командовать морскими силами на озере Эри главнокомандующий войсками настоятельно просил сэра Джеймса выделить этому офицеру больше матросов, чем тот был готов отпустить исходя из собственных нужд. Поскольку завоевание военно-морского превосходства на озере Онтарио являлось первостепенной задачей, а приведенные сэром Джеймсом Йео матросы не покрывали потребности его собственных кораблей, капитан Барклай был вынужден отправиться в путь со скудным числом людей. Главнокомандующий войсками надеялся, что представятся иные возможности усилить отряд капитана Барклая, а тем временем подкрепления, которые он намеревался направить и немедленно после того предписал отправить генералу Проктору, позволят тому выделить достаточное число солдат для нужд эскадры на озере Эри до тех пор, пока потребности капитана Барклая не удастся удовлетворить более результативно. Первое письмо капитана Барклая о тех нуждах адресовалось бригадному генералу Винсенту, командовавшему тогда на ниагарском рубеже, и датировалось 17 июня 1813 года. Главной целью того послания было получение подкреплений войсками для генерала Проктора, дабы позволить ему во взаимодействии с капитаном Барклаем предпринять нападение на неприятельское военно-морское учреждение в Преск-Иль, причем в письме прямо указывалось на его обращение за матросами к сэру Джеймсу Йео. Это сообщение генерал Винсент переслал главнокомандующему войсками с намеком, что он незамедлительно продвинет вперед остаток 41-го полка (рота коего была отправлена им месяцем ранее) для содействия в планируемом нападении на вражеский флот. Прежде чем упомянутое письмо поступило или могло поступить к сэру Джорджу Превосту, он назначил генерал-майора де Роттенбурга командовать войсками в Верхней Канаде и дал ему особые указания по удовлетворению нужд генерала Проктора и незамедлительной отправке ему оставшейся части 41-го полка. Обозреватель утверждал [60], будто «капитан Барклай изложил нужды своей эскадры в людях, припасах и пушках с той же правдивостью и настойчивостью, с какой неоднократно выражался генерал Проктор; но единственным ответом сэра Джорджа Превоста на его заявления стало холодное и туманное обещание в письме к генералу Проктору, что кое-какие мичманы и матросы для озера Эри будут отправлены при первой же возможности».

Свои нужды капитан Барклай подробно изложил главнокомандующему войсками в единственном письме к нему по этому вопросу, датированном Лонг-Пойнт от 16 июля 1813 года. Получение этого письма сэр Джордж Превост подтвердил 21-го числа того же месяца, предварительно направив днем ранее выписку из него с пространным сопроводительным письмом по данному предмету лорду Батёрсту. В этом письме капитану Барклаю сэр Джордж Превост заявляет, что в полной мере осознает все трудности этого офицера и постарается облегчить его нужды настолько, насколько это в его силах, разъясняя причины, мешающие сделать это в требуемом объеме. Он также повторяет сказанное ранее генералу Проктору: капитан Барклай должен попытаться добыть военно-морские припасы у неприятеля, однако будучи уверен, что сию меру невозможно осуществить без прибавления к его нынешним силам, он настоятельно подчеркнул перед сэром Джеймсом Йео необходимость незамедлительной отправки ему пополнения мичманами и матросами, и тот (сэр Дж. Йео) заверил главнокомандующего войсками, что сделает это без промедления; он также отдал недвусмысленные распоряжения о направлении остатка 41-го полка генералу Проктору, уповая, что прибытие этих подкреплений предоставит своевременное средство предпринять что-либо против вражеской флотилии, пока та не обрела состояние, позволяющее отважиться на выход на озеро. Имея такое заверение от сэра Джеймса Йео насчет снабжения капитана Барклая матросами и офицерами и надеясь, что его неоднократные приказы о подкреплении генерала Проктора остатком 41-го полка выполнены, сэр Джордж Превост мог по справедливости указать капитану Барклаю на необходимость восполнять дальнейшие нужды из ресурсов неприятеля [61], тем более что генерал Проктор неоднократно заявлял: одного лишь притока войск будет достаточно для его успеха в нападении на Преск-Иль.

После письма капитана Барклая главнокомандующему войсками от 16 июля все дальнейшие обращения насчет укомплектования матросами озера Эри исходили от генерала Проктора в его письмах к сэру Джорджу Превосту. На эти обращения обозреватель счел излишним отвечать, ограничившись частичной и несущественной выдержкой из письма сэра Джорджа Превоста генералу Проктору от 22 августа, очевидно с целью ввести то, что ему угодно называть шпилькой, хотя в действительности сие не задумывалось таковым сэром Джорджем и не воспринималось отважным капитаном Барклаем. Указав, что в письме от 18 августа 1813 года генерал Проктор известил главнокомандующего войсками о спуске на воду «Детройта» и о том, что при наличии матросов тот округ оказался бы в безопасности через считанные часы, обозреватель добавляет: «Но вместо ответа на сие обращение немедленным подкреплением матросами главнокомандующий ответил на него, как обычно, 22 августа одними лишь обещаниями».

Не останавливаясь на ошибке обозревателя, который полагал, будто сэр Джордж Превост, не имевший абсолютно никакого контроля над матросами эскадры на озере Онтарио, подчинявшимися исключительно сэру Джеймсу Йео, каким-либо образом мог немедленно отправить капитану Барклаю требовавшееся подкрепление из матросов, мы покажем, что ответ сэра Джорджа Превоста на обращение не был простым набором обещаний, но что необходимое подкрепление, заранее подготовленное им, в тот момент уже фактически находилось в пути к месту назначения. Спустя два дня после даты упомянутого ранее письма главнокомандующего войсками капитану Барклаю он уведомил генерала Проктора, что сэр Джеймс Йео заверил его в скорейшей отправке капитану Барклаю стольких младших офицеров и матросов, сколько удастся выделить, однако сам он, сэр Джордж Превост, весьма опасался, что по численности они не оправдают его ожиданий. Тем не менее он прилагал усилия к тому, чтобы получить дополнительное пополнение из Квебека, которое намеревался выделить исключительно для нужд службы на озере Эри. Это письмо, бывшее ответом на упомянутое обозревателем письмо генерала Проктора от 13 июля [62], было полностью им скрыто, равно как и тот важнейший факт, что почти сразу после написания письма от 13 июля генерал Проктор отказался от задуманной экспедиции против Преск-Иля, хотя 120 человек 41-го полка были отправлены вперед в Лонг-Пойнт, чтобы капитан Барклай взял их там на борт для этой цели, и задействовал все свои наличные силы в безуспешной экспедиции к фортам Мейгс и Сандаски, в результате чего эти силы значительно сократились. В своем ответе от 22 августа на вышеупомянутое письмо генерала Проктора от 18 августа, выдержка из которого приведена в примечании, сэр Джордж Превост выразил свое мнение об этой экспедиции и изложил принимаемые им меры для устранения неудобств, которые могли из нее проистечь [63]. Упомянув о подкреплениях, которые он намеревался отправить генералу Проктору, он сообщил ему, что из трех войсковых транспортов, прибывших в Квебек с полком Де Меурона, два доставили в Галифакс 500 американских военнопленных, а третий, «Дувр», был поставлен на прикол в связи с тем, что он распорядился высадить три четверти офицеров и матросов и направить их для военно-морской службы на озерах; также он имел удовольствие сообщить генералу Проктору, что первый лейтенант этого корабля с 50 или 60 матросами находятся в Кингстоне, откуда они должны быть без промедления отправлены в Амхерстбург. Об этом обстоятельстве сэр Джордж Превост просил уведомить капитана Барклая. Эту часть письма, столь наглядно показывающую усилия, которые сэр Джордж Превост предпринимал и предпринимает для отправки пополнения матросов на озеро Эри, обозреватель, имея перед глазами все письмо, счел нужным опустить, а вместо нее вставить в качестве единственного ответа, данного сэром Джорджем Превостом на просьбу генерала Проктора о дальнейшей помощи, отрывок из письма [64], который очевидно задумывался как комплимент храбрости войск генерала Проктора и ободрение ему продолжать упорствовать в трудностях своего положения, будучи уверенным, как тот несомненно был, что предпринимаются все усилия для оказания ему помощи. 26 августа, через четыре дня после даты последнего письма, военный секретарь сообщил генералу Проктору, что полковник Толбот был направлен к истоку озера для ожидания прибытия матросов, упомянутых в его письме от 25 февраля, и переправки их в Амхерстбург с возможной поспешностью. Ему также сообщили, что на флоте в Берлингтонском заливе ожидаются двенадцать 24-фунтовых каронад для нового корабля «Детройт», и генералу Проктору было предложено попросить капитана Барклая по прибытии в Лонг-Пойнт отправить курьера к офицеру, командующему на Берлингтон-Хайтс, чтобы сообщить, когда он будет готов принять их на борт. В этом письме военный секретарь капитан Фрир говорит: «Его Превосходительство надеется, что по прибытии матросов капитан Барклай сможет появиться на озере для встречи с неприятелем».

Из всего изложенного по этому вопросу должно с очевидностью следовать, что сэром Джорджем Превостом были предприняты все возможные усилия для удовлетворения потребностей капитана Барклая и эскадры как в матросах, так и в припасах, и что в самый момент сражения к нему в пути находилось еще больше людей.

Истинность утверждения обозревателя о том, что поведение сэра Джорджа Превоста способствовало уничтожению нашей флотилии на озере Эри, лучше всего выяснить путем обращения к самому капитану Барклаю; а следующее письмо этого офицера нынешнему сэру Джорджу Превосту наглядно покажет, сколь необоснованно подвергся нападкам характер главнокомандующего войсками в Канадах по этому случаю.


Эдинбург, 14 января 1823 г.

Сэр,

«Имею честь получить письмо от мисс Превост, в котором она сообщает мне, что семья покойного генерал-лейтенанта сэра Джорджа Превоста готовит брошюру в защиту его памяти и поведения, столь неблагородно и жестоко очерненного в „Квартальном обозрении“ за октябрь 1822 года, и обращается ко мне за подтверждением истинности или ложности той части статьи, в которой поражение и захват эскадры Его Величества на озере Эри, находившейся тогда под моим командованием, приписываются слабоумию его поведения и общему невниманию к нашим нуждам.

Глубоко сожалею, что столь неблагородная и суровая статья была написана, когда объект ее враждебности уже столь долго находится в могиле, что не только способно глубоко ранить чувства его семьи, но также ведет к возобновлению спора, который, как я надеялся, был завершен.

Однако поскольку этот вопрос вновь поднимается данной анонимной публикацией и ко мне обращаются с запросом о его правдивости или ложности, я заявляю, что в том, что касается озера Эри, ничто не может быть более лживым и безосновательным. Настолько противоположным истине является положение дел, что я могу сказать: на единственное сообщение, направленное мной непосредственно главнокомандующему войсками и к которому я был вынужден прибегнуть лишь в силу крайней срочности обстоятельств, было отвечено приказом о направлении подкрепления матросов из Квебека, которое, я уверен, было бы более многочисленным, если бы представилась возможность дождаться их.

С моей стороны также будет справедливо заявить, что я всегда считал его категорический приказ [65] принять рискованный бой (который, впрочем, прибыл лишь после того, как битва уже закончилась) проистекающим из его твердой убежденности в первостепенной необходимости решительных усилий со стороны флота для сохранения поста, а также из благородного стремления разделить со мной ответственность за столь рискованную меру на случай неблагоприятного исхода.

Имею честь быть, сэр, ваш покорнейший слуга, Р. Х. Барклай. Сэру Джорджу Превосту, баронету. Ориел-колледж, Оксфорд.













Нижеследующая выдержка из письма сэра Джеймса Йео сэру Джорджу Превосту также покажет, что командующий военно-морскими силами на озерах придерживался совсем иного мнения по этому вопросу, нежели обозреватель.


Кингстон, 23 марта 1814 г.

Дорогой сэр,

Имею честь получить письмо Вашего Превосходительства от 14-го сего месяца.

Невозможно, чтобы кто-либо был более искренне чувствителен к неустанному вниманию и усердию Вашего Превосходительства ко всему, что связано с военно-морским ведомством в этой стране, чем я, и т. д.



Имею честь оставаться с высочайшим уважением, дорогой сэр, Вашего Превосходительства покорнейший слуга, Джеймс Лукас Йео.








Что касается морского сражения на озере Эри, мы отметим лишь то, что оно определенно было проиграно не из-за недостатка мастерства или мужества со стороны офицеров и нижних чинов нашей эскадры. Решительное превосходство неприятеля в силе артиллерийского огня и количестве матросов дало им преимущество, противостоять которому самые храбрые усилия нашей эскадры под руководством и при поощрении выдающейся доблести и поведения их командира оказались неспособны. Причины плачевного исхода того сражения лучше всего изложены в тексте приговора военно-полевого суда над капитаном Барклаем и его офицерами, который читатель найдет в Приложении [66]. Положение генерала Проктора после этой катастрофы оказалось таковым, что делало для него непреложным принятие самых быстрых и энергичных мер по отводу своих войск с постов, которые более не поддавались удержанию, и соединению с главными силами армии на ниагарском рубеже, для усиления которых его люди, как он знал, станут своевременным и мощным пополнением. На этом бедственном отступлении нет необходимости останавливаться. Тем не менее следует заметить, что из приговора военно-полевого суда над генералом Проктором и последующих замечаний к этому приговору по приказу Его Королевского Высочества принца-регента определенно следует, что генерал Проктор не воспользовался с достаточной энергией и активностью периодом времени, прошедшим между потерей нашего флота и боем у моравской деревни, для выполнения важной задачи по отходу со своими войсками в безопасное место.

Каким бы заслуженным ни было поведение генерала Проктора и войск, служивших под его началом до его отступления из Амхерстбурга, сэр Джордж Превост не мог не отметить в публичных приказах, возвестивших армии о захвате большей части тех войск у моравской деревни, те обстоятельства дела, которые показались ему постыдными. Хотя генерал Проктор мог быть уязвлен отразившимися на его поведении оценками, главнокомандующий войсками, принимая во внимание его прежние заслуги, не желал делать это поведение предметом публичного расследования до тех пор, пока правительство Его Величества, которому были представлены объяснения генерала Проктора, не определится с дальнейшими шагами. Именно во исполнение их приказов генерал Проктор в конце концов был предаден суду [67].

То, что обвинения против генерала Проктора могли основываться исключительно на событиях отступления, в неправомерном управлении которым его обвиняли, и что «долгий период тяжелой службы и оставленных без внимания представлений» [68] не мог составлять какую-либо часть подобных обвинений, должно быть очевидно любому человеку с самым скромным уровнем понимания. У генерала Проктора, разумеется, была возможность воспользоваться теми своими заслугами перед военно-полевым судом, и то, что он сделал это, заставляет нас предполагать характер приговора. Но из мнения суда никак нельзя сделать вывод, будто у сэра Джорджа Превоста были какие-либо иные мотивы для предъявления обвинений, кроме пользы службы и повиновения приказам своего начальства. Будет ли обозреватель в подобных обстоятельствах и при знакомстве с военной биографией сэра Джорджа Превоста, которым он несомненно обладал, оправдан в совершении грубого выпада, которым он завершает свои критические замечания на этот счет, предоставляется судить непредвзятому читателю.

Поскольку большая часть войск под началом генерала Проктора была захвачена в плен, генералу Винсенту пришлось немедленно отступить к Берлингтон-Хайтс — мера, которая, судя по полученным этим офицером сведениям о масштабах потерь генерала Проктора и возможном немедленном наступлении неприятеля, представлялась неизбежной.

Первые известия о поражении генерала Проктора были получены через адъютанта штаба, который спасся с поля боя и который своими преувеличенными рассказами об этой катастрофе и ожидаемых от нее последствиях сеял страх и смятение по всей стране, стремительно продвигаясь к Кингстону, куда он прибыл 12 октября. Тем временем генерал Винсент, до которого дошли эти слухи и который также получил от генерала Проктора известия о бое 8-го числа, начал отступление от Четырехмильного ручья и остановился у Двенадцатимильного ручья, когда сообщение от полковника Янга из Берлингтона побудило его немедленно отступить к этому пункту как к позиции, где он мог бы с меньшими трудностями удерживаться в случае нападения и где он мог ожидать инструкций от генерала де Роттенбурга, офицера, командовавшего в Верхней Канаде.

Генерал де Роттенбург, находившийся в пути из Йорка в Кингстон, когда в дороге его застали известия о поражении генерала Проктора, немедленно направил генералу Винсенту депешу от 10 октября, предписывая ему в случае, если он не считает себя достаточно сильным для обороны против превосходящих сил неприятеля, уничтожить склады и т. д. и отойти к Кингстону. Следует отметить, что эти указания давались под впечатлением от рассказа адъютанта штаба, который очень скоро оказался сильно преувеличенным; и из письма генерала Винсента генералу де Роттенбургу, отправленного до получения последней депеши, а также из ответного письма на нее следует, что он не имел inmediata (немедленных) планов отступления с занимаемой им позиции, хотя и полагал, что обстоятельства впоследствии могут сделать такую меру необходимой. Между тем те же преувеличенные отчеты о сражении у моравской деревни, доставленные в Кингстон, поступили в Монреаль к главнокомандующему войсками вместе с депешами генерала де Роттенбурга, передающими приказы, которые тот отправил генералу Винсенту в результате этих известий; сэр Джордж Превост в своем письме генералу де Роттенбургу от 18 октября одобрил эти приказы и распорядился привести их в исполнение.

18 октября, в самый день датировки этой последней депеши, генерал де Роттенбург сообщил сэру Джорджу Превосту письмом, что рассказ адъютанта штаба, побудивший его дать генералу Винсенту указания об отступлении к Йорку с целью дальнейшего отхода к Кингстону, был лживым и возмутительным. Как только в штаб-квартире в Монреале стало точно известно истинное положение дел с катастрофой генерала Проктора, главнокомандующий войсками, имея также основания полагать на основании переданной ему генералом де Роттенбургом информации, что неприятель замышляет нападение на Йорк со стороны Сакеттс-Харбора, направил этому офицеру инструкции от 29 октября с предписанием предотвратить дальнейшее отступление генерала Винсента и приказать ему занять силами его войск как Берлингтон, так и Йорк. Отправленные генералом де Роттенбургом генералу Винсенту соответствующие приказы от 1 ноября были получены им 4-го числа, вследствие чего он остался на занимаемой им позиции на Берлингтон-Хайтс, что несомненно привело впоследствии к отвоеванию ниагарского рубежа.

Из вышеприведенной переписки неопровержимо следует, что приказы, переданные от главнокомандующего войсками через генерала де Роттенбурга генерал-майору Винсенту, послужили реальной и единственной причиной того, что этот офицер не отступил к Йорку и продолжал удерживать свою позицию в Берлингтоне; покинуть которую, как явствует из его собственного вышеупомянутого письма от 27 октября, он готовился 1 ноября.

Приказы сэра Джорджа Превоста генералу Винсенту отойти к Кингстону не дошли до него к 23 октября; до этого момента его предписания об отступлении носили рекомендательный характер. 27-го числа он готовился подчиниться им, а 4 ноября получил приказ оставаться на прежнем месте.

Следовательно, не может быть никаких сомнений в вопиющей несостоятельности всех утверждений обозревателя [69] о повторявшихся категорических приказах к отступлению; о советах, которые стойкость генерала Проктора и других побудила их дать генералу Винсенту с целью неповиновения этим приказам; и о том, что он был уговорен принять их на их собственную ответственность.

На самом деле именно оперативные и решительные меры сэра Джорджа Превоста, принятые сразу же после того, как до него дошла правда о поражении генерала Проктора, единми предотвратили продолжение отступления генерала Винсента и привели к тем наступательным операциям, которые вскоре последовали на ниагарском рубеже и которые — вопреки попыткам обозревателя приписать всю заслугу исключительно генералу Винсенту и полковнику Мюррею — проистекали из инструкций, полученных первым из этих офицеров от генерала де Роттенбурга, командовавшего тогда в Верхней Канаде. Даже атака на форт Ниагара ранее настоятельно рекомендовалась главнокомандующим войсками генерал-майорам де Роттенбургу и Шиффу как желательная во всех случаях, когда обстоятельства дела сделают подобную меру осуществимой.

Подводя итоги событий кампании 1813 года, обозреватель замечает [70]: «Что касается британской стороны, события этого года со стороны подчиненных командиров и войск представили собой блестящую череду подвигов, большая часть которых оказалась сведена на нет или не имела должных результатов из-за полного отсутствия энергии, таланта и предприимчивости у их главнокомандующего».

В подтверждение этого мнения, весьма своеобразного с учетом того, что сам же обозреватель признавал результатами кампании, он добавляет, что все успехи, достигнутые генералом Винсентом и полковником Харви, генералом Проктором, полковником Мюрреем и подполковником Моррисоном, были получены либо вопреки прямым приказам сэра Джорджа Превоста, либо вовсе без каких-либо инструкций с его стороны; и что в единственном мероприятии, которое можно было бы отнести на его счет, он попытался умалить заслуги подполковника де Салаберри лишь потому, что случайно прибыл к моменту победы над неприятелем.

Следующие замечания послужат исчерпывающим ответом на эту необоснованную и позорную атаку на характер и репутацию сэра Джорджа Превоста. Блестящее дело при Стоуни-Крик под командованием генерал-майора Винсента и полковника Харви и столь же успешная операция на мичиганском рубеже, когда генерал Проктор разгромил силы Винчестера и Клея, вытекали из обстоятельств момента, которыми те офицеры незамедлительно, с большим расчетом и доблестью воспользовались. Следовательно, времени для связи с главнокомандующим войсками не оставалось, а потому рассматриваемые операции не могли произойти в прямом противоречии с приказами, которые никогда не были получены. Что касается общих инструкций, в соответствии с которыми действовали подчиненные командиры, уже было показано, что генерал Проктор имел дискреционные приказы от сэра Джорджа Превоста действовать оборонительно или иначе по мере необходимости; то же самое касалось и генерала Винсента; а выраженное как в общих приказах, так и в депешах Государственному секретарю с известиями об этих событиях яркое одобрение служит дополнительным веским доказательством того, что поведение этих офицеров находилось в полном соответствии с приказами и инструкциями, полученными ими от главнокомандующего войсками. Экспедиция полковника Мюррея против Платтсбурга, как видно из депеши лорду Батёрсту от 1 августа 1813 года, планировалась целиком сэром Джорджем Превостом, который предварительно стремился поставить на надежную основу наш флот на Ришелье, пополненный за счет захвата двух шхун неприятеля: сначала путем назначения капитана Принга на командование там морскими силами, а впоследствии посредством привлечения капитана Эверарда, а также офицеров и матросов шлюпа «Васп», недавно прибывших в Квебек из Галифакса, для укомплектования этих судов и канонерских лодок. Полковник Мюррей был офицером, специально выбранным сэром Джорджем Превостом для командования в этой экспедиции исходя из убеждения в его усердии и энергии. События полностью оправдали его ожидания, и это предприятие, предпринятое по приказам и в соответствии с инструкциями главнокомандующего войсками, увенчалось успехом во всех отношениях.

Смелый подвиг, впоследствии совершенный полковником Мюрреем при взятии форта Ниагара, был не только не против приказов сэра Джорджа Превоста и не в отсутствие каких-либо инструкций на этот счет — он стал следствием устных указаний, данных сэром Джорджем Превостом генерал-лейтенанту Драммонду перед его вступлением в командование в Верхней Канаде и подтвержденных в письме к нему от 3 декабря 1813 года. Подполковник Моррисон был выделен из Кингстона с 49-м, 2-м батальоном 89-го полков и вольтижерами в качестве наблюдательного корпуса для отслеживания передвижений армии генерала Уилкинсона, угрожавшей тогда Монреалю из Сакеттс-Харбора, вследствие прямого приказа и указаний сэра Джорджа Превоста; этот факт подтверждается его депешей лорду Батёрсту от 15 ноября 1813 года.

Дальновидность главнокомандующего войсками, выделившего эти силы для наблюдения за нею, и его рассудительность в выборе подполковника Моррисона для командования ими привели вне всяких сомнений к поражению, которое генерал Бойд потерпел у фермы Крайслера, и в конечном счете — благодаря вызванным этим срывам планов генерала Уилкинсона — к безопасности Нижней Канады. То, что принятые сэром Джорджем Превостом меры могли в некоторой степени способствовать успеху, сопутствовавшему защите подполковником де Салаберри своей позиции при Шатоге, обозреватель признает крайне неохотно, в то же время приписывая ему низкую и недостойную попытку присвоить себе заслуги, которые в том случае принадлежали исключительно полковнику де Салаберри.

В депеше сэра Джорджа Превоста лорду Батёрсту по этому вопросу от 30 октября 1813 года он выражает удовлетворение по поводу того, что прибыл к месту действия вскоре после его начала, так как это позволило ему лично наблюдать поведение участвовавших в нем офицеров и нижних чинов и составить правильное суждение об их заслугах, которые он затем подробно описывает в своем письме. Безоговорочная похвала, которую он расточает в адрес непосредственного командира (подполковника де Салаберри), сама по себе служит достаточным опровержением этой клеветы со стороны обозревателя [71].

Понесенные таким образом войсками генералов Уилкинсона и Хэмптона от подполковников Моррисона и де Салаберри неудачи стали, без сомнения, немаловажными причинами их отпора при попытке нападения на Нижнюю Канаду; но в обязанности обозревателя входило также отметить оперативные и разумные меры, принятые сэром Джорджем Превостом сразу же по получении сведений о том, что генерал Уилкинсон спускается по реке Святого Лаврентия для атаки Монреаля, — защиту этого города путем призыва всего ополчения округа и сосредоточения всех наличных сил в Ла-Шине, где он командовал лично. Грозные укрепления, подготовленные им как в Кото-дю-Лак, так и у Кедров, наряду с внушительными силами ополчения, собранными в кратчайшие сроки, должны были убедить генерала Уилкинсона в бесперспективности надежд на успех против народа, проявившего столь сильное усердие и рвение в защите самих себя и командовавшегося человеком, пользовавшимся их всемерным доверием и любовью. В этих условиях и столкнувшись с уже оказанным его попытке сопротивлением, американский командующий решил отказаться от нее как от невыполнимой, тем более что он обнаружил себя лишенным поддержки со стороны генерала Хэмптона, отошедшего в сторону озера Шамплейн.

Описывая события кампании 1814 года, обозреватель вновь не постеснялся исказить истину в своем рассказе об экспедиции капитана Принга к Вергеннесу, чтобы возложить вину за эту неудачу на сэра Джорджа Превоста. Вопреки утверждениям обозревателя [72], главнокомандующий войсками вовсе не отказывал капитану Прингу в помощи со стороны войск, расквартированных в Айль-о-Нуа: сильный отряд морской пехоты, находившийся тогда в гарнизоне этого поста, был посажен на корабли его эскадры, а депеша сэра Джорджа Превоста лорду Батёрсту от 18 мая 1814 года [73] доказывает, что эта экспедиция была спланирована и направлялась главнокомандующим войсками и вероятно потерпела крах единственно по той причине, что из-за встречных ветров в течение четырех дней капитан Принг не мог достичь места назначения до того, как неприятель успел завершить подготовку к обороне.

Сходная степень недостоверности преобладает в заявлениях обозревателя относительно сил, оставленных сэром Джорджем Превостом в Нижней Канаде. Утверждать, будто Нижней Канаде в середине апреля 1814 года [74] нечего было опасаться, нельзя. 22 и 30 марта генерал Уилкинсон предпринимал две попытки проникнуть в эту провинцию через монреальский рубеж, причем в последнем случае — значительными силами. Хотя в обоих случаях он был отражен, а в последнем — с тяжелыми потерями, он продолжал удерживать значительную массу людей на пограничной линии, откуда отвел их лишь к середине мая [75]. Сакеттс-Харбор вместо того, чтобы быть слабо защищенным, был усилен двумя полками из состава армии генерала Уилкинсона наряду с другими подкреплениями; а наш флот на озере Онтарио был настолько не готов к выходу в море в тот период, что лишь 14 апреля были спущены на воду два корабля, которые должны были составить его главную силу, и наша эскадра оказалась в состоянии выйти на озеро лишь в начале мая. Единственными подкреплениями, прибывшими в Нижнюю Канаду к этому моменту 1814 года и даже вплоть до начала июня, оставались 2-й батальон 8-го полка, который дальновидность главнокомандующего войсками побудила его перебросить посуху среди зимы из Нью-Брансуика (откуда они прибыли в марте), а также 200 отборных матросов от адмирала Гриффитса для флота на озере Онтарио, прибывшие без единого происшествия. Этот полк перечисляется обозревателем среди его девяти регулярных пехотных полков с тремя эскадронами драгунов, шестью сильными ополченскими батальонами и многочисленным артиллерийским дивизионом, — все из которых, как он неправдиво утверждал, были скученны в бездействии в Шамбли за сильным рубежом без единого неприятеля для противостояния им [76]; причем добавлялось, будто несмотря на ежедневно прибывавшие или ожидавшиеся подкрепления, ни один человек не был отправлен для усиления слабых сил на ниагарском рубеже вплоть до середины июля, когда лишь два полка с Пиренейского театра были неохотно выделены для той службы. Из девяти упомянутых обозревателем регулярных пехотных полков один являлся иностранным корпусом Де Меурона, второй — канадскими фенсиблами, третий — батальоном морской пехоты, четвертый — канадскими вольтижерами, ополченцами, подчинявшимися законам об ополчении, общая численность которых составляла максимум 450 человек. Из реальных регулярных полков, а именно 8-го, 13-го, 16-го, 49-го и 70-го, 16-й прибыл лишь в июне вместе с двумя ротами артиллерии. Этот полк почти сразу был размещен в Монреале, где оставался весь июль, а в августе был направлен в Верхнюю Канаду. 70-й нес гарнизонную службу в Квебеке совместно с частью артиллерии и небольшим корпусом, составленным из рекрутов других полков провинции. 13-й находился в авангарде у Сент-Джона и Ла-Коль-Милл, а батальон морской пехоты составлял гарнизон Айль-о-Нуа. Из шести батальонов регулярного ополчения один находился в Ла-Прери, а другой — если не два остальных — на различных участках рубежа; вольтижеры также находились в авангарде, а часть канадских фенсиблов — в Кото-дю-Лак. Из этой ведомости, составленной на основе документов, подлинность которых не вызывает сомнений, видно, что войска под началом сэра Джорджа Превоста в Нижней провинции, едва достаточные для ее обороны, вместо того чтобы быть собранными в Шамбли, размещались в разных частях провинции там, где их служба была наиболее необходима, и ни в один момент времени не составляли в совокупности тот учебный лагерь, о котором говорит обозреватель. Даже до 1 мая, когда, по утверждению обозревателя, сэр Джеймс Йео был готов со своим флотом к любой операции, ни одна часть этих сил, не нарушая безопасности Нижней Канады, не могла быть отправлена на подкрепление генералу Драммонду. Тем более нельзя было выделить достаточную часть из них, чтобы позволить этому офицеру с какой-либо надеждой на успех предпринять атаку на Сакеттс-Харбор. Генерал Драммонд фактически знал, что с момента первой атаки на тот пост в мае 1813 года неприятель неустанно вел там фортификационные работы и что он во всякое время охранялся крупными силами регулярных войск и ополчения наряду с множеством искусных и опытных матросов. Следовательно, ничто иное, кроме полного содействия превосходящего флота и крупных сил войск, не могло дать ему обоснованных ожиданий успеха. Генерал Драммонд прекрасно знал, что до мая 1814 года и некоторое время после никакие силы подобного рода не могли быть выделены из Нижней провинции. Каким бы желательным он ни считал уничтожение военно-морского склада в Сакеттс-Харборе, он понимал, что ни у него, ни у главнокомандующего войсками нет для этого адекватных средств; и пока эти средства не появятся за счет новых подкреплений из Англии, он был вынужден довольроваться операциями, совместимыми с его ресурсами. Соответственно, мы обнаруживаем, что как только флот был готов выйти на озеро, генерал Драммонд в силу предшествовавшего общения между сэром Джорджем Превостом и им предпринял экспедицию против Осуиго, завершившуюся захватом этого пункта вместе с запасами, продовольствием и артиллерией, большая часть которых предназначалась для эскадры в Сакеттс-Харборе, что должно было существенно задержать ее оснащение. Об этом предприятии обозреватель счел нужным умолчать, поскольку знал, что оно в значительной степени может быть отнесено за счет мер сэра Джорджа Превоста. По схожей причине он полностью обошел вниманием те экстраординарные и энергичные меры, которые были приняты главнокомандующим войсками для деблокады Мичилимакинака и предоставления этому гарнизону важного подкрепления из войск, матросов и продовольствия под началом способного и опытного офицера, впоследствии давшего полные доказательства своего мужества и талантов при успешной защите этого поста от мощной атаки неприятеля. Пополнение этой отдаленной позиции в то время, когда неприятель удерживал всю территорию Мичигана, причем по маршруту, никогда ранее не испробованному, сделало высочайшую честь главнокомандующему войсками, отдавшему приказание, и подполковнику Макдуоллу, исполнившему это труднейшее предприятие, имевшее важнейшие последствия в отношении наших индейских союзников и безопасности Верхней провинции. Независимо от этого покрепления войскам в Верхней Канаде мы увидим, что сэр Джордж Превост продолжал помнить о положении генерал-лейтенанта Драммонда и стремился помочь ему, как только средства для этого оказывались в его распоряжении. Уже было показано, что из сил, имевшихся у главнокомандующего войсками для обороны Нижней Канады и столь неверно представленных обозревателем, 2-й батальон 8-го полка прибыл из Нью-Брансуика в марте, а 16-й с двумя ротами артиллерии — в июне. Лишь в июле месяце следующие подкрепления, состоявшие из 90-го полка из Вест-Индии и 6-го и 82-го из армий под началом герцога Веллингтона, достигли Монреаля. Эти три полка были немедленно направлены на ниагарский рубеж. Депеша Государственному секретарю с известием о прибытии этих войск достаточно и удовлетворительно объяснила причины, доселе мешавшие сэру Джорджу Превосту усилить силы генерала Драммонда в Верхней провинции. В начале июня и до прибытия этих подкреплений сэр Джеймс Йео ушел в порт после блокады Сакеттс-Харбора; и с того периода до октября неприятель обладал превосходством на озере Онтарио. Наши операции в Верхней Канаде потому вынужденно ограничивались обороной; и хотя превосходящие силы неприятеля порой давали им преимущество над нами и влекли значительную потерю ценных жизней, усилия главнокомандующего войсками по восполнению этих потерь позволяли генералу Драммонду успешно вести борьбу и не давать американцам закрепиться в провинции на постоянной основе. По прибытии Новаскотских фенсиблов, батальона королевцев и 97-го полка в конце июля последний полк был немедленно отправлен в Кингстон, а сэр Джордж Превост продолжал прилагать все усилия для усиления армии на ниагарском рубеже.

Прежде чем мы перейдем к рассмотрению многократно искаженного дела при Платтсбурге, приказов, в соответствии с которыми действовал сэр Джордж Превост, и плана операций, предложенного по прибытии подкреплений из армии герцога Веллингтона, необходимо разоблачить извращенное изложение, которым обозреватель из „Квартального обозрения“ предваряет свой рассказ об этой экспедиции. «В июне и июле, — говорит он, — в Санкт-Лаврентий прибыл многочисленный флот из Бордо с цветом армий герцога Веллингтона» [77]. Связывая теперь этот абзац с тем, что следует вскоре за ним, — «пиренейским войскам не позволили подняться выше злосчастного лагеря в Шамбли, где их продержали в течение всего месяца августа» [78], — очевидно, что обозреватель добивался у читателей веры в то, что бригады под началом генералов Робинсона, Брисбена, Пауэра и Кемпта прибыли в Канаду в июне и июле, позволив сэру Джорджу Превосту собрать их для какой-либо службы в Шамбли к началу августа, и при этом он продержал их весь месяц без дела. Однако из депеш сэра Джорджа Превоста лорду Батёрсту от 28 июня 1814 года следует, что единственной частью армии герцога Веллингтона, прибывшей в июне, были 6-й и 82-й полки. Транспорты с этими полками на борту прошли мимо Квебека на Монреаль примерно 26-го числа того месяца, но достигли последнего места лишь на первой или второй неделе июля, откуда были немедленно брошены вперед для подкрепления генерал-лейтенанта Драммонда на ниагарском рубеже. Бригада генерал-майора Пауэра, сопровождаемая генерал-майором Брисбеном, прибыла в Квебек лишь поздно в июле; поистине настолько поздно, что сэр Джордж Превост в своей депеше лорду Батёрсту с известием об их прибытии указывает, что они при всех стараниях едва ли смогут прибыть в Монреаль ранее 20 августа. Две последние бригады под началом генералов Кемпта и Робинсона прибыли еще позже; а депеша сэра Джорджа Превоста от 5 августа 1814 года, возвещавшая об их приближении к Квебеку, утверждала, что собрать все силы полностью, а именно все бригады в окрестностях Монреаля, до конца этого месяца при любых усилиях окажется невозможно. Фактически лишь к концу августа две из вышеупомянутых бригад были собраны в Шамбли и его окрестностях; другая же бригада под началом генерал-майора Кемпта располагалась частично в Монреале, частично в авангарде по направлению к Кингстону, дабы находиться в готовности к предназначавшейся для нее службе всякий раз, когда возникнет необходимость в нашем превосходстве на озере Онтарио.

В своих следующих замечаниях обозреватель смешал как даты, так и факты, чтобы создать видимость того, будто сэр Джордж Превост не знал, как распорядиться дошедшими до него подкреплениями; с которыми, по мнению обозревателя [79], он должен был немедленно предпринять стремительное движение по направлению к озере Онтарио с целью атаки на Сакеттс-Харбор — попытку, которую, как утверждается, следовало предпринять в то время, когда сэр Джеймс Йео блокировал тот пост, вместо растраты нескольких ценнейших месяцев лета в лагере под Шамбли [80]; и далее, что марш генерала Иззарда к Сакеттс-Харбору с 3 000 или 4 000 регулярных войск служил доказательством ощущения американского правительства (хотя наш командующий этого не чувствовал), что все цели на рубеже ничтожны по сравнению с защитой многочисленной эскадры, блокированной в их портах на озере Онтарио.

К несчастью для последовательности обозревателя, ранее он заявлял, что вследствие подготовки командором Чонси двух новых фрегатов к выходу в море сэр Джеймс Йео прекратил блокаду Сакеттс-Харбора и отошел в Кингстон ожидать вооружения «Сент-Лаврентия», и что в течение августа и сентября Чонси удерживал озеро.

Генерал Иззард был направлен к Сакеттс-Харбору приблизительно в конце августа или 1 сентября, и следовательно, американское правительство, исходя из собственных утверждений обозревателя, не могло в тот момент испытывать опасений за свою многочисленную эскадру, блокированную в порту на озере Онтарио. Настолько далеко американская эскадра находилась от какой-либо опасности в это время, что Кингстон и многочисленная эскадра сэра Джеймса Йео как раз в период марша генерала Иззарда к Сакеттс-Харбору подвергались жесточайшей блокаде со стороны Чонси, продолжавшейся еще почти шесть недель. Сакеттс-Харбор фактически блокировался сэром Джеймсом Йео лишь с начала мая по начало июня, в каковой последний период он снял блокаду и не показывался на озере до середины следующего октября.

Уже было показано, из чего в действительности состояли силы сэра Джорджа Превоста в Нижней провинции во время этой блокады и вплоть до июля месяца, когда до него дошли первые подкрепления из Франции. Эти подкрепления немедленно направили в Верхнюю провинцию. Следовательно, совершенно очевидно, что он тогда не обладал средствами для атаки Сакеттс-Харбора, а после прекращения блокады для этой службы не хватило бы и удесятеренных имевшихся у него средств без содействия со стороны флота [81].

Представляется крайне маловероятным, чтобы кто-либо в армии сэра Джорджа Превоста или в провинциях, обладавший знанием этих фактов, доступных каждому, мог считать возможным, будто по прибытии войск из Бордо Сакеттс-Харбор являлся или мог являться объектом атаки, доколе наша эскадра была неспособна выйти на озеро.

Можно предположить, что прояснению последующих операций войны послужит изложение взглядов, вероятно влиявших на правительство Его Величества при отправке столь крупных сил из армии герцога Веллингтона в Канаду, и порядка их задействования. Обстоятельства, при которых американцы начали войну, и отказ их правительства рассматривать отмену Ордеров в совете — официального повода к войне — в качестве причины для умиротворения справедливо оскорбили как правительство, так и народ Великобритании. Однако усилия, которые они были вынуждены прилагать в Европе, до завершения борьбы отречением Бонапарта не позволяли британскому правительству предоставлять армии в Канадах подкрепления, помимо тех, что едва хватало при поддержке храбрости войск, а также талантов, усердия и энергии их командующего для защиты страны от неоднократных нападений неприятеля. Тем не менее как только мир с Францией предоставил в их распоряжение более крупные силы, правительство Его Величества решило задействовать часть из них для ответа на несправедливую агрессию Америки и переноса войны на те части ее территории, которые окажутся наиболее уязвимыми. Вследствие этого решения планировались экспедиции к Чесапику и Миссисипи; и с теми же целями три бригады были направлены из Бордо в Канаду. Цели, подразумевавшиеся при отправке этого подкрепления в Канаду, лучше всего понять через обращение к депеше лорда Батёрста сэру Джорджу Превосту от 3 июня 1814 года, где говорится: «Целью ваших операций будет: во-первых, предоставление немедленной защиты, во-вторых, достижение по возможности окончательной безопасности владений Его Величества в Америке. Полное уничтожение Сакеттс-Харбора и военно-морских баз на озере Эри и озере Шамплейн подпадает под первую категорию». — «Если на том участке нашего рубежа, который простирается к озере Шамплейн, найдется передовой пост, занятие которого существенно поспособствует безопасности провинции, вы, если сочтете это целесообразным, изгоните оттуда неприятеля и займете его отрядами находящихся под вашим командованием войск, всегда однако соблюдая осторожность, дабы не подвергать войска Его Величества угрозе быть отрезанными слишком растянутой линией наступления». — «В то же время правительство Его Величества никоим образом не намерено поощрять столь глубокие движения в глубь американской территории, которые могли бы поставить под угрозу безопасность вверенных вам сил». Для каждого, кто хоть сколько-нибудь знаком с приграничными с Канадами территориями Америки, должно быть очевидно, что ни одна из целей наступательной войны, предусмотренных в вышеупомянутой депеше, не могла быть предпринята без помощи и содействия флота, способного померяться силами с неприятельским. Чтобы правительство Его Величества могло осознавать невозможность следования описанным выше взглядам и пожеланиям до достижения военно-морского превосходства на озерах Онтарио и Шамплейн, сэр Джордж Превост в своей вышеупомянутой депеше лорду Батёрсту от 12 июля выражает свое мнение на этот счет, заявляя, что, судя по полученным от сэра Джеймса Йео и офицера, командующего нашими морскими силами на Ришелье, докладам, он не ожидает готовности их флотов ранее середины сентября.

По прибытии войск из Франции и их сосредоточению, как было указано выше, в окрестностях Монреаля к концу августа выяснилось, что новый корабль в Кингстоне не будет спущен на воду раньше середины сентября, а следовательно, сэр Джеймс Йео будет готов выйти на озеро самое раннее к началу октября. Все, что оставалось возможным в отношении задуманной экспедиции против Сакеттс-Харбора, сводилось к такой расстановке предназначавшихся для службы войск, чтобы они пребывали в готовности к ней в любой момент, когда попытка будет сочтена целесообразной. Генерал-майор сэр Джеймс Кемпт, которому предстояло принять командование, был соответственно отправлен в Кингстон, а две бригады расположились квартирами частично в Монреале, частично в авангарде там, где он счел их положение наилучшим с точки зрения конечной службы, для которой они предназначались. Использование оставшейся части сил из Франции следующим стало предметом размышлений сэра Джорджа Превоста. Неприятель в то время имел сильную эскадру на озере Шамплейн, а их военно-морской склад в Вергеннесе давал им средства для ее постоянного пополнения. Они также со времени первой атаки укрепили Платтсбург — позицию, которую, при условии нашего превосходства на озере, было бы целесообразно занять ради безопасности Нижней провинции. Если бы наша эскадра, вооружавшаяся на Ришелье, оказалась готова содействовать армии до того, как сезон зайдет слишком далеко для наступательных операций, становилось ясным, что одна из задуманных правительством целей могла быть начата с полными перспективами успеха. Вражеский флот, если они станут ожидать атаки в Платтсбургском заливе или в другом месте, мог быть уничтожен, либо склад в Вергеннесе попал бы к нам в руки благодаря занятию Платтсбурга и дальнейшему продвижению армии при поддержке флота. То, что неприятель не был уязвим ни в каком другом квартале (Сакеттс-Харбор отпадал по причинам, изложенным ранее), вряд ли нуждается в упоминании, и обратного никогда не утверждалось.

Штат Вермонт на восточном берегу озера, воистину, мог бы быть подвергнут вторжению со стороны Сент-Аманда и наших тауншипов на этом рубеже и без помощи нашей эскадры. Но независимо от того, что в том районе не имелось какой-либо цели достаточной важности, которая делала бы нападение на него целесообразным, почиталось крайне неосмотрительным тревожить этот штат простой грабительской экспедицией, в то время как две трети запасов свежего мяса для армии в Канаде поставлялись американскими подрядчиками, и в то время как стада скота, равно как и крупные суммы денег в налучной монете, постоянно следовали этим путем из Соединенных Штатов в Канаду — факт, который не является общеизвестным и который убедительно подчеркивает мудрость той политики, которую сэр Джордж Превост проводил в ходе американской войны. Поскольку уничтожение военно-морского депо неприятеля на озере Шамплейн было тогда единственной операцией, планировавшейся Правительством Его Величества, которую можно было предпринять с какими-либо шансами на успех, сэр Джордж Превост ради достижения этой цели незамедлительно после получения вышеупомянутой депеши от 3 июня приложил все возможные усилия для ускорения достройки нового корабля на Айль-о-Нуа и для эффективного вооружения и оснащения базирующейся там эскадры для той службы, на которой предполагалось ее задействовать. Некоторое время до этого периода, судя по переписке сэра Джорджа Превоста с сэром Джеймсом Йео, он неоднократно привлекал особое внимание этого офицера к укомплектованию экипажами эскадры для озера Шамплейн. В дополнение к сему, его переписка с капитаном Фишером и вице-адмиралом Отвеем склоняет к признанию факта его неутомимых и успешных усилий по достижению этой цели.

«Конфианс» была спущена на воду 26 августа, и сэр Джордж Превост, имея основания полагать, что предпринимаемые для ее оснащения усилия позволят капитану Фишеру выйти на озеро в течение нескольких дней, 30-го числа направился с инспекцией первой бригады войск, расквартированных в Шамбли; а 31-го учредил свою штаб-квартиру в Оделл-Тауне, в непосредственной близости от неприятельской границы. Получив здесь сведения о том, что генерал Иззард внезапно оставил свою позицию у Шамплейн-Тауна и выступил с отрядом войск в направлении Ниагары, явно с целью соединения с генералом Брауном, который закрепился на ниагарском рубеже и оказывал давление на генерал-лейтенанта Драммонда, сэр Джордж Превост решил не терять времени на вступление на территорию неприятеля (даже несмотря на то, что наш флот не был готов к действиям во взаимодействии), надеясь посредством этого движения пресечь продвижение генерала Иззарда и тем самым произвести диверсию в пользу генерала Драммонда. Наши войска соответственно пересекли пограничную линию и 3 сентября овладели Шамплейн-Тауном, который неприятель оставил при их приближении. На следующий день наши силы продвинулись к Чейзи и Симпсонс-Инн, примерно в восьми милях от Платтсбурга, где остановились 5-го числа. До этого продвижения капитан Фишер, руководивший постройкой «Конфианс» и чье знание местных условий сделало бы его службу исключительно полезной в предполагаемых совместных операциях, был внезапно и неожиданно отстранен сэром Джеймсом Йео от командования нашими военно-морскими силами на Ришелье, а капитану Дауни было поручено сменить его. Этот офицер прибыл в Монреаль с озера Онтарио лишь 3 сентября, а на следующий день отправился на Айль-о-Нуа для руководства оснащением нового корабля. 5 сентября, в день остановки войск у Симпсонс-Инн, состоялась встреча между сэром Джорджем Превостом и капитаном Дауни, в ходе которой последний заверил главнокомандующего войсками, что его флотилия будет готова действовать во взаимодействии с армией менее чем через сорок восемь часов; что он точно установил состояние и положение неприятельского флота; и что вследствие сего он не испытывает никаких опасений относительно исхода сражения. Сэр Джордж Превост затем объяснил капитану Дауни причину своего продвижения вперед до того, как последний был готов. На следующий день, 6 сентября, армия двинулась к Платтсбургу и овладела той его частью, что располагалась на северной стороне Саранака, тогда как неприятельские войска отступили оттуда на южную сторону и к своей укрепленной позиции на гребне высот.

Едва эта позиция была занята, как сэр Джордж Превост, сочтя, что неприятель при первом приближении наших войск может быть не полностью готов к их встрече, предложил немедленно атаковать укрепления; но когда ему было заявлено, что одна из бригад чрезвычайно изнурена, будучи приведена из Чейзи с большой поспешностью, и что после предоставления людям разумного времени на отдых вторая половина дня окажется слишком поздней для попытки предпринять операцию, для которой желательно иметь дневной свет, поскольку движение предстояло совершить через столь густую и пересеченную местность, сэр Джордж был вынужден согласиться с этими доводами; и будучи также убежден на основании уверений, данных ему капитаном Дауни, что флот будет готов действовать во взаимодействии в день или два самое позднее, он окончательно решил отложить атаку до соединения эскадры. Неприятельский флот отошел от устья Чейзи (где он находился, когда наши войска вступили на американскую территорию) в Платтсбургский залив, и там по прибытии нашей армии он был обнаружен стоящим на якоре; канонерские же лодки неприятеля, использовавшиеся для пресечения марша нашей армии по прибрежной дороге, были размещены так, чтобы продемонстрировать решимость поддержать свои войска и позицию на южной стороне Саранака. Утром 7-го числа было обнаружено, что неприятельская флотилия изменила свое положение со времени предыдущего вечера и переместилась вглубь залива, вне досягаемости пушечного огня с берега, явно с целью избежать огня с укреплений в случае, если те будут атакованы и взяты.

Как только сэр Джордж Превост путем тщательной рекогносцировки позиции неприятеля на берегу и в заливе убедился в своем сознании, что их флот ошвартован слишком далеко от берега, чтобы получить какую-либо поддержку от собственных батарей или причинить какой-либо вред нашим, он сообщил о силах и положении неприятеля капитану Дауни в письме от 7 сентября, семь часов утра, и указал, что если капитан Дауни чувствует корабли под своим командованием способными к борьбе, то настоящий момент предоставляет преимущества, которые могут больше не представиться, запросив при этом его решение по данному вопросу. Это письмо было доставлено майором Фултоном, адъютантом сэра Джорджа Превоста, которому было поручено особо разъяснить капитану Дауни положение неприятельской эскадры и то, что она, по его мнению, стоит на якоре вне досягаемости выстрела с берега. Заявление майора Фултона по этому вопросу нагляднейшим образом показывает те взгляды, которых капитан Дауни придерживался тогда, и ту уверенность, которую он испытывал в исходе борьбы, к которой, как он объявил, он будет готов через 24 часа. Ответное письмо капитана Дауни на послание сэра Джорджа Превоста, хотя и было более сдержанным по выражению, содержало по существу то же, что он сказал майору Фултоном, и подтверждало ожидание им возможности встретиться с неприятелем через день или два. 8 сентября сэр Джордж Превост вновь отправил депешу капитану Дауни, указав, что он направил своего адъютанта, майора Кура, для предоставления ему точной информации относительно военно-морских сил неприятеля в заливе, и что он, сэр Джордж Превост, лишь ожидает прибытия капитана Дауни, чтобы двинуться против позиции генерала Макомба. В этом письме он особо указывает на взаимодействие, которого он ожидал от капитана Дауни. Ответ этого офицера, датированный тем же днем, гласит, «что его корабль не готов, и что до тех пор, пока он не будет готов, его долг заключается в том, чтобы не подвергать его опасности перед лицом неприятеля»; и эта решимость капитана Дауни, по-видимому, была еще более твердо выражена им в беседе с майором Куром. До сей поры, следовательно, можно считать неопровержимым фактом, что со стороны сэра Джорджа Превоста не было сказано или написано капитану Дауни ничего такого, что могло бы навести последнего на мысль ожидать в предстоящем состязании с американским флотом какой-либо помощи от сил на берегу, или того, что по неприятельским укреплениям должна быть нанесена одновременная атака с целью оказать такую помощь или поддержку. Будучи таким образом прекрасно осведомлен о числе, силе и положении неприятельского флота и находя себя готовым к схватке, в успешном исходе которой, можем быть уверены, он не сомневался ни секунды, капитан Дауни 9 сентября написал сэру Джорджу Превосту, извещая его о своем намерении сняться с якоря и следовать со своей эскадрой так, чтобы подойти к Платтсбургскому заливу на рассвете 10-го числа, и начать незамедлительную атаку на неприятельскую эскадру, если та окажется стоящей на якоре в позиции, оставляющей какие-либо шансы на успех. Сразу же по получении этого письма сэр Джордж Превост отдал приказания о том, чтобы войска содержались в готовности к штурму неприятельских укреплений одновременно с началом военно-морского сражения. 10-го числа, когда флот не появился, сэр Джордж Превост обратился к капитану Дауни с письмом, подтверждающим получение его депеши от 9-го числа и извещающим его о том, что вследствие оного войска содержались в готовности с шести часов утра к штурму неприятельских укреплений почти в то же самое время, когда в заливе начнется морской бой; что он приписывает постигшее его разочарование неблагоприятной перемене ветра и будет рад узнать от него, что его ожидания были сорваны никакой иной причиной. На рассвете 11-го числа сэр Джордж Превост направился в расположение генерал-лейтенанта де Роттенбурга (бывшего вторым по старшинству начальником) в сопровождении адъютант-генерала и уведомил его, что, поскольку ветер ныне попутный, флот, если тому не помешают случайности, вскоре можно ожидать, а потому приказал ему немедленно распространить приказания войскам оставаться в готовности, как было указано накануне. Это было незамедлительно исполнено капитаном Бёрком, помощником адъютант-генерала, лично доставившим сии приказания генерал-майорам Брисбену, Робинсону и Пауэру, а именно: приготовить пищу и находиться в готовности, как и накануне. Сии приказания были доставлены капитаном Бёрком до того, как показался флот, и до того, как был услышан разрыв их орудий при пристрелке. Судя по времени на берегу, было около восьми часов, когда флот обнаружили впервые, и около девяти, когда он обогнул мыс Камберленд и вошел в залив. Поскольку главнокомандующим войсками были отданы приказания о том, чтобы батареи открыли огонь по неприятельским укреплениям в тот самый момент, когда начнется морской бой, они соответственно открыли его и фактически начали стрельбу за полные четверть часа до того, как «Конфианс» произвела хотя бы один выстрел по неприятельским судам. Огонь нашей береговой батареи обслуживался столь успешно, что неприятельская батарея у озера — единственная, которая могла хоть как-то докучать нашей эскадре или обеспечить защиту эскадре неприятеля (но с которой не было произведено ни единого выстрела в направлении озера) — была очень быстро подавлена, и люди были изгнаны с нее искать укрытия в более высоком редуте. Почти сразу же с началом морского боя были разосланы приказания войскам занять отведенные им позиции для штурма неприятельских укреплений. Вследствие этих приказаний две бригады под командованием генерал-майоров Робинсона и Пауэра двинулись в тылу своих биваков, чтобы приблизиться к броду через Саранак, который они намеревались форсировать, и проследовать через лес, дабы скрыть свои передвижения от неприятеля, позицию которого тогда предполагалось атаковать с тыла, поскольку местность была пересеченной и неровной, а укрепления — многократно слишком сильными для попытки штурмовать их с фронта. Пока эти движения совершались нашими войсками, что по своей природе должно было быть в равной степени скрыто и от флота на озере, и от неприятеля, бригада генерал-майора Брисбена построилась и была готова форсировать мост на Саранаке на правом фланге неприятельской позиции, как только войска под началом генералов Робинсона и Пауэра минуют брод и покажутся перед неприятельскими укреплениями. Эти движения неизбежно требовали времени для их завершения, однако никто в армии ни на мгновение не сомневался в том, что продолжительность морского боя позволит войскам осуществить замысел проникновения через брод и по дороге к подножию укреплений, бывших целью атаки. К несчастью, в этот период, и пока оба флота еще вещали бой, по ошибке проводников было взято неверное направление через лес, ведший к броду через Саранак. Как только ошибка обнаружилась, войска были повернуты назад, но прежде чем они смогли вновь обрести правильное направление, были потеряны полные три четверти часа, а возможно и целый час — бесценная доля времени, которая, если бы не произошла эта ошибка, должна была привести войска к самому подножию неприятельской позиции. При приближении к броду обнаружилось, что он охраняется сильным неприятельским отрядом на противоположном берегу. В этот период отчетливо были слышны крики «ура», которые генерал Робинсон счел исходящими либо от нашей преуспевшей эскадры, либо от бригады генерала Брисбена, наступавшей к штурму. Майор Кокрен был поэтому отправлен в штаб-квартиру для выяснения факта и получения сведений о наличии каких-либо дальнейших приказаний. По прибытии его туда, поскольку флот к тому моменту уже сдался, сэр Джордж Превост с тяжелейшим сердцем отдал приказ об отходе войск от атаки фортов, и всем посвященным в его доверие хорошо известно, с каким пронзительным сожалением он принес в жертву свои личные чувства тому, что почитал своим высшим общественным долгом. По возвращении майора Кокрена с этими приказаниями он обнаружил, что войскам удалось лишь форсировать брод через Саранак и что они в тот момент как раз продвигались через лес к неприятельской позиции. В этих обстоятельствах генерал Робинсон счел себя обязанным подчиниться приказаниям, и силы отошли от атаки.

Изложив таким образом полное и верное описание обстоятельств, сопутствовавших предприятию против Платтсбурга, необходимо рассмотреть критические замечания, высказанные в адрес военного характера сэра Джорджа Превоста вследствие неудачного исхода этой экспедиции. Ни в коем случае поведение сэра Джорджа Превоста не подвергалось нападкам с большей яростью и несправедливостью, чем со стороны автора в Квартальном обозрении, чьи изложения, как читатель уже должен был заметить, в высшей степени неточны.

Обвинения, выдвинутые обозревателем и прочими лицами, заключаются в следующем: что сэр Джордж Превост ненадлежащим образом подгонял капитана Дауни к бою прежде, чем его корабль был должным образом подготовлен; что он проигнорировал сигнал о предполагаемом взаимодействии между армией и флотом, торжественно согласованном им самим и капитаном Дауни, и пренебрег штурмом форта, когда наш флот вел бой с неприятелем; и наконец, что он не стал после разгрома нашей эскадры упорствовать в своей атаке на форт, посредством чего, как притворно утверждается, наш флот все еще мог бы быть спасен.

Что касается обвинения в том, будто капитана Дауни преждевременно и вопреки его здравому смыслу подтолкнули к неравному состязанию с неприятелем, то упомянутая ранее переписка между этим офицером и сэром Джорджем Превостом полностью опровергает любое подобное предположение. Поскольку взаимодействие флота почиталось абсолютно необходимым для успеха сухопутных сил, сэр Джордж Превост естественным образом тревожился о том, чтобы капитан Дауни был готов как можно раньше встретиться с неприятелем. Как было замечено, 7 сентября капитан Дауни известил главнокомандующего войсками, что потребуется день или два по меньшей мере, прежде чем «Конфианс» придет в боеспособное состояние, а само столкновение произошло лишь 11-го числа, спустя четыре дня после вышеуказанного сообщения. Сэр Джордж Превост был столь далек от попыток «насмешками и инсинуациями» неподобающим образом понукать флот в бой, что в своем письме капитану Дауни от 9 сентября он заявляет: «Мне нет нужды рассуждать с Вами о тех бедах, к коим ведет оба рода службы промедление, поскольку я твердо убежден, что Вы сделали все от Вас зависящее для ускорения вооружения и оснащения Вашей эскадры, и я также преисполнен уверенности, что ничто не помешает ей выйти к Платтсбургу в тот самый момент, когда она будет готова». В тот же день капитан Дауни объявил о своем намерении начать атаку на неприятельскую эскадру на следующее утро. До этого времени, следовательно, представляется очевидным, что сколь бы сильным ни было стремление сэра Джорджа Превоста предпринять незамедлительную атаку на Платтсбург, для каковой цели требовалось содействие флота, он никогда не подгонял капитана Дауни вступать в бой с неприятелем во всеоружии неподготовленности, но напротив, выражал уверенность, что в ту самую минуту, как флот окажется готов, он предстанет перед Платтсбургом.

Выражение же из письма сэра Джорджа Превоста от 10-го числа было поистине истолковано Квартальным обозревателем как «насмешка», которая якобы заставила капитана Дауни пойти на столкновение вопреки его хладнокровному суждению. В этом письме главнокомандующий войсками, уведомив капитана Дауни, что вследствие его послания от 9-го числа войска содержались в готовности с шести утра к штурму неприятельских укреплений, продолжает следующим образом: «Я приписываю постигшее меня разочарование неблагоприятной перемене ветра и буду рад узнать, что мои ожидания были сорваны никакой иной причиной». Должно быть очевидно, что множество иных причин, независящих от ветра, могло помешать капитану Дауни отплыть, как он намеревался сделать 9-го числа, хотя состояние ветра на самом деле и было подлинной причиной задержки. Вследствие спешки, с какой оснащался его корабль, те или иные предметы снабжения могли быть упущены из виду или пропущены, и лишь в самый последний момент могло обнаружиться их непреложное и жизненно важное значение; с различными частями эскадры по пути могли произойти происшествия; и даже подкрепления из солдат 39-го полка, хотя они и были незамедлительно затребованы по его требованию, могли по тем или иным обстоятельствам не быть доставлены вовремя. Все сии причины или любая из них могли — как они естественным образом и делали — прийти на ум главнокомандующему войсками, а его стремление получить точную информацию по сему предмету столь же естественным образом побудило его выразиться перед капитаном Дауни в вышеприведенных выражениях. Крайне маловероятно, чтобы капитан Дауни мог хоть на мгновение истолковать эти слова в неблагоприятном смысле. Но каково бы ни было его впечатление, очевидно, что письмо, написанное 10-го числа, никак не могло повлиять на принятое им 9-го числа решение вступить в бой с нею на следующее утро.

Не окажется более сложным опровергнуть и утверждение о том, будто сэр Джордж Превост проигнорировал предполагаемый сигнал о взаимодействии и пренебрег атакой форта согласно своему обещанию. Никакого подобного сигнала в действительности никогда не было согласовано, равно как не давалось и никаких подобных обещаний. Поскольку уничтожение неприятельского флота являлось первостепенной целью экспедиции, а до тех пор, пока оно не было достигнуто, дальнейшие операции не представлялись возможными, сэр Джордж Превост решил не штурмовать форт до тех пор, пока не убедится, что наша эскадра действительно движется в атаку на неприятеля. В исходе сражения, когда флоты уже сошлись, ни главнокомандующий войсками, ни кто-либо в нашей армии не позволяли себе питать ни единого сомнения. То, что сэр Джордж Превост намеревался штурмовать неприятельские укрепления одновременно или почти одновременно с началом морского боя, и что капитан Дауни знал об этой решимости, явствует из переписки между этими офицерами. Но чтобы капитан Дауни мог извлечь из этих посланий что-либо подобное обещанию или соглашению со стороны главнокомандующего войсками оказывать ему поддержку, помощь или содействие во время морского сражения, совершенно невозможно. Сэр Джордж Превост убедился путем личного наблюдения и самых точных разведывательных данных, что американский флот стоит на якоре вне досягаемости батарей, а потому он не мог не знать, что оказать какую-либо поддержку капитану Дауни было не в его силах. Выдвигать перед этим офицером какие-либо надежды или обещания помощи было, следовательно, исключено. Первостепенное значение для успеха операций сэра Джорджа Превоста имело то, чтобы флот вступил в бой одновременно со штурмом форта или ранее его, но для капитана Дауни не имело ровно никакого значения, чтобы форт атаковали одновременно с военно-морскими силами. Сэр Джордж Превост поэтому в своих посланиях к морскому начальнику, и в особенности в своем письме от 10-го числа, упомянул о своем намерении произвести почти одновременную атаку как о части собственного плана операций, с которым было необходимо ознакомить капитана Дауни. Весьма вероятно, что капитан Дауни вывел из этого послания заключение, будто атака на форт, к осуществлению которой сэр Джордж Превост был готов утром 10-го числа, будет произведена тогда, когда сойдутся флоты, однако нет ни малейших оснований полагать, что это ожидание заставило его полагаться на сухопутную атаку как на взаимодействие в поддержку военно-морских сил, или что оно побудило его спешить в бой в то время, когда он чувствовал себя к нему не готовым или не подготовленным к схватке. Если бы он счел выражения, использованные сэром Джорджем Превостом в письме от 10-го числа, означающими согласие оказать ему помощь посредством одновременной атаки с суши, он непременно ответил бы на это послание и воспользовался услугами капитана Уотсона, оставленного при нем для этой цели, чтобы выразить главнокомандующему войсками свою уверенность в обещанной помощи и свое заверение в том, что именно состояние ветра помешало ему появиться с флотом утром 10-го числа, как он и намеревался. В то время, когда это письмо было написано главнокомандующим войсками, он не ведал о причинах, задержавших флот, и был точно так же не в курсе дальнейших намерений капитана Дауни относительно того, когда именно он будет готов атаковать неприятельскую эскадру. Если бы капитан Дауни, следовательно, хоть в малейшей степени полагался на взаимодействие сухопутных сил, он известил бы сэра Джорджа Превоста о точном времени, когда он помышляет начать бой, дабы войска на берегу могли быть подготовлены к поддержке его усилий. Никакого ответа, однако, отправлено им главнокомандующему войсками не было, из-за чего тот пребывал в неведении относительно реального состояния и положения эскадры и намерений ее командира. Капитан Уотсон, чьи инструкции предписывали ему немедленно следовать в штаб-квартиру с известием о выходе эскадры, если капитан Дауни не отправил его ранее, прибыл лишь после того, как флот уже показался. Квартальным обозревателем действительно было заявлено, будто пристрелка орудий нашей эскадры должна была послужить сигналом для продвижения колонн для атаки. Эта неправда, судя по всему, проистекает из показаний, данных на военно-полевом суде над капитаном Прингом, ибо ни в каком другом месте обнаружить какое-либо упоминание о подобном факте не удается. Ошибочность этого утверждения, несомненно бывшего непреднамеренным, очевидна. Упомянутый сигнал якобы был согласован с майором Куром 10-го числа, когда на самом деле никаких встреч или переговоров между ним и капитаном Дауни в тот день вообще не происходило; а то, что подобный сигнал не упоминался в разговоре с последним 8-го числа, в день, когда он действительно видел капитана Дауни, есть факт, засвидетельствовать который готов сам майор (ныне полковник) Кур. По всей вероятности, капитан Уотсон, находившийся при капитане Дауни 10-го числа, был лицом, принятым по ошибке за майора Кура, и именно ему капитан Дауни мог сообщить о своем намерении пристрелять орудия перед тем, как обогнуть мыс Камберленд, дабы возвестить главнокомандующего войсками о приближении эскадры. Какова бы ни была природа сообщения капитана Дауни через капитана Уотсона, доподлинно известно, что до сэра Джорджа Превоста оно так и не дошло.

Таким образом, было показано, что между сэром Джорджем Превостом и капитаном Дауни не существовало даже уговора о том, что атака с суши и с моря должна произойти одновременно с целью предоставления защиты или поддержки нашей эскадре, тем более не существовало никакого «торжественного соглашения» на сей счет. Из предыдущего изложения должно также быть очевидно, что атака на суше действительно произошла в начале морского сражения, и что лишь внезапное и неожиданное прекращение последнего предотвратило продолжение военных операций. Приказания, как мы уже указали, были отданы сэром Джорджем Превостом 9-го числа, дабы войска содержали себя в готовности к атаке неприятельских укреплений утром 10-го числа, и эти приказания сопровождались, как знает каждый военный человек и как должен был знать сам обозреватель, обычным приказом приготовить пищу, когда позволяет время. Было также показано, что ранним утром 11-го числа и до того, как флот показался в поле зрения или был услышан разрыв его орудий при пристрелке, аналогичные приказания были разосланы войскам с тем, чтобы они содержали себя в готовности к атаке, и силы на берегу были подготовлены к нападению настолько хорошо, что почти в тот самый момент, когда «Конфианс» вступила в бой с нею, войска уже пришли в движение для штурма. Наши батареи, как упоминалось выше, открыли огонь по неприятельским укреплениям за некоторое время до начала морского сражения со стороны «Конфианс». До тех пор, пока не было получено твердой уверенности в том, что флоты вступят в бой (а множество обстоятельств могло помешать этому даже после появления нашей эскадры), сэр Джордж Превост полагал, что для него было бы крайне опрометчиво начинать атаку; но в ту минуту, когда он узнал, что капитан Дауни действительно сошелся с нею, войскам было немедленно отдано приказание занять свои позиции для штурма.

Хотя в наших официальных военно-морских отчетах об этой операции указывается, будто бой продолжался два с половиной часа — то есть с восьми часов утра до половины десятого, когда «Конфианс» спустила флаг, — американский военно-морской отчет, подкрепленный свидетельствами всех наблюдавших за сражением с берега, представляет дело так, будто схватка завершилась примерно за полтора часа. Американский отчет также совпадает с показаниями наших офицеров на берегу в том, что наш флот обогнул мыс Камберленд лишь между восемью и девятью часами, до какового времени все показания лиц на берегу сходятся в признании того, что со стороны нашего флота бой не начинался. Относительно же времени окончания сражения все отчеты, по-видимому, совпадают. Уже было показано, что, несмотря на прискорбную ошибку наступавших колонн, взявших неверное направление, они к тому самому моменту форсировали брод через Саранак и находились уже в окрестностях неприятельских укреплений, будучи готовы произвести незамедлительный штурм, и что неожиданный исход морского сражения явился единственной причиной, побудившей сэра Джорджа Превоста отменить этот штурм. Теперь остается более полно разъяснить причины главнокомандующего войсками, побудившие его отдать те приказания, что послужит ответом на последнее обвинение, выдвинутое против него.

Часто и уверенно утверждалось, будто и неприятельская эскадра, и наша собственная находились в пределах досягаемости орудий укреплений. Не удивительно поэтому, что в умах многих людей могло сложиться неблагоприятное впечатление относительно целесообразности отказа от продолжения атаки, которая при таких обстоятельствах могла бы привести к спасению собственного флота или уничтожению неприятельского. Истинное положение дел относительно взаимного расположения двух эскадр и неприятельских укреплений, подобно большинству других фактов, связанных с этой экспедицией, было грубо искажено. Если бы представилась возможность общественного расследования этого дела, могло быть и было бы убедительно доказано, что ни один из флотов не находился в пределах досягаемости орудий неприятеля ни с какой точки его укреплений, и что их собственная эскадра стояла на якоре более чем в полутора милях от берега.

Основания для утверждений обозревателя по этому поводу установить невозможно; однако вопреки тому, что он заявляет на свидетельских показаниях капитана Принга и «многочисленных других очевидцев», свидетельскими показаниями с борта «Конфианс», равно как и бесчисленных офицеров на берегу, может быть доказано, что она была захвачена в течение получаса после того, как спустила флаг; и точно так же вопреки категоричному мнению множества офицеров, которые, как утверждается, побывали в Платтсбурге после заключения мира, может быть доказано, что место якорной стоянки американской эскадры находилось вне досягаемости фортов.

Показания большей части генералов, сопровождавших экспедицию к Платтсбургу и наблюдавших за морским боем; командира и других чинов артиллерии; моряков с бортов нашего флота и различных других лиц на берегу могли быть и были бы представлены на суде по данному делу, если бы таковой состоялся, в доказательство изложенного здесь факта. Но независимо от любых мнений на сей счет, возможно ли или правдоподобно ли, чтобы американский морской командир разместил свою эскадру в таком положении, при котором ей по меньшей мере теоретически могли бы причинить беспокойство или вред с укреплений, в отношении которых он видел очевидное намерение сэра Джорджа Превоста их атаковать, и относительно которых он должен был быть убежден, что в таком случае они пали бы? Что он сознавал опасность, которой подвергалась его эскадра из-за близости к фортам, явствует из упоминавшегося ранее обстоятельства: того, что он переместился вглубь залива с той позиции, которую занимал 6-го числа, в день прибытия наших войск к Платтсбургу. Позиция, которую американский командир занял таким образом, была местом, где, по его рассуждению, ему не могли повредить падения береговых укреплений — событие, к которому он был готов. Это мнение было высказано в присутствии британского офицера, попавшего в плен во время морского боя. Того же мнения придерживался капитан Хенли с американского брига «Игл», лично рекогносцировавший позицию, на которой стоял на якоре флот, и по его докладу выбранную американским командиром по той причине, что она явно находилась вне досягаемости орудий с берега. Если бы для подтверждения этого факта требовалось что-то еще, оно будет с избытком восполнено мнениями двух офицеров, наиболее способных составить правильное суждение по этому вопросу. Следующие письма коммодора Макдоно и генерала Макомба, американских военно-морских и сухопутных командиров, как предполагается, положат конец этому вопросу в умах любого непредвзятого человека.


Портсмут, Нью-Гэмпшир, 3 июля 1815 года.


Дорогой сэр,

Ваше письмо от 26-го числа прошлого месяца прибыло ко мне вчера; послание, адресованное мне в Вашингтон, не было получено, иначе на него, несомненно, было бы обращено внимание.

В ответ на Ваше письмо от 26-го числа прошлого месяца считаю своим мнением, что наша эскадра во время схватки между ней и британской эскадрой 11 сентября 1814 года стояла на якоре в полутора милях от батарей Платтсбурга.

Остаюсь с большим уважением, Ваш покорный слуга, (подпись) Дж. Макдоно.











Город Нью-Йорк, 15 июня 1815 года.

Сэр,

Я ответил бы на Ваше письмо от 26-го числа прошлого месяца раньше, если бы оно не затерялось среди массы сообщений по армейской тематике.

Что касается расстояния американской эскадры от батарей Платтсбурга, то замечу: мое твердое мнение состоит в том, что эскадра была ошвартована за пределами эффективной дальности стрельбы батарей, и знаю я это из безуспешной попытки возвысить наши орудия так, чтобы они могли поразить британскую эскадрую во время боя 11 сентября прошлого года. Никаких орудий, однако, не стреляло, ибо все убедились, что суда находятся вне досягаемости. Это мнение укрепилось в результате наблюдений за реальной дальнобойностью пушек «Конфианс» — ее самые тяжелые ядра при тесном бое с нашими судами падали с недолетом в несколько сотен ярдов до берега.

В надежде, что этот ответ окажется удовлетворительным, подписываюсь,

Сэр, Ваш покорнейший слуга, (подпись) Алекс. Макомб.











Нью-Йорк, 1 августа 1815 года.

Сэр,

В ответ на Ваше письмо от 30-го числа прошлого месяца с вопросом о расстоянии американской эскадры от батарей Платтсбурга 11 сентября 1814 года во время ее боя с британской эскадрой укажу, что мое твердое мнение таково: американская эскадра находилась более чем в трех тысячах ярдов от батарей, в каковой вере я утвердился на основании наблюдений за реальной дальнобойностью тяжелейших орудий британского корабля «Конфианс» при стрельбе по батареям, когда ядра падали с недолетом более чем в пятьсот ярдов.

С уважением,

Остаюсь, сэр, Ваш покорный слуга, (подпись) Алекс. Макомб.







Если, следовательно, нашу эскадру нельзя было спасти, а неприятельскую — потревожить или поразить взятием ее укреплений на берегу, можно спросить, какие преимущества могли проистечь из упорства в атаке? Уже было показано, что первостепенной целью этой экспедиции было уничтожение неприятельской флотилии на озере. Если бы эта цель была достигнута, Платтсбург мог быть занят нашими войсками, и оттуда при содействии нашей эскадры они могли быть переброшены в другие части озера для дальнейшего беспокойства неприятеля. Потеря нашей эскадры, однако, немедленно сделала все эти важные операции невыполнимыми. Без помощи флота ничего сверх занятия Платтсбурга совершить было бы нельзя. В том, что Платтсбург пал бы, ни главнокомандующий войсками, ни один человек под его началом не могли сомневаться. Неприятель действительно был сильно укрепилен и находился под прикрытием фортификаций, предоставлявших полное укрытие нескольким тысячам искусных стрелков, от огня которых наши войска понесли бы тягчайшие потери; но признавая, что после значительных потерь мы овладели бы неприятельскими укреплениями, какие адекватные преимущества мы бы получили? Удерживать Платтсбург было невозможно без помощи флота, который потребовался бы для снабжения нашей армии продовольствием; отступление же после уничтожения всего, что мы не могли увезти с собой, стало бы неизбежным. Таковы были, однако, состояние сезона и погоды, что задержка в 24 часа при отводе наших войск в Канаду сделала бы такую меру не только опасной из-за продвижения неприятеля во всех направлениях, но и превратила бы переброску нашей артиллерии и припасов в дело чрезвычайно трудное, если вообще возможное. Ополчение штатов Нью-Йорк и Вермонт поднималось на ноги и стремительно росло численностью; и хотя в открытом поле наши войска справедливо презирали бы их, в лесах и повиснув на флангах и в тылу отступающей армии, они оказались бы крайне грозными. Сэр Джордж Превост знал, что ему стоило лишь отдать слово, и его доблестные войска исполнят все его пожелания, но он в то же время сознавал, сколь бесполезным окажется приобретение и сколь дорогой ценой, вероятнее всего, оно будет оплачено. Он также был обязан помнить об указаниях Правительства Его Величества относительно недопущения избыточного риска для вверенных ему сил, столь необходимых для сохранения порученных его заботе Провинций.

Поэтому он мудро решил отступить, пока отступление было осуществимо и пока его можно было провести с наименьшими возможными потерями. Соответственно был отдан приказ о сем, и таковы были энергия и оперативность исполнения, что отступление было проведено без малейшего беспокойства со стороны неприятеля, который, по сути, не ведал о нем до тех пор, пока оно не было почти завершено. Несмотря на почти непроезжее состояние дорог из-за шедших дождей, ни одно орудие не было оставлено позади; и хотя этот вопрос сильно преувеличен, на деле неприятелю досталось лишь ничтожное количество продовольствия и припасов, а также пятнадцать раненых воинов в госпитале. Общее число дезертиров составило менее 300 человек, что стало следствием отнюдь не отступления, как ложно утверждается, а продвижения вперед, поскольку многие из них дезертировали еще при нашем вступлении и по мере того, как мы углублялись на американскую территорию; последствие, почти неизменно сопутствовавшее каждой атаке на их границу и ярчайшим образом проявившееся в экспедиции полковника Скотта в декабре 1813 года против части армии генерала Уилкинсона, когда из силы не более чем в 500 человек он потерял более 90 человек дезертирами.

Поскольку преувеличенный отчет об этом отступлении побудил Правительство Его Величества потребовать от сэра Джорджа Превоста более подробных деталей о сопутствовавших ему потерях, из ответа сэра Джорджа Превоста на депешу лорда Батёрста по данному вопросу, а также из прилагавшихся к нему документов явствует, что общие потери убитыми, ранеными, пленными и дезертирами с момента вступления армии на американскую территорию до ее вывода не достигли и 500 человек. Это дает исчерпывающий ответ на одно из заключительных искажений фактов обозревателем, утверждавшим, что когда сэр Джордж Превост писал депешу из Монреаля, хотя она и была датирована Платтсбургом, «он знал, что его позорное поражение сопровождалось дезертирством 800 человек».

Прискорбная потеря нашего флота и последовавший за ней вывод наших войск с американской территории предоставили партии, оппозиционной гражданской администрации сэра Джорджа Превоста в Канаде, возможность, которой они немедленно и с жаром воспользовались для распространения самых необоснованных утверждений и самых преувеличенных отчетов касательно обоих этих событий. Они были усердно переправлены в Англию на частном судне, принадлежавшем одному из самых ярых противников сэра Джорджа Превоста, и по их прибытии, в отсутствие каких-либо официальных отчетов о событиях, к коим они относились, они породили всеобщее убеждение, будто катастрофический исход морского боя был вызван отсутствием поддержки с берега; будто отступление было проведено поспешным и позорным образом; будто его следствием стали тяжелые потери людьми, орудиями, припасами и продовольствием; и будто вся армия испытывает негодование по поводу поведения своего командующего. Прибытие депеш сэра Джорджа Превоста наряду с разъяснениями, предоставленными как ими самими, так и лицом, которому они были поручены для доставки, не могло не рассеять заблуждения Правительства Его Величества на сей счет и не убедить его в чудовищности воцарившихся искажений. Если бы некоторые выражения в письме сэра Джеймса Йео, сопровождавшем отчет о морском бое, не были истолкованы как обвинения против сэра Джорджа Превоста, ответить на которые из справедливости к нему, равно как и к общественности, сочли необходимым, нет ни малейшего сомнения в том, что дальнейшее руководство войной в Канадах все так же было бы доверено главнокомандующему, столь успешно ведомому им доселе. Даже если бы последующее поведение сэра Джеймса Йео не предоставляло достаточных доказательств этого факта, не наблюдается недостатка и в иных свидетельствах, показывающих, что упомянутое письмо было написано им под влиянием минутного раздражения и вследствие сообщения капитана Принга об исходе морского сражения, но без какого-либо намерения выдвигать обвинение против сэра Джорджа Превоста и без малейшей мысли о том, что оно может быть так истолковано. Сэр Джеймс Йео должен был обладать слишком благородным умом, чтобы стать гостем в семье сэра Джорджа Превоста и разделять его внимание и гостеприимство, если бы он хоть на мгновение предполагал, что его официальное письмо на предмет морского боя при Платтсбурге может быть истолковано как официальное обвинение. Если бы он действительно имел это в виду, он самым несомненным образом сообщил бы о предпринятом им шаге обвиняемому лицу мужественным и открытым образом; и при таких обстоятельствах столь же несомненно отказался бы от любезностей и знаков внимания со стороны того, о ком он публично выразился столь неблагоприятным образом. Что дело обстояло именно так, можно дополнительно заключить из того обстоятельства, что, хотя сэр Джордж Превост был отозван для ответа на обвинения в количестве трех штук, якобы содержавшихся в письме сэра Джеймса Йео, лишь спустя более чем четыре месяца после прибытия обоих этих офицеров в Англию ему были официально сообщены те точные обвинения, по которым ему предстояло предстать перед судом, и эти обвинения существенно отличались от таковых в письме сэра Джеймса Йео. Смог ли бы сэр Джеймс Йео при данных обстоятельствах поддержать обвинения, если бы разбирательство состоялось, теперь определить невозможно, но к просвещенному читателю можно обратить уверенный призыв: разве при раскрытии фактов на этих страницах подобная попытка не потерпела бы крах?

Что касается морского боя на озере Шамплейн, мы не желаем говорить больше, нежели это необходимо для оправдания характера и поведения сэра Джорджа Превоста. Подлинные причины катастрофического исхода этого дела принадлежали к числу таковых, кои свойственны именно морским сражениям, и которые, случаясь, непременно оказывают решающее влияние на исход схватки. Довольно примечательно, что военно-морской военно-полевой суд над капитаном Прингом и его офицерами упустил из виду или проигнорировал сии причины; и превеликое сожаление вызывает то, что они сочли себя вправе приписать бедствие поведению сэра Джорджа Превоста и вынести столь суровое порицание офицеру иного рода службы, чьи приказы и инструкции они неизбежно должны были не знать, и который не присутствовал для защиты самого неподсуден их юрисдикции. Ясно, что в намерение капитана Дауни при вступлении в бой входило поставить свой собственный корабль, в размерах и силе коего он, казалось, полагал большую уверенность, бок о бок с американским коммодором; но прискорбный недостаток ветра до того, как он смог осуществить этот замысел, вынудил его встать на якорь на расстоянии более чем в полмиль от противника; это же обстоятельство заставило капитана Принга на «Линьет» занять позицию еще дальше от неприятеля. Но даже это неудобство, вероятно, не повлекло бы за собой последствий, последовавших за ним позже, если бы была пощажена бесценная жизнь капитана Дауни и если бы все под его началом исполнили свой долг. «Финч» при вступлении в бой села на мель вне линии огня и вскоре после этого была захвачена неприятелем. Канонерские лодки при начале сражения находились на значительном расстоянии от неприятельской линии и медленно подгребали в явном замешательстве. «Чаб», вскоре после начала боя оставшись из-за перебитых канатов без управления, дрейфом вынесло на неприятельскую линию, и она была вынуждена сдаться. «Конфианс» же, как представляется, оставшись почти в одиночестве нести на себе всю тяжесть сражения; при том, что большая часть неприятельского огня была направлена против нее; при ушедших шхунах и канонерских лодках, за исключением двух или трех, не принимавших участия в схватке, — неудивительно, что против столь устрашающего превосходства людей не удалось удержать у орудий, и что несмотря на рвение и храбрость офицеров, она была вынуждена сдаться. Подлинные причины бедствия следует посему искать в неблагоприятных обстоятельствах, при коих начался бой; в том, что эскадра не заняла позицию, намеченную капитаном Дауни; в преждевременной гибели этого офицера; в посадке на мель «Финча»; в сдаче «Чаба» и в дезертирстве канонерских лодок — обстоятельствах более чем достаточных для объяснения захвата нашей эскадры без обращения к причине, которую доблестный Дауни почёл бы за унижение назвать, и которая, как мы уже показали, лишена малейших оснований, а именно: отсутствия поддержки со стороны армии. Если бы даже канонерские лодки исполнили свой долг, исход боя мог бы и, вероятно, был бы совершенно иным, поскольку находившиеся на борту «Конфианс» люди называли в качестве одной из причин своего отказа встать к орудиям то, что из-за держащихся вдали канонерских лодок весь огонь неприятеля был сосредоточен на «Конфианс». Командир этих канонерских лодок, замечу, настолько отчетливо сознавал собственное неблаговидное поведение, что вскоре после боя скрылся из Кингсона, и вестей о нем больше не поступало. Смещение капитана Фишера с командования эскадрой озера Шамплейн аккурат в период, когда она собиралась быть задействованной в вышеупомянутой службе, было сугубо прискорбным; и не менее прискорбно то, что его ревностное предложение капитану Дауни служить под его началом во главе канонерских лодок не могло быть принято сим офицером.

В марте 1815 года сэр Джордж Превост получил депешу, сообщавшую ему о воле принца-регента вернуться в Англию для ответа на обвинения, выдвинутые против него сэром Джеймсом Йео, и в то же время генерал-лейтенанту Драммонду была передана комиссия, отзывающая назначение сэра Джорджа Превоста генерал-губернатором и главнокомандующим войсками в Канадах и уполномочивающая генерала Драммонда принять на себя временное высшее гражданское и военное командование этими провинциями. Вследствие этой меры сэр Джордж Превост был вынужден либо оставаться в течение шести месяцев, до открытия навигации на Святого Лаврентия, — частным лицом в стране, над которой он столь недавно председательствовал в качестве ее главного магистрата, и подвергаться нападкам всех, кто был враждебно настроен к его мерам, — либо перенести в самое суровое время года усталость и опасности путешествия, совершаемого зачастую пешком через дикие места в Нью-Брансуик. Его высокие и благородные чувства не позволили ему ни на минуту сомневаться в том пути, который он был обязан избратиь, и он немедленно покинул свое правительство. Немалым утешением для него при таких обстоятельствах было знать, что он увозит с собой в момент отъезда сожаления и добрые пожелания жителей Канады, которые проявились не только в различных адресах и письмах, преподнесенных ему по этому случаю, но еще более ярким образом — в условиях резолюции Палаты представителей, которая предложила преподнести своему покойному генерал-губернатору столовый сервиз стоимостью в 5000 фунтов стерлингов. Этот щедрый акт, хотя и удостоенный одобрения принца-регента, не был осуществлен вследствие отказа законодательного совета согласиться с ним.

По прибытии сэра Джорджа Превоста в Англию в мае 1815 года стало очевидно, что его здоровье понесло невосполнимый урон. Его силы были подорваны чрезмерными лишениями в пути в Нью-Брансуик, и его болезнь усугубилась задержками, с которыми он столкнулся, добиваясь столь страстно желаемого расследования. Несмотря на все его усилия, военно-полевой суд не был назначен к сбору ранее января 1816 года — задержка, которая оказалась роковой для его надежд. Он скончался 5 января 1816 года на 49-м году жизни.

То, что сэр Джордж Превост был усердным, деятельным и преданным слугой своего короля и страны, предыдущие страницы доказывают в полной мере. Оборона Доминики и сохранение Канад перед лицом значительно превосходящих сил засвидетельствовали его достоинства как офицера и вызвали восхищение некоторых из виднейших военных той эпохи. Его тактика в обоих случаях неизбежно носила оборонительный характер, и поэтому он лишился значительной доли того блеска, который сопутствует более активным действиям. Но будь поле его деятельности иным, он, несомненно, проявил бы тот же доблестный и предприимчивый дух, который отличал его в прежних случаях, и в особенности тогда, когда он возглавил штурм Морн-Фортюне на острове Сент-Люсия. Не может быть более убедительного доказательства его полного пренебрежения личными соображениями и готовности пожертвовать собственной славой ради продвижения великих интересов, возложенных на него в Америке, чем то, что продемонстрировано его поведением при Платтсбурге. Он не мог не осознавать, что взятие укреплений, особенно после потери флота, будет расценено широкой публикой как блестящий подвиг, который неизбежно укрепит его военную репутацию, и он также должен был предвидеть тот общественный резонанс, который вызовет принятое им решение. Но эти личные соображения отступили перед лицом гораздо более веских доводов в сознании мудрого, гуманного и честного солдата. Сэр Джордж Превост справедливо рассчитал последствия своего вероятного успеха — огромные потери ценных жизней, немедленный отказ от завоеванного и неизбежное трудное отступление. Хотя эти соображения не лежали на поверхности и не могли быть должным образом оценены широкой публикой, он без колебаний избрал ту линию поведения, которую одобряли его здравый смысл и сердце, и, несмотря на твердое убеждение в том, что это решение неизбежно навлечет на него множество незаслуженных упреков, он решительно претворил его в жизнь. Его последующее смещение и преждевременная кончина, несомненно, стали следствием этой меры; однако его страна неизменно воздаст должное чистоте его мотивов и при беспристрастном рассмотрении его поступков поставит его в ряд своих самых искусных и преданных защитников.

Будучи гражданским губернатором, сэр Джордж Превост испытывал глубокое удовлетворение от осознания того, что он неизменно пользовался уважением и почетом у вверенного ему народа. Его усердие и преданность долгу, как в гражданском, так и в военном качестве, проявлялись чрезвычайно ярко. Никакие личные соображения, никакие тяготы и опасности никогда не шли вразрез с тем, что он почитал благом службы. За общественными интересами он наблюдал с самым неутомимым вниманием. В частной жизни он отличался безупречностью нравственного облика, щедростью сердца, а также приятными и располагающими манерами.

Вследствие скорбной кончины сэра Джорджа Превоста как раз в тот момент, когда он собирался доказать перед лицом компетентного трибунала свою невиновность в предъявленных ему обвинениях, забота о его чести и репутации легла на плечи его вдовы, и она не пренебрегла этим священным долгом. Вскоре после кончины сэра Джорджа Превоста его брат, полковник Уильям Огюстен Превост, обратился с письмом к Его Королевскому Высочеству главнокомандующему войсками, в котором, изложив бедственное положение семьи сэра Джорджа Превоста, ходатайствовал о назначении расследования поведения его брата перед следственной комиссией. По этому вопросу был сделан запрос судье-адвокату, который пришел к выводу, что подобное расследование не может быть надлежащим образом учреждено. Сразу после этого решения леди Превост обратилась с письмом к главнокомандующему войсками, описав тягостное положение, в котором она оказалась. Она умоляла его Королевское Высочество распространить свою защиту на нее и ее семью и исходатайствовать у Его Королевского Высочества принца-регента милостивого рассмотрения их прав на те знаки отличия, которые могли причитаться памяти усопшего. На получение этого письма последовал ответ главнокомандующего войсками, который заверил леди Превост, что он с радостью сделает всё возможное для облегчения ее страданий, однако отказался вмешиваться по этому вопросу в дела принца-регента, полагая, что подобные вопросы могут быть должным образом представлены исключительно министрами Его Величества.

Соответственно леди Превост составила меморандум, который был передан принцу-регенту через официальные каналы. Его Королевское Высочество, приняв его во внимание, соизволил публично выразить высокое признание заслуг сэр Джорджа Превоста, пожаловав одновременно в знак своего одобрения дополнительные гербовые фигуры к родовым гербам его семьи.

Следующее пожалование геральдических знаков было опубликовано в «Лондонской газете» 11 сентября 1816 года.

«Уайтхолл, 3 сентября. — Его Королевское Высочество принц-регент, принимая во внимание выдающееся поведение и заслуги покойного генерал-лейтенанта сэра Джорджа Превоста, баронета, в течение долгого периода непрерывной активной службы на ответственных должностях, как военных, так и гражданских, в ходе которой его доблесть, усердие и умелое руководство особенно ярко проявились при покорении острова Сент-Люсия в 1803 году и Мартиники в 1809 году; а также при успешном отражении с небольшим гарнизоном нападения, предпринятого в 1805 году превосходящими силами французов на остров Доминика, находившийся тогда под его управлением; и в бытность генерал-губернатором и главнокомандующим британскими провинциями в Северной Америке при защите Канады от неоднократных вторжений, упорно предпринимавшихся американскими войсками во время минувшей войны; и желая особым образом засвидетельствовать то значение, которое его Королевское Высочество придает этим заслугам, пожаловав его семье непреходящее напоминание о монаршей милости Его Величества, соизволил от имени и по поручению Его Величества постановить, чтобы следующие щитодержатели могли именоваться и использоваться дамой Кэтрин Энн Превост, вдовой покойного генерал-лейтенанта сэра Джорджа Превоста, в период ее вдовства, а именно: «С обеих сторон — гренадер 16-го (или Бедфордширского) пехотного полка, каждый из которых поддерживает знамя: на правой стороне с надписью „Вест-Индия“, а на левой — „Канада“; и упомянутые щитодержатели вместе с девизом servatum cineri могут также использоваться сэром Джорджем Превостом, баронетом, сыном и наследником упомянутого покойного генерал-лейтенанта, и его преемниками в означенном достоинстве баронета, при условии, что таковые будут предварительно надлежащим образом оформлены в соответствии с законами о гербах и внесены в Геральдическую палату». И Его Королевское Высочество также соизволил повелеть, чтобы данная милость и особый знак монаршего благоволения были зарегистрированы в Коллегии гербов Его Величества».

Хотя беспристрастность правительства Его Величества по отношению к государственным служащим ярко подтверждается отзывом сэра Джорджа Превоста с его поста в Канадах при вышеописанных обстоятельствах, его чувство справедливости отнюдь не менее наглядно засвидетельствовано упомянутым пожалованием посмертных почестей его семье, чьи чувства удовлетворения были в высшей степени усилены тем отрадным образом, каким Его Королевское Высочество главнокомандующий войсками изволил выразиться по этому случаю в следующем письме.


«Хорс-Гардс, 17 сентября 1816 года.

Сударыня,

Имею честь подтвердить получение письма вашей светлости от 12-го сего месяца и заверить вас, что я крайне рад узнать о принятии правительством Его Величества меры, приятной вашему сердцу и почетной для памяти вашего покойного выдающегося супруга.

Остаюсь, сударыня, ваш покорнейший слуга, (подпись) Фредерик. Леди Превост.











Леди Превост, благополучно исполнив таким образом заветное желание своего сердца — восстановление поруганной чести своего мужа, — почти сразу же после этого заболела тяжелым недугом, явно вызванным пережитыми ею глубокими страданиями, и после нескольких лет мучений окончательно угасла в 1821 году. Семья сэра Джорджа Превоста, лишенная преждевременной смертью одного родителя и вынужденная наблюдать бедственное состояние другого, была не в силах и не склонна при подобных обстоятельствах вступать в дальнейшие дискуссии о достоинствах поступков их отца в ответ на направленные против него анонимные выпады. Они знали, что по мнению каждого непредвзятого человека его воинская репутация была полностью очищена от возведенного на нее поношения благодаря высокому и почётному одобрению, оказанному его государем, и они надеялись, что столь веское свидетельство заслуг сэра Джорджа Превоста оградит его имя от дальнейших выпадов и упрэков. Поскольку статья в «Квартальном обозрении» разочаровала их в этих вполне обоснованных ожиданиях, они сочли своим долгом подготовить настоящее изложение. Каковы бы ни были цели и побуждения автора рецензии, безусловно, можно утверждать, что он сознательно выдвинул обвинения, заведомо зная об их несостоятельности. Законное чувство негодования, которое должна вызывать каждая страница упомянутой статьи, сдерживалось исключительно убеждением в том, что требуется лишь предать гласности подлинные факты дела, дабы спасти память о честном и доблестном офифере от столь безрассудно возведенных на него наговоров. В утверждениях рецензента касательно подготовки к войне; заботы о нашей провинциальной флотилии; приказаний, отданных подчиненным командирам; нападения на Сакеттс-Харбор; подкрепления дивизии генерала Проктора; пренебрежения требованиями капитана Барклая; успехов генерала Винсента, подполковника Харви и других; распределения войск, прибывших из Бордо, и экспедиции против Платтсбурга — во всех этих случаях реценцент был изобличен самыми неопровержимыми свидетельствами в постыдной неточности, а во многих из них — в вопиющем невежестве и умышленном искажении фактов. Приписывая главнокомандующему войсками в Канадах «колебания, нерешительность и ошибки» в начале войны, было показано, что реценцент совершенно не ведал о подоплёке и мотивах его политики и поведения или неверно истолковал их, причем как раз в тех случаях, которые критик избрал для порицания, он получил однозначное одобрение правительства Его Величества. В противовес «недостатку таланта, энергии и предприимчивости», в коих реценцент не колеблясь обвинил сэра Джорджа Превоста в ходе ведения войны, были выставлены различные мероприятия, в которых ярко проявились его бдительность и дальновидность при планировании и руководстве теми успешными операциями, заслугу которых реценцент приписывает исключительно подчиненным командирам. На обвинение в пренебрежении поддержанием нашего военно-морского превосходства на озерах Онтарио и Эри, которое реценцент назвал «самой фатальной и очевидной ошибкой» сэра Джорджа Превоста и той, в которой его слабость суждений и действий проявилась наиболее вопиющим образом, дан ответ не только фактами, прямо опровергающими его утверждения, но и письмами военно-морских командиров на обоих озерах: одно от сэра Джеймса Йео, командовавшего на суше и на море, выражает решительное одобрение общего внимания главнокомандующего войсками к военно-морской службе, а другое от капитана Барклая прямо утверждает ложность заявлений рецензента. Истинные причины неудач при Сакеттс-Харборе и Платтсбурге, столь несправедливо приписанные неправомерным действиям сэра Джорджа Превоста, были четко указаны, а мудрость и решительность его действий в обеих этих экспедициях — ясно доказаны. Настойчивым попыткам рецензента на протяжении всей статьи доказать, что сэр Джордж Превост не был подлинным защитником Канад, дан ответ указанием на то, что в течение трех кампаний эти провинции были сохранены под его верховным командованием от упорных посягательств мощного и превосходящего врага, и что жители неоднократно выражали свое твердое убеждение в том, что своей безопасностью они обязаны именно его неустанным усилиям.

Выражение озабоченности и негодования, с которым появление этого обозрения было немедленно встречено всеми, кто был в какой-либо степени способен составить суждение по данному вопросу, стало большим утешением для уязвленных чувств семьи сэра Джорджа Превоста. В особенности они испытывают величайшее удовлетворение, представляя публике следующие два письма, адресованные нынешнему сэру Джорджу Превосту сэром Гербертом Тейлором и графом Батёрстом.


«Хорс-Гардс, 15 ноября 1822 г.

Сэр,

«Мне поручено главнокомандующим подтвердить получение вашего письма от 9-го сего месяца, содержащего изложение, которое семья покойного генерал-лейтенанта сэра Джорджа Превоста сочла своим долгом обнародовать в ответ на злонамеренное и гнусное нападение, недавно совершенное в статье Квартального обозрения на его воинский характер и репутацию».

«Его Королевское Высочество приказывает мне заверить вас, что не без великого беспокойства и возмущения он заметил неблагородную и трусливую атаку, о которой вы упоминаете: неблагородную, ибо, даже если бы она подтверждалась фактами, она была рассчитана на то, чтобы глубочайшим образом задеть чувства почтенных и достойных людей, которые ее не провоцировали; трусливую, поскольку она была направлена анонимным клеветником против памяти офицера, чья преждевременная кончина единственно лишила его возможности добиться расследования обвинений, встретить которые он был готов с твердой уверенностью в возможности их успешного опровержения. Мнения Его Королевского Высочества о характере, поведении и заслугах покойного сэра Джорджа Превоста уже были доведены до сведения его семьи ранее. Взгляды правительства Его Величества, одобряющие его выдающиеся заслуги, доблесть, усердие и умелое руководство, запротоколированы в официальном акте Его Величества от 4 сентября 1816 года, который вы включили в свое изложение. К этому документу, по мнению Его Королевского Высочества, вы можете с уверенностью апеллировать для опровержения недавно опубликованных клеветнических измышлений; и, обратившись к этому столь почетному для памяти покойного сэра Джорджа Превоста документу, Его Королевское Высочество считает нужным лишь добавить, что с момента его составления до него не доходило никаких сведений, способных поколебать мнение, которого он тогда придерживался в полном согласии с выраженными в нем чувствами.

Имею честь быть, сэр, ваш покорный слуга, (подпись) Г. Тейлор. Сэру Джорджу Превосту, баронету. Ориел-колледж, Оксфорд.»












«Сайренсестер, 13 ноября 1822 г.

Сэр,

«Я имел честь получить ваше письмо, содержащее заявление, которое, как вы мне сообщаете, семья покойного генерал-лейтенанта сэра Джорджа Превоста считает себя вынужденной обнародовать в ответ на некое нападение, недавно совершенное на его память.

Возвращая данное заявление, могу лишь сказать, что я с величайшим сожалением прочитал жестокую атаку, столь необоснованно совершенную в Квартальном обозрении на память вашего отца, и вполне понимаю беспокойство, которое его семья должна испытывать, стремясь как можно скорее опровергнуть ее.

Имею честь быть, сэр, ваш покорный слуга, (подпись) Батёрст. Сэру Джорджу Превосту, баронету. Ориел-колледж, Оксфорд».








Семья покойного сэра Джорджа Превоста, по справедливости гордясь мнениями, столь высказанными столь высокими авторитетами о его характере и поведении, считает любые дальнейшие попытки отстоять его доброе имя совершенно излишними. Санкционируя настоящее издание, они руководствовались исключительно чистым мотивом избавления репутации своего отца от незаслуженных упреков. Побуждаемые всеми чувствами сыновней привязанности разоблачить несправедливость жестоких наговоров, брошенных на его память, они уповают на то, что их усилия не будут бесплодными и что беспристрастные читатели этих строк убедятся в том, что достоинства сэра Джорджа Превоста не ограничивались частными добродетелями, снискавшими ему любовь семьи и друзей, но что в общественной жизни, в качестве гражданского губернатора и военного командира, он заслужил уважение и одобрение своей страны.
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[86] Обозрение, стр. 446.


[87] Обозрение, стр. 446.


[88] В знаменитом сражении между нашим флотом под командованием лорда Хау и французским флотом 1 июня 1794 года, когда они находились в виду друг друга и готовились к бою, был отдан приказ нашим людям идти завтракать. См. Военно-морскую историю Брентона, т. I, стр. 272-307.


[89] Обозрение, стр. 448.


[90] Несмотря на мнение, разделяемое сэром Джорджем Превостом и армией относительно вероятного падения Платтсбурга, следует помнить, что неудача была возможна и что почти в это же самое время нас постигло разочарование в наших попытках как на Балтимор, так и на Новый Орлеан. Мнение самих американцев по этому вопросу можно найти прекрасно выраженным в выдержке из берлингтонской газеты (штат Вермонт) того периода, приведенной в Приложении, № XXXI.


[91] Обозрение, стр. 447.


[92] Обозрение, стр. 448.


[93] См. Приложение, № XXXII.


[94] Дальнейшее подтверждение благоприятных настроений, существовавших в Канаде по поводу поведения и заслуг сэра Джорджа Превоста во время войны, можно найти в выдержках, приведенных в Приложении, № XXXIII из «Мемуаров администрации правительства Нижней Канады» Кристи и «Топографического описания этой провинции» Бушетта.


[95] Семья сэра Дж. Превоста на момент его кончины состояла из его вдовы и троих детей, а именно: нынешнего сэра Джорджа Превоста и двух дочерей. Он также оставил двух братьев: генерал-майора Уильяма Превоста, бывшего подполковника 67-го полка, и Джеймса Превоста, эсквайра, полного капитана Королевского военно-морского флота. Памятник памяти ее мужа был воздвигнут леди Превост в Уинчестерском соборе с надписью, которая приводится в Приложении, № XXXIV.


[96] Мотивы, которыми руководствовался сэр Джордж Превост в данном случае, убедительно выражены в его частной депеше лорду Батёрсту, приведенной в Приложении, № XXXV.


[97] Леди Превост была старшей дочерью генерал-майора Фиппса из Королевских инженеров.


[98] Несколько экземпляров вышеупомянутых заявлений, впервые появившихся в «Курьере» от 13 ноября 1822 года, были отпечатаны и распространены под заглавием «Краткий ответ на клевету последнего Квартального обозрения против военного характера и репутации покойного генерал-лейтенанта сэра Джорджа Превоста, баронета».







ПОСЛЕСЛОВИЕ.

После того как предыдущие листы были отправлены в печать, в «Бритиш критик» за май 1823 года появились некоторые замечания относительно гражданской администрации сэра Джорджа Превоста в Канаде, которые, возможно, сочтут требующими краткого ответа. Автор рассматриваемых замечаний, предварительно отметив, что военное поведение покойного главнокомандующего войсками в Канадах было достаточно разоблачено в другом журнале (Квартальном обозрении), продолжает утверждать, «что его внутриполитическое управление колонией было не менее предосудительным. Что, обнаружив, что канадская партия доставляет ему больше всего хлопот, его целью было добиться временной популярности для собственной администрации и мирного проживания для себя посредством всех возможных видов и степеней слабых уступок, которые он величал примирением. Что католический епископ, стоявший во главе партии, был удостоен места в Законодательном совете, получал пенсию в 1500 фунтов стерлингов в год, которую он получает и поныне, и был открыто или молчаливо утвержден во всех узурпациях власти и государственного имущества (около 40 000 фунтов стерлингов в год), на которые он отважился, в то время как пренебрежение и оскорбления (термин, значение которого критик сообщает своим читателям, он не раскаивается употреблять) обрушивались на протестантского епископа и его духовенство, а также на лояльных членов обеих палат, и что справедливые протесты его преосвященства в защиту прав своей церкви, защищать которые было его первейшим долгом, преподносились на родине как проявления партийного духа и политических настроений».

Хотя всеобщность большинства этих замечаний могла бы показаться исключающей необходимость какого-либо ответа на них, тем не менее, поскольку автор, опускаясь до частных заявлений, обнаруживает вопиющее отсутствие осведомленности, возникает необходимость разоблачить его искажения фактов, дабы его порицания были оценены по достоинству.

Политика сэра Джорджа Превоста по отношению к канадцам, как покажут предыдущие страницы, была принята им сразу же по вступлении в должность губернатора и потому не могла быть следствием каких-либо хлопот, доставляемых ему канадской партией, от которой он, напротив, неизменно получал самую сердечную поддержку. Целью его в этой политике было укрепление позиций правительства и использование, как он это сделал впоследствии, всех ресурсов страны на случай ее нападения. Но то, что со стороны сэра Джорджа Превоста были сделаны хоть какие-либо уступки ради достижения этой цели, является абсолютной ложью.

Католический епископ, хотя его характер и влияние вполне давали ему право на это отличие, не был удостоен места в Законодательном совете во время правления сэра Джорджа Превоста, равно как он не получал в тот период и пенсии в 1500 фунтов стерлингов в год. В 1775 году британское правительство пожаловало тогдашнему католическому епископу пенсию в 200 фунтов стерлингов в год. В 1778 году тому же епископу была выделена дополнительная сумма в 150 фунтов стерлингов в год за аренду епископского дворца в Квебеке под государственные учреждения. Эти две суммы выплачивались и последующим епископам и составляли их единственный доход, получаемый от правительства, вплоть до прибытия сэра Джорджа Превоста в Канаду. Во время его правления правительство Его Величества соизволило увеличить это жалованье до суммы в 1000 фунтов стерлингов в год в пользу господина де Плесси, нынешнего католического епископа, «в знак свидетельства», выражаясь словами лорда Батёрста в его депеше по этому поводу, «о том значении, которое Его Королевское Высочество принц-регент придает лояльности и хорошему поведению господина де Плесси и другого католического духовенства провинции».

Обвинение в том, что сэр Джордж Превост либо молчаливо, либо явно утвердил католического епископа во всех узурпациях власти и государственного имущества, на которые тот отважился, сформулировано настолько неясно, что дать на него определенный ответ затруднительно. Привилегии и владения католического духовенства были гарантированы им в период, когда Канада стала британской провинцией, и нынешний католический епископ не владеет никаким имуществом и не осуществляет никакой власти, которыми его предшественники не пользовались бы с того времени с ведома и согласия всех прежних губернаторов провинции и правительства Его Величества. «Привычные сборы и права» католического духовенства Канады официально гарантированы им актом 14 Георга III, гл. 83, § 5.

На утверждение, столь категоричное, сколь и лишенное доказательств, будто протестантский епископ и его духовенство, а также лояльные члены обеих палат подвергались оскорблениям, будет вполне достаточно ответить, что сэр Джордж Превост был неспособен относиться к кому бы то ни было, тем более к лицам священного сана и профессии, с унижением или оскорблением, и мы с уверенностью апеллируем к протестантскому духовенству Канады и к лояльным членам обеих палат против столь же гнусного, сколь и безосновательного намека.

На обвинение критика в общем бесхозяйственном ведении дел в колонии ответ, если таковой требовался, будет, как мы надеемся, найден на предыдущих страницах; в одобрении правительством Его Величества именно той политики, которую этот автор столь желчно осуждает, и в весьма лестных свидетельствах достоинств гражданской администрации сэра Джорджа Превоста, полученных им не только от канадцев, но и от наиболее уважаемых английских жителей.

Очевидно, что автор статьи в «Бритиш критик» слепо перенял предрассудки и чувства автора «Квартального обозрения» в отношении сэра Джорджа Превоста, и поскольку он, судя по всему, с особым удовольствием останавливается на том разоблачении военного характера этого офицера, которое, как ему кажется, было совершено, он по справедливости заслуживает разделить позор, неизбежно сопутствующий неудаче его соратника, и то презрение, которое всегда будет преследовать анонимного клеветника ушедших из жизни заслуг.




ПРИЛОЖЕНИЕ.

№ I.

Выдержка из «Военно-морских и военных мемуаров Великих Британии» Бистона, т. IV, стр. 518-529.

При первом же известии о появлении неприятеля на побережье генерал Превост приложил все усилия для расширения и укрепления фортификационных сооружений города Саванна и был превосходным образом поддержан в своих действиях капитаном Джеймсом Монкрифом из инженерных войск и капитаном Генри с флота. Приказы были отправлены достопочтенному подполковнику Мейтленду, стоявшему со значительным отрядом войск в Бофорте, и капитану Кристиану с корабля Его Величества «Виджент» с требованием прибыть как можно скорее в Саванну с войсками, кораблями и галерами, находившимися тогда на острове Порт-Ройал. К несчастью, курьер с этими приказами был перехвачен кем-то из патрулей мятежников, и до прибытия второго гонца неприятель успел захватить ключевые коммуникации между двумя пунктами. Это сделало соединение того отряда с гарнизоном, на который единственно можно было разумно уповать при защите Саванны, делом крайне сомнительным, трудным и опасным. К счастью, однако, способности полковника Мейтленда и усердие находившихся под его командованием войск, мощно поддержанные профессиональным мастерством лейтенанта флота Голдсборо, который досконально знал различные протоки, устья и канавки, изобилующие во внутренних водных путях этой страны, преодолели все препятствия на своем пути. Батарея на Тайби была разрушена; ориентиры для прохода через бар были срублены; а имевшиеся там небольшие военно-морские силы были приведены в готовность подняться вверх по реке Саванна, как только французский флот покажется у ее устья.

9-го числа весь французский флот стал на якорь у бара; а 10-го числа четыре фрегата снялись с якоря и подошли к якорной стоянке Тайби. М. д'Эстен доставил из Чарльстона большое количество мелких судов, на которые посадил свои войска; они проследовали в пролив Оссабо и благополучно высадили свои силы у Боули, в 13 милях от Саванны, под прикрытием четырех галер. Французские фрегаты в то же время готовились подниматься вверх по реке.

Капитан Генри и военно-морское ведомство были заняты с 10-го по 13-е число доставкой в Саванну части орудий и боеприпасов с кораблей «Роуз» и «Фоуи» на судах, которые генерал Превост направил туда с этой целью. 13-го числа оба фрегата, значительно облегченные, перешли через илистую отметь к якорной стоянке «Пять саженей», откуда оставшаяся часть их орудий и боеприпасов была доставлена к городу, находящемуся всего в трех милях оттуда. Галера «Комет», бриг «Кеппел» и несколько вооруженных судов были размещены так, чтобы прикрывать переход полковника Мейтленда с подчиненными ему силами из Порт-Ройала через Уоллскат. 14-го и 15-го числа моряки завершили важную работу по выгрузке пушек и боеприпасов с кораблей и малых судов; и они были распределены по различным батареям под командованием капитанов флота Генри, Брауна и Фишера. Некоторые шкиперы транспортных судов и шкипер капера вместе со своими людьми добровольно предложили свои услуги, равно как и г-н Мэнли, купец с Ямайки. Их предложения были приняты, и им были отведены посты. Морские пехотинцы были объединены с гренадерами 60-го полка.

16-го числа граф д'Эстен направил надменное письмо генералу Превосту, призывая его сдать этот пункт Его Христианскому Величеству и сообщая ему одновременно, что среди войск, которыми он имеет честь командовать, находится отряд, бравший штурмом Больничный холм на Гренаде. Он просил напомнить ему об этом и уверял, что делает это предупреждение из гуманных побуждений, дабы пощадить пролитие человеческой крови. Генерал Превост, получив это послание, созвал совещание губернатора, вице-губернатора и штаб-офицеров гарнизона, которые уполномочили его заявить, что он отказывается сдаваться по общему требованию без конкретных условий; но если будут предложены таковые, которые он сможет с честью принять, то он даст свой ответ. Это вызвало ответ со стороны м. д'Эстена, в котором он утверждал, что обычай предписывает предлагать условия капитуляции не осаждающим, а тем, кто находится в осаде; заявлял, что не имеет возражений против того, чтобы предоставить генералу все послабления, совместимые с его долгом; и уведомлял его, что, поскольку он намерен на следующий день соединиться с армией Соединенных Штатов Америки, если его ответ не будет готов немедленно, впредь ему придется вести переговоры с генералом Линкольном и с ним. Генерал Превост, в свою очередь, потребовал прекращения боевых действий на 24 часа как времени, абсолютно необходимого для размышления и обсуждения различных интересов. Ближе к вечеру 16-го числа граф д'Эстен прислал ответ, в котором согласился на это требование. Обе армии соединились 17-го числа и образовали отдельные, но примыкающие друг к другу лагеря.

Именно во время этих переговоров из Бьюфорта прибыл отряд под командованием подполковника Мейтленда численностью свыше 1000 человек. Неприятель прекрасно понимал, насколько важно для его интересов помешать этому соединению; с этой целью была предпринята попытка операции, которая завершилась неудачей, поскольку лоцманы отказались взяться за вывод французских фрегатов на необходимые позиции, позволявшие им перерезать сообщение полковника Мейтленда с Саванной. Полковник воспользовался этим обстоятельством и, претерпев невероятные лишения, вечером 16-го числа соединился с генералом Превостом во главе 500 человек; остальная часть его отряда прибыла около полудня на следующий день. Обнаружив, что кораблейный фарватер занят противником, полковник был вынужден обойти Давфаски и высадиться на болота; протащив свои лодки (налегке) через проток, он вышел в реку Саванна выше французских фрегатов и оттуда спустился к городу. Был созван военный совет, на котором постановили защищать пункт до крайности; извещение об этом решении было направлено осаждающим генералам. М. д'Эстен дал на это ответ. Немедленно возобновились военные действия, и британские матросы не смогли удержаться от того, чтобы не испустить троекратное «ура» со своих батарей. Обе стороны теперь приложили максимум усердия. Когда городу было впервые предъявлено требование о сдаче, на нем было установлено не более восьми-десяти орудий; однако благодаря столь неутомимым усилиям капитана Монкрифа, старшего инженера на месте, по приведению [города] в надлежащее оборонительное состояние, тот, добавив орудия, снятые с кораблей, к тем, что находились на складе, за несколько дней подготовил около 90 пушек для отпора неприятелю, как только откроются его батареи. Он также возвел множество редутов, батарей и других укреплений, чтобы замедлить продвижение [неприятеля]. Во время всех этих работ солдаты и матросы с величайшим энтузиазмом трудились день и ночь на глазах у неприятельских войск, окрыленных победой; противник был крайне удивлен деятельностью гарнизона.

Судя по сведениям, представленным М. д'Эстену относительно положения дел в Саванне, он почитал свой успех в ней несомненным. Он неоднократно заявлял американцам, что, поскольку время года зашло так далеко, он не может оставаться на берегу более десяти-пятнадцати дней, дабы его флот не пострадал у столь опасного побережья. Подкрепление, полученное гарнизоном, ставило осаждающих перед выбором: либо штурмовать, либо осаждать город Саванну. Был принят второй план, в соответствии с которым они и приняли меры.

Поскольку опасались, что корабли неприятеля могут подойти слишком близко к городу и тревожить тыл британских позиций, капитан Монкриф приготовил несколько брандеров, готовых к действию против них в случае попытки с их стороны. Также было сочтено целесообразным для действенного предотвращения этого затопить ряд судов, чтобы перекрыть проход. Поскольку корабль его Величества «Роуз» находился в столь плачевном состоянии, что, по заключению недавно обследовавших его корабельных плотников, он не мог держаться на воде дольше двух месяцев; поскольку его пушки, боеприпасы и припасы были выгружены на берег; и поскольку его вес удерживал бы его поперек фарватера, тогда как более легкие суда могли сместиться из-за стремительности течения и твердости песчаного дна, в котором они не могли найти надежного зацепления, капитан Генри выбрал его в качестве судна, подходящего для затопления. Вооруженное судно «Саванна» и четыре транспорта также были просверлены и затоплены, и этим фарватер был перекрыт. Выше города было затоплено несколько судов поменьше, а поперек реки был натянут бон, чтобы помешать неприятелю спускать брандеры среди судоходства или высаживать войска в тылу британцев. До затопления судов «Фоуи», бриг «Кеппел», галера «Комет» и провинциальное вооруженное судно «Жермен» были подведены к городу; последнее, имея орудия, было поставлено у Ямайро для фланкирования позиций. Пока батареи неприятеля готовились вести огонь по городу, три французских фрегата поднялись вверх по реке до Мад-Флэт. Один из них, имевший двенадцатифунтовки, и две мятежные галеры, несшие каждая по две восемнадцатифунтовки в носовой части, встали на якорь в Файв-Фадом-Хоул; оттуда один из фрегатов прошел в заднюю протоку с намерением обстрелеть тыл британских позиций. Он выпустил множество ядер, которые, будучи на предельной дальности, не причинили вреда. Галеры, продвинувшись ближе, нанесли некоторый ущерб домам; однако редкие выстрелы с речной батареи заставляли их держаться на почтительном расстоянии.

Две вылазки — одна 24-го числа под командованием майора Грэма из 16-го полка, а другая 27-го под командованием майора Макартура из 71-го полка — были проведены превосходно, нанесли неприятелю значительный урон и истребили и ранили множество его лучших войск, тогда как потери с нашей стороны были весьма незначительны. В первой вылазке майор Грэм хитростью завел неприятеля в ловушку, в результате чего французы и мятежники открыли огонь друг по другу и потеряли около 50 человек убитыми до того, как ошибка выяснилась.

Батареи вели огонь по каждому месту, где было заметно присутствие работающего неприятеля, и не раз заставляли его прекращать работу. Лишь 3 октября они открыли какие-либо из своих батарей; тогда около полуночи они начали бомбардировку из девяти мортир калибром в восемь и десять дюймов и продолжали ее около двух часов. На рассвете их огонь возобновился — из девяти мортир, а также из 37 пушек с сухопутной стороны и 16 с их судов; в этом они упорствовали с небольшими изменениями в течение нескольких дней. Урон, причиненный этим мощным огнем, оказался гораздо меньше, чем можно было вообразить. Он заключался в гибели нескольких беспомощных женщин и детей, а также нескольких негров и лошадей в городе и на выгоне. 6-го числа неприятель забросил в город несколько брандкугелей, которые сожгли один деревянный дом; около 11 часов генералом было направлено письмо с парламентёром к М. д'Эстену с просьбой разрешить отправить женщин и детей из этого пункта на кораблях вниз по реке под защитой французского военного корабля до окончания осады. По истечении трех часов и после изрядного обмена пушечными ядрами и снарядами был получен оскорбительный ответ от господ Линкольна и д'Эстена, в котором они отказались выполнить это разумное и гуманное требование.

Гарнизон, не устрашенный столь жестоким поведением противников, вел по ним интенсивный огонь; а в ночное время был чрезвычайно занят расширением своих укреплений и ремонтом тех из них, которые понесли ущерб. Так шли дела до утра 9-го числа, когда незадолго до рассвета, после мощной и, как водится, непрекращающейся канонады и бомбардировки, неприятель атаковал позиции генерала Превоста.

Атака пришлась на левую часть его центра, перед фронтом французов, а очень скоро после этого — на его левый и правый фланги. Было еще темно, и темнота усугублялась очень густым туманом, из-за чего невозможно было с точностью определить, где именно будет нанесена настоящая атака и сколько штурмов задумано. Подкреплений поэтому не посылали, но всё было приведено в готовность для этой цели, и войска с величайшим хладнокровием ожидали на своих постах приближения неприятеля. Находившиеся на позициях были готовы атаковать их в штыки везде, где те попытаются прорваться; и у генерала были величайшие надежды на то, что огонь полевой артиллерии, размещенной для поддержки передовых редутов, позволит ему, пока неприятель запутается в них, внести в его ряды некоторое смятение и, быть может, с хорошими шансами на успех приказать своему резервному корпусу совершить вылазку и атаковать их. Местность по направлению к обоим его флангам, в силу своих природных изъянов, которые величайшие усилия капитана Монкрифа не смогли полностью устранить, была лишь слишком благоприятна для неприятеля. Справа находилась болотистая лощина, по которой они могли скрытно подойти на расстояние пятидесяти ярдов до его главных укреплений, а местами и ближе; и там, как он полагал, мятежники и предпримут свой штурм. Слева подход был не столь хорошо прикрыт и не столь велик, как справа; но поскольку он был достаточным для действий войск, поскольку грунт был твердым и чистым, и поскольку он находился вблизи их лагеря, он ожидал, что французы из регулярных войск предпримут атаку там; однако в этом он заблудился. Настоящая атака действительно произошла там; но главная атака, состоявшая из цвета французской и мятежной армий и ведомая самим графом д'Эстеном при содействии всех главных офицеров обоих [войск], была предпринята на его правый фланг. Под прикрытием лощины они наступали тремя колоннами; но из-за темноты сделали больший круг, чем требовалось или чем они намеревались, и зашли глубже в болото. Эти обстоятельства помешали им начать атаку в намеченное время и, помимо потери критического времени, вызвали значительный беспорядок в их рядах. Атака тем не менее была весьма ожесточенной и некоторое время упорно поддерживалась, в особенности у редута на Эбинизской дороге, который стал ареной жаркого боя, больших потерь и безупречной храбрости. Два знамени были фактически водружены, а несколько нападавших были убиты на парапете; но они встретили столь решительное сопротивление, что не смогли со всеми своими усилиями пробить вход. Именно тогда в полной мере проявились мастерство и замысел укреплений, возведенных капитаном Монкрифом; ибо, пока схватка все еще оставалась сомнительной и кровопролитной, полевые орудия с трех батарей, укомплектованных матросами, поражали их во всех направлениях и произвели в их рядах такое опустошение, что они пришли в замешательство и были вынуждены сделать паузу. В этот критический момент майор Гласиер из 60-го полка с гренадерами этого корпуса и морскими пехотинцами стремительно выдвинулся с позиций; самым неистовым образом атаковал неприятеля с примкнутыми штыками и, ворвавшись среди них в рвы и укрепления, в одно мгновение выбил их из рвов редута и с батареи чуть правее него. Развивая успех, они заставили тех бежать в великом беспорядке через засеку и в болото. В этом деле капитан Уикхем из 2-го батальона 60-х гренадерских [сил] сильно отличился. Когда гренадеры продвинулись вперед, три роты 2-го батальона 71-го полка получили приказ поддержать их; и хотя они располагались на небольшом расстоянии и двинулись вперед с обычным для того корпуса пылом, такова была стремительность, с которой гренадеры провели свою атаку, и столь поспешно было отступление неприятеля, что они не смогли принять участие в победе. Одна из неприятельских колонн чуть левее, при каждой попытке выйти из лощины, была отражена живым и хорошо направленным огнем редута, где располагалось ополчение, при поддержке небольшого корпуса Гамильтона из Северной Каролины, находившегося справа и переброшенного туда с полевым орудием для косого огня по нему, в то время как одна из батарей моряков вела по нему прямой фланговый огонь. Настал день; однако туман рассеялся недостаточно, чтобы позволить генералу Превосту с какой-либо степенью уверенности судить о силах, расположении или дальнейших намерениях неприятеля справа. Слева и в центре туман в сочетании с дымом все еще оставался непроницаемо плотным; и поскольку там по-прежнему велась интенсивная стрельба, генерал счел неуместным отвлекать оттуда число войск, достаточное для проведения достойной вылазки. Тем самым была упущена возможность извлечь полную выгоду из замешательства неприятеля путем атаки на него при отступлении; однако те ушли не без того, чтобы их жестоко обстреливали из батарей и полевых орудий до тех пор, пока они оставались на виду или пока считалось, что они находятся в пределах досягаемости. Они были повсюду отражены; а тех, что были слева, лишь слышали, поскольку они скрывались от взора за густотой тумана.

Офицером дня правого крыла был подполковник де Порбек из гессенского полка Вайсенбека; находясь в редуте в момент начала атаки, он воспользовался выпавшей возможностью и отлично себя проявил, стяжав славу самым доблестным образом. Было бы несправедливо по отношению к различным частям, оборонявшим редут, умолчать о них. Это были часть Южно-Каролинских роялистов и спешенные легкие драгуны под командованием (по специальному приказу) капитана Таве, хорошего и доблестного офицера, который пал смертью храбрых, пронзив шпагой тело третьего человека, убитого им собственноручно. Потери британской стороны в этой битве составили: один капитан и пятнадцать рядовых убитыми; один капитан, три суб-альтерна и тридцать пять рядовых ранеными. Потери неприятеля, признанные французами, составили около тысячи или двенадцати сотен человек убитыми и ранеными; из них они потеряли сорок четыре офицера и семьсот человек; а перебежчики, коих было немало, единогласно заявляли, что потери со стороны мятежников составили не менее четырехсот человек. Среди раненых оказался М. д'Эстен (в два места), генерал-майор М. де Фонтаж и несколько других лиц знатного происхождения. Граф Пуласки (упоминавшийся в ходе этих мемуаров), полковник кавалерии на службе мятежников, совершая отчайдный рывок к британским позициям, получил смертельное ранение.

Около десяти часов неприятель запросил перемирие и разрешение предать земле своих мертвецов и увезти раненых. Это было дозволено для тех, кто лежал вдали от позиций или вне видимости с них; тех же, что находились внутри или вблизи засеки, похоронили британцы. Их число на правом фланге составило двести три, на левом — двадцать восемь. Сто шестнадцать пленных, большинство из них со смертельными ранениями, были переданы неприятелю. К этой потере, значительной само по себе, следует прибавить число захороненных самими ими, число погибших в болоте и многих унесенных ими при отступлении.

С этого времени до 18-го числа не происходило ничего особенно важного. В течение этого периода неприятель неоднократно направлял парламентёров, и между французами и британцами происходил обмен знаками крайнего любезного обращения. Приносилось множество извинений за их отказ разрешить отправку женщин и детей из города; вина за это гнусное поведение была возложена французским полковником, графом О'Дуином, всецело на негодяя Линкольна и американцев. [100] Затем с большой настойчивостью было сделано предложение о том, что дам и детей примет шевалье дю Ромен на борту «Шимеры»; но на это был дан прямой и солдатский ответ, что то, в чем однажды было отказано, причем в оскорбительных выражениях, ни при каких обстоятельствах не почитается стоящим принятия. Все французские офицеры казались совершенно пристыженными этой историей. Поскольку у британцев после отражения атаки 9-го числа былиноподобные сношения только с ними, настроения американцев были известны не столь хорошо. Но поскольку письмо было подписано как д'Эстеном, так и Линкольном, приписывание ими этого сурового, жестокого и беспрецедентного отказа целиком на счет жестокости американского генерала может служить свидетельством их осознания того, что он абсолютно неоправдан, но отнюдь недостаточни для оправдания французского командующего от его доли вины и позора, неотделимых от нее. Автор, [101] крайне пристрастный к американскому делу, пытается оправдать эту меру соображениями политики: «Объединенная армия (говорит он) была настолько уверена в успехе, что возникло подозрение, будто просьба об удалении женщин и детей проистекает из желания спрятать добычу, недавно захваченную у жителей Южной Каролины, искусно прикрытую благовидной завесой гуманности. То, что командующие питали подозрения, учитывая хитрость, примененную Превостом после вызова на сдачу, не удивительно. Предполагалось также, что отказ ускорит капитуляцию». Не похоже, чтобы между французами и американцами в этом предприятии царила большая сердечность. М. д'Эстен был бы рад завершить дело без них, потребовав сдачи пункта в пользу его Христианстейшего Величества. Последнее восприняло это крайне дурно, ибо они почитали себя главными силами, а французов лишь вспомогательными; и за это проявление самомнения пришлось пойти на некоторые уступки. Когда время, отведенное М. д'Эстеном для этой экспедиции, истекло, а инженеры требовали еще [времени], если ожидалось, что гарнизон будет вынужден сдаться правильной осадой, он стал чрезвычайно нетерпелив в скорейшем решении дел и настаивал на штурме пункта. Эту меру, говорит мистер Гордон, навязали М. д'Эстену его морские офицеры, возражавшие против дальнейшего риска столь ценным флотом в его нынешнем неоклятом состоянии у столь опасного побережья в сезон ураганов и на столь большом удалении от берега, при котором он мог подвергнуться внезапному нападению. Эти возражения подкреплялись вероятностью того, что они будут атакованы полностью отремонтированным британским флотом с полным штатом людей, солдат и артиллерии на борту, в то время как корабли его Христианстейшего Величества были ослаблены отсутствием значительной части их экипажей, артиллерии и офицеров, занятых при осаде Саванны. Эти резоны имели большой вес для М. д'Эстена; и он убедил генерала Линкольн штурмовать пункт без дальнейшей траты времени. Американцы казались убежденными, что при чуть большем терпении и настойчивости город должен был капитулировать, поскольку через несколько дней линии осаждающих подошли бы вплотную к укреплениям осажденных. Их союзники, однако, сочли свое положение столь критическим, что согласились с предложением М. д'Эстена; ибо, если бы француцы отступили к своим кораблям, осаду пришлось бы снять, так что у них оставалась лишь одна альтернатива. Понесенный ими отпор не сопровождался взаимными обвинениями в недостатке храбрости или распорядительности ни с одной стороны, но французы во всех разговорах отзывались об американцах с величайшим презрением.

Лишь 18-го числа было замечено, что неприятель снял осаду; но когда утром того дня туман рассеялся, обнаружилось, что они ушли. За несколько дней до того они были заняты вывозом своих пушек и мортир, а также посадкой на суда больных и раненых, коих у них было великое множество. Генерал Превост немедленно выслал отряды им в погоню; но те удалились на такое расстояние, прежде чем обнаружилось их отступление, что догнать их не удалось: при своем марше неприятель разрушил все мосты. Французы погрузились на суда в Огастин-Крик, а мятежники переправились через реку Саванна у парома Зубли и ушли в Южную Каролину. Неприятельский флот покинул побережье 26 октября, а их фрегаты и галеры — 2 ноября, как только завершился обмен пленных. Баланс пленных сложился в пользу неприятеля: ибо пока они находились у этого побережья, 11 сентября корабль его Величества «Ариэль» в 24 пушки был захвачен французским фрегатом «Амазон» в 36 пушек; и помимо захвата «Эксперимента», они взяли также «Мирт», военно-морское провиантское судно, и «Чэмпион», транспорт снабжения. Последний приз имел для них немаловажное значение, поскольку их флот был укомплектован людьми очень плохо, экипажи болели, корабли находились в дурном состоянии, не хватало якорей и кабельтовых, а для проводки стоячего такелажа ничего не было, но это судно предоставило им снабжение. Оно было отправлено из Нью-Йорка с военно-морскими припасами для кораблей и судов под командованием капитана Генри.

№ II.

Адрес Совета и Палаты представителей Сент-Винсента подполковнику Превосту, стр. 7.

«

Сэр, Комитет Совета Его Величества и представителей жителей Сент-Винсента, глубоко впечатленный многочисленными и выдающимися заслугами, оказанными вами этой колонии, позвольте выразить вам самую искреннюю благодарность не только от их собственного имени, но и от имени всей общины в целом. Вам было бы в тягость подробно детализировать эти заслуги; Комитет, однако, не может не отметить ваше добровольное и никем не прошенное возвращение к обороне Колонии и участие в крайне трудном и опасном вое против бесславного неприятеля. Такое рвение, сэр, ярко характеризует солдата. Счастливые для общего дела последствия вашего недавнего доблестного нападения на передовой пост неприятеля, хотя и прискорбные для вас самих, требуют теплейших признаний и всеобщего пожелания, чтобы вы быстро оправились от ран и чтобы наш милостивый Суверен разглядел и должным образом вознаградил столь выдающиеся заслуги.

10 марта 1796 г.»

№ III.

Письмо герцога Портлендского бригадному генералу Превосту, стр. 7.

Уайтхолл, 29 апреля 1801 г.

Сэр,

Удовлетворительный образ действий, с коим вы осуществляли управление общественными делами в Сент-Люсии, и представления, сделанные Королю от вашего лица членами Апелляционного суда, побудили Его Величество назначить вас лейтенант-губернатором этого Острова. Препровождаю вам при сем патент Его Величества; мне остается лишь добавить, что я убежден: ваше поведение в управлении вашим Правительством и впредь будет оправдывать весьма лестные и благоприятные намерения Апелляционного суда содействовать поддержанию уважения к вашему гражданскому званию.

Остаюсь, сэр, Вашим покорнейшим и преданным слугой, (Подписано) Портленд.





№ IV.


Адрес жителей Сент-Люсии бригадному генералу Превосту, стр. 7.

Жители острова Сент-Люсия — Его Превосходительству господину бригадному генералу Джорджу Превосту, лейтенант-губернатору этого острова и т. д.


Господин губернатор,

Когда мир, являющийся предметом всех наших чаяний, возвращает остров Сент-Люсия под французское владычество, принести вам дань глубочайшего уважения от имени всех колонистов — это святой долг, чтобы заявить о всеобщей любви, почтении и признательности, которые ваше кроткое и отеческое правление и мудрая администрация породили в каждом сердце. Те бесчисленные блага, которыми Колонния наслаждалась с того момента, как вы приняли над ней Командование, крепко привязывают ее. В самом деле, г-н губернатор, ваша неизменная любовь к общему благу; бесконечные заботы о вершителях правосудия в то время, когда все законы были преданы забвению; неутомимое усердие, с которым вы занимались обсуждением интересов колонистов; ваше отеческое правительство, которое, снискав расположение всех умов, уничтожило разногласия, способные вызывать смуту, воцарило единение и согласие среди жителей и возродило доверие и процветание. Наконец, ваше покровительственное правление, заставившее полюбить власть Его Величества в вашем лице, — все это те блага, которыми вы одарили жителей Колонии и память о коих они сохранят вечно.

Но было благо еще большее, коим вас снарядили ваше рвение и любовь к общему благу, припасенное для Колонии; это ваша отеческая забота, приложившая усилия и добившаяся для нас от Его Величества возвращения наших законов, наших трибуналов, наших магистратов, то есть самого убедительного свидетельства того, что он предпочел праву обращаться с нами как с покоренным народом мягкость усыновления нас в качестве своих детей и превращения нас в предмет своей нежности. Мы до такой степени убеждены в этом, г-н губернатор, что наши несчастья были смягчены и мы ощутили их величайшие следствия. Счастье, спокойствие и процветание, которыми жители Колонии наслаждались до сей поры, они черпают из благости Короля и вашего отеческого управления, г-н губернатор; и если наша признательность не находит столь сильных выражений, чтобы описать это так живо, как мы это чувствуем, наше восхищение вашими талантами, наша преданность вашим добродетелям и наша глубокая любовь к вашей особе — соизвольте позволить Колонии преподнести вам в знак слабого свидетельства шпагу, на клинке которой будут высечены слова: «Благодарная Колония Сент-Люсии».

Наслаждайтесь же, г-н губернатор, тем благом, что вы сотворили для Колонии; а молитвы колонистов о вашей славе и вашем счастье последуют за вами на родину.

№ V.

Письма сэра Томаса Тригга, главнокомандующего войсками в Вест-Индии, стр. 7.

«Сэр,

Имею честь подтвердить получение вашего письма от 14-го сего месяца и испытываю величайшее сожаление в связи с тем, что состояние вашего здоровья таково, что делает необходимым ваше возвращение в Англию, лишая тем самым Его Величество и меня ваших услуг в этой стране. Можете положиться на то, что я не премину выразить свои чувства на этот счет, когда буду писать на родину, ибо, воздавая эту дань справедливости вашему характеру, я исполню самую отрадную и приятную часть своего долга. Прошу вас соизволить объявить совету, что вследствие вашего отсутствия я назначил бригадного генерала Г. Х. Ванситтарта преемником в гражданском и военном командовании островом Сент-Люсия per interim, дабы он был соответственно признан и принял на себя функции и полномочия этого звания.

Мне остается теперь, сэр, проститься с вами и выразить наилучшие пожелания вашего благополучия и счастья, питая твердую надежду и уверенность в том, что по прибытии в Англию вы встретите те знаки одобрения, коих вы в каждом случае столь высоко и выдающеся заслужили.

С чувствами чистейшего уважения и почтения имею честь быть, сэр,

Ваш покорнейший и преданнейший слуга,

(Подписано) Томас Тригг, генерал-лейтенант».




Сэр Томас Тригг — полковнику Браунриггу.

«Сэр,

Возвращение бригадного генерала Превоста в Англию побуждает меня выразить Его Королевскому Высочеству главнокомандующему мнение, которым прониклось его поведение как в гражданском, так и в военном качестве во время его командования на острове Сент-Люсия, ибо, если бы я упустил указать на тех офицеров, которые заслуживают одобрения и поддержки Его Королевского Высочества, я был бы столь же несправедлив к отдельному лицу, сколь и повинчен в упущении долга перед главнокомандующим.

Я не могу не смотреть с бесконечным сожалением на отъезд бригадного генерала Превоста из этой страны, поскольку он неизменно вел свое командование самым удовлетворительным образом. Рвение и неустанное усердие, проявляемые им при каждом удобном случае, и точное внимание, уделяемое им различным обязанностям его положения, выделяют его как выдающегося и отличного офицера, коего мой долг — рекомендовать в сильнейших выражениях Его Величеству и главнокомандующему.

Имею честь быть, сэр, и т. д. и т. д. (Подписано) Томас Тригг, генерал-лейтенант».






№ VI.

Описание взятия Сент-Люсии и Тобаго из Ежегодного реестра за 1803 год, стр. 8.

«22 июня остров Сент-Люсия был взят генералом Гринфилдом и коммодором Хедом. Французский командующий, генерал Нагэ, отказался капитулировать, а ожидание приближающихся дождей требовало овладеть Морн-Фортюне без малейшей задержки. Было поэтому решено атаковать его штурмом; оборона была доблестной, однако благодаря решительной храбрости британских солдат и матросов укрепления были взяты примерно за полчаса, не без потерь, главным образом среди офицеров. Это завоевание имело немаловажное значение в качестве военно-морской базы. Остров как колония ценен, но климат там нездоровый.

Британские командующие не теряли времени на продолжение победного шествия; и 25-го числа они отплыли к Тобаго, куда прибыли 30-го. Тот оборонялся генералом Бертье, видным офицером на французской службе; но, будучи извещен о численности британцев и о той доблести, что они проявили при Сент-Люсии, он не счел благоразумным рисковать сражением. Капитуляция была согласована в тот же день на самых либеральных условиях: гарнизон выступал с воинскими почестями и подлежал отправке на родину». — Ежегодник за 1803 год, стр. 283.

№ VII.

Выдержка из письма генерал-майора Гринфилда относительно экспедиции против Сент-Люсии и Тобаго, стр. 8.

«С подлинным удовлетворением направляю вам приложенную выдержку из письма полковника Клинтона ко мне».



Выдержка из письма полковника Клинтона генерал-лейтенанту Гринфилду, датированного

Хорс-Гардз, 3 сентября 1803 г.

«Эта депеша, адресованная главнокомандующему, в самых лестных выражениях свидетельствует о заслуженных заслугах бригадного генерала Превоста и о ревностной оперативности, с коей он покинул свое управление Доминикой ради исполнения ваших пожеланий. В ответ мне поручено уведомить вас, что Его Королевское Высочество прекрасно осознает то рвение, которое побудило бригадного генерала Превоста добровольно предложить свои услуги по недавнему случаю под вашим командованием, — обстоятельство, делающее ему большую честь и о коем при подходящем случае Его Королевское Высочество не преминет упомянуть Его Величеству».



Выдержка из письма лорда Хобарта бригадному генералу Превосту.

«Я не могу не поздравить вас с полным успехом экспедиций против Сент-Люсии и Тобаго, в коих вы столь активно и достойно участвовали; и имею удовольствие известить вас, что Его Величеству было угодно милостиво отметить с особым одобрением ваше поведение в тех службах».

№ VIII.

Письмо бригадному генералу Превосту от генерала Нагэ, стр. 9.

«С момента взятия Морн-Фортюне я неустанно ощущал со стороны главнокомандующего знаки внимания, которые я должен приписать характеру честности, замечаемому всякий раз, когда вступаешь в сношения с генералом Гринфилдом.

Но я не забываю, генерал, что, будучи одушевлен теми же принципами, я обязан вашему личному расположению частью тех щедрых поступков, которыми я был осыпан. Прежде чем засвидетельствовать вам всю свою признательность, позвольте мне, прошу вас, остановиться на одном факте, лично вас касающемся, — я хочу сказать о той человечной предусмотрительности, с каковой вы распорядились по прибытии на Морн выставить караул у военного госпиталя для безопасности наших больных. Упоминание подобной черты — это уже достаточное определение для воина, коего она чтит и выделяет. Я перехожу теперь, генерал, к чувствам, внушенным мне вами, и прошу верить, что я не делаю здесь никаких оговорок. Благоволите же принять от меня дань уважения и получить мои нижайшие приветствия.

(Подписано) Нагэ. [102] Казёг, 6 мессидора XI года».






№ IX.

Описание нападения на Доминику французской эскадрой, стр. 9.

«Легко предположить, какое сильное беспокойство царило на родине, когда стало известно, что две столь грозные эскадры [103] неприятеля действительно находятся в море; оно усугублялось слухами о том, что крупные отряды брестского флота также вырвались наружу с целью какого-то грандиозного совместного предприятия неприятеля. Куда придется удар — занимало умы публики. Мальта, Бразилия, британская Вест-Индия — общее соединение всех соединенных сил неприятеля ради прикрытия десанта в Ирландию. Короче говоря, каждый возможный пункт угрозы или нападения жарко обсуждался в обществе. Наконец, 6 мая от британского главнокомандующего силами на Наветренных и Подветренных островах были полученывести о том, что Доминика подверглась нападению 22 февраля со стороны французской армады в составе одного трехдечного и четырех других линейных кораблей, трех фрегатов, двух военных бригов и шхуны, имевших на борту около 4000 сухопутных войск. Бригадный генерал Превост, губернатор острова, немедленно сделал лучшие распоряжения для его обороны и с малыми силами под своим началом противостоял высадке французов дюйм за дюймом. Наконец, когда весь неприятельский отряд численностью в 4000 человек под прикрытием чудовищного огня 120-пушечного «Мажестё», четырех 74-пушечных и фрегатов высадился и занял позиции, угрожавшие отрезать отступление губернатора и его немногих оставшихся войск из города и форта Принс-Рупертс и тем самым подчинить весь остров, генерал Превост с величайшей оперативностью и присутствием духа приказал регулярным силам под командованием капитана О'Коннелла совершить форсированный марш через остров и соединиться с ним у Принс-Рупертс; сам он направился туда же, сопровождаемый лишь своим штабом, и прибыл через 24 часа; войска также прибыли туда со своими ранеными после четырех дней непрерывного марша через самую труднопроходимую местность на свете. Губернатор немедленно принял необходимые меры для приведения форта в наилучшее состояние, и его вид оказался столь грозным, что французский главнокомандующий, напрасно призвав его к сдаче, счел за благо после наложения контрибуции на жителей Розо — каковой город был подожжен в момент нападения и тяжело пострадал от пожара — 27-го числа вновь погрузить на суда все свои силы; покружив день-два в бухте и вокруг порта Принс-Рупертс, он спокойно лег на курс к Гваделупе. На протяжении всего этого дела высшей похвалы заслуживают губернатор и находившиеся под его началом британские войска. В какой-то момент 200 из последних противостояли более чем 2000 неприятеля и под командованием доблестного майора Нанна, получившего в бою смертельное ранение, а впоследствии под командованием капитана О'Коннелла сумели противостоять им более двух часов, после чего совершили отступление, нанеся захватчикам огромный урон. Не следует лишать заслуженной доли похвалы и ополчение острова за их образцовую храбрость и стойкость. В целом можно с полным правом повторить слова генерала Майерса, что в этом деле, если бы город Розо не был случайно уничтожен пожаром, нам почти не о чем было бы сожалеть и многое предстояло бы превозносить». — Ежегодник за 1805 год, стр. 220.

№ X.

Официальные депеши и письма, касающиеся нападения французов на Доминику в 1805 году, стр. 9.

От генерал-лейтенанта сэра Уильяма Майерса — графу Камдену.

Барбадос, 9 марта.

Милорд,

Имею честь препроводить вашей светлости копию депеши бригадного генерала Превоста от 1 марта из Доминики. Подробности, содержащиеся в ней, столь сильно делают честь бригадному генералу и той малой части войск, что была выставлена против столь многочисленного неприятеля, что я с великим удовлетворением рекомендую представить их доблестные усилия на рассмотрение Его Величества; проявить рвение и таланты, показанные бригадным генералом по этому случаю, — мой долг перед его высочайшим вниманием, и в то же время прошу позволения выразить глубокое чувство, питаемое мною к выдающейся храбрости войск Его Величества и колониального ополчения, задействованных в той службе. Регулярное сопротивление, встреченное нею и понесшие ею в этой атаке потери должны показать неприятелю, что сколь бы ни были малы наши силы в этот раз, к британским войскам нельзя приближаться с враждебными намерениями безнаказанно; и если бы город Розо не был случайно уничтожен пожаром, у нас было бы мало поводов для сожалений и много — для ликования. Ваша светлость увидит из ведомостей, что наши человеческие потери по сравнению с неприятельскими сущие пустяки; но я искренне оплакиваю утрату майора Нанна из 1-го Вест-Индского полка, чье ранение оценивается как опасное; он прекрасный человек и заслуженный офицер.

Остаюсь и т. д. (Подписано) У. Майерс.







Штаб-квартира, Принс-Рупертс, Доминика, 1 марта.


Сэр,

Приблизительно за час до рассвета 22-го числа сего месяца в Скотсхеде прозвучал сигнал тревоги, а вскоре после этого у Розо было обнаружено скопление кораблей. По мере того как светало, я различил пять крупных кораблей, три фрегата, два брига и малое судно под британскими флагами, причем один трехдечный корабль нес флаг на бизани. Фрегаты прошли слишком близко к форту Янг; я приказал открыть по ним огонь, и вскоре после этого из-под прикрытия других кораблей показались 19 крупных баркасов, полных войск, сопровождаемых и охраняемых вооруженной шхуной с людьми на борту и семью другими лодками, несившими карронады. Английский флаг был спущен, а французский поднят. Немедленно была предпринята попытка высадки на моем левом фланге между городом Розо и постом Кэскро. Легкая пехота 1-го Вест-Индского полка первой выступила на поддержку роты ополчения капитана Серранта, которая на протяжении всего дня вела себя с величайшей доблестью. Ее немедленно поддержали гренадеры 46-го полка. Первые лодки были отбиты, но шхуна и один из бригов подошли вплотную к берегу для прикрытия высадки, вынудив наши войска занять лучшую позицию — дефиле, ведущее к городу. В этот момент я подвел гренадер 1-го полка ополчения Сент-Джорджа, а вскоре после этого и остальную часть 46-го полка и передал майору Нанну эти храбрые войска с приказом не уступать неприятелю ни дюйма земли. Два полевых орудия были введены в бой для их поддержки под командованием сержанта Крида из 46-го полка, укомплектованные дополнительными канонирами и матросами. Эти орудия и 24-фунтовка с батареи Мелвилла потрясли наступавшую французскую колонну своим результативным огнем. Я направил две роты ополчения Сент-Джорджа под командованием подполковника Констабла и роту 46-го полка, дабы помешать неприятелю зайти в тыл позиции, занимаемой майором Нанном. По возвращении мы обнаружили 120-пушечный «Мажестё», лежавший напротив форта Янг и изливающий на город и батареи свои бортовые залпы, за которым следовали другие 74-пушечные и фрегаты, делающие то же самое. Некоторая артиллерия, несколько капитанов торговых судов со своими матросами и артиллерийское ополчение укомплектовали пять 24-фунтовых и три 18-фунтовых орудия в форте и пять 24-фунтовых на батарее Мелвилла и отвечали непрерывным огнем. С первого поста выпускались раскаленные ядра. Около 10 часов утра майор Нанн, к величайшему несчастью для службы Его Величества, преданно исполняя отданные мной приказы, получил ранение, как я опасаюсь, смертельное. Это не обескуражило храбрецов. Капитан О'Коннелл из 1-го Вест-Индского полка принял командование и почти одновременно получил ранение; однако последнее обстоятельство не могло заставить его отказаться от чести первого, и он оставался на поле боя, ободряя своих людей и отражая неоднократные атаки неприятеля, пока около часа дня не вынудил французов отойти со своей передовой позиции с большими потерями.

«Для меня невозможно воздать должное заслугам этого офицера. Вы, я не сомневаюсь, благоприятно доложите о его поведении Его Величеству, а также о поведении капитана Джеймса, командовавшего 46-м полком, и капитана Арчибальда Кэмпбелла, командовавшего гренадерами 46-го полка. Получив отпор на левом фланге, противник попытался атаковать правый фланг, и значительные силы высадились около Морн-Даниэль. Регулярные войска численностью не более 200 человек, задействованные на левом фланге для сдерживания продвижения колонн противника численностью в 2000 человек, не могли предоставить мне подкрепление; в моем распоряжении было лишь правое крыло полка ополчения Санкт-Георга численностью около 100 человек. Они атаковали с воодушевлением, но, к сожалению, фрегаты подошли настолько близко к берегу для прикрытия высадки, что после попадания под губительный огонь ополченцы отступили и заняли высоты поместья Вудбридж. Именно тогда колонна противника двинулась вверх по Морн-Даниэль и штурмовала редут, защищаемый небольшим отрядом, который после упорного сопротивления был захвачен. На моем левом фланге капитан О’Коннелл завоевывал позиции, несмотря на подкрепления и несколько полевых орудий, доставленных противником на берег. Теперь я заметил большую колонну, поднимающуюся на гору, чтобы зайти ему в тыл. Город, который некоторое время полыхал в огне, защищали лишь легкая гаубица и шестифунтэровка справа, поддерживаемые частью легкой роты полка Санкт-Георга. Крупные корабли противника в бухте Вудбридж находились вне досягаемости моих орудий, правый фланг был охвачен, а отступление к Принц-Рупертс почти отрезано, и я решил предпринять одну попытку сохранить суверенитет острова, к чему меня обязывали превосходные имевшиеся у меня войска. Я приказал ополченцам оставаться на своих позициях, за исключением тех, кто был готов перенести новые лишения и тяжелую службу; а капитану О’Коннеллу, 46-му полку под командованием капитана Джеймса и легкой роте 1-го Вест-Индского полка было приказано совершить форсированный марш к Принц-Рупертс. Затем я разрешил президенту вступить в переговоры относительно города Розо и потребовал от французского генерала уважать частную собственность и не допускать никакого бессмысленного или постыдного граฟёжа. Сделав это, в сопровождении лишь бригад-майора Превоста и заместителя генерал-квартирмейстера ополчения Хопли, я пересек остров и за 24 часа при содействии местных жителей и стараниях карибов добрался до этого гарнизона 23-го числа. После четырех дней непрерывного марша по самой труднопроходимой местности, какая только существует, я почти готов так сказать, капитан О’Коннелл присоединился ко мне у Принц-Рупертс, сам будучи раненым, приведя своих раненых, нескольких военнослужащих королевской артиллерии и драгоценные остатки 46-го полка и легкой роты 1-го Вест-Индского полка. Едва прибыв в форт, я приказал загнать скот и принял меры для доставки запасов воды из реки в бухте. Я обнаружил, что мои сигналы подполковнику Бротону из Розо, поданные вскоре после высадки противника, были приняты и что вследствие этого он предпринял наиболее разумные меры, которые позволял его гарнизон, для обороны этого важного поста. 25-го числа я получил письмо с вызовом на капитуляцию, которое имею честь направить вам, от дивизионного генерала Лагранжа и без промедления отправил ответ, который вы найдете прилагаемым к нему. 27-го числа крейсеры противника кружили у мыса; тем не менее тендер «Кентавра» («Виджент») вошел в гавань и был спасен нашими орудиями. Я высадил г-на Хендерсона, ее командира, и его команду для помощи в обороне, к которой мы были готовы. Насколько можно судить, на борту у противника было около 4 000 человек, и всем его силам пришлось высадиться на берег, прежде чем они отвоевали хоть дюйм земли. Я доверяю эту депешу капитану О’Коннеллу, к которому прошу вас обратиться; его заслуги заслуживают внимания. Я весьма обязан усердию и проницательности адъютанта пехоты Герали, который сыграл большую роль в исполнении моих приказаний. Я не могу оставить без внимания крайне солдатское поведение лейтенанта Уоллиса из 46-го полка, которому я поручил пост Кехерн или Скотсхед: заметив наше отступление, он испортил свои орудия, уничтожил боеприпасы и немедленно начал марш, чтобы присоединиться ко мне у Принц-Рупертс со своим отрядом; как и поведение лейтенанта Шоу из того же полка, который действовал в качестве артиллерийского офицера и вел себя с необычайным хладнокровием и рассудительностью во время пребывания на батарее, а также проявил огромное присутствие духа при обеспечении отступления дополнительных артиллеристов, принадлежавших к 46-му полку.

«27-го числа, после взыскания контрибуции с Розо, противник вновь погрузился на корабли и кружил в тот и на следующий день около этого порта. Сегодня утром французский суд видели у южного конца Гваделупы под легкими парусами. Наша потеря, как вы увидите из ведомостей, которые я имею честь направить, была незначительной по сравнению с признанной противником, которая включала нескольких старших офицеров и около 300 других чинов.

Джордж Превост

P.S. Поскольку я обнаружил, что не могу освободить капитана О’Коннелла от обязанностей в этом гарнизоне, я должен направить вас к шкиперу монреальского судна, который обязался доставить эту депешу».



В штаб-квартире в Розо, 5-го вантоза XIII года.


Дивизионный генерал Лагранж, великий офицер ордена Почетного легиона и т. д. и т. д.

Господин генерал,

Прежде чем начать военные операции против форта, где вы все, по-видимому, укрылись, я намерен исполнить предварительное условие, разрешенное и практикуемое между цивилизованными нациями.

Вы столь же хорошо знаете, г-н генерал, свое положение и, возможно, даже бесполезность нового кровопролития; вы, должно быть, содрогнулись, увидев печальную участь города Розо; моей первой заботой по вступлении в него было отдать приказ прекратить пожар, но, к несчастью, бедствие было уже слишком велико. Нужда в продовольствии всегда порождает жестокие последствия, и ее результат можно рассчитать точнее, чем любой другой. Одно это соображение более чем достаточно при тех обстоятельствах, в которых вы находитесь, чтобы принять почетные условия, которые я готов вам предоставить, и тем самым избавить посредством соглашения достопочтенных жителей этой колонии от новых бедствий, почти всегда неотделимых от событий войны. Прошу вас, г-н генерал, вскоре дать мне знать ваш ответ; а пока примите уверения в моем высоком уважении к вам.

Имею честь приветствовать вас, (подпись) Лагранж.





Штаб-квартира, Принц-Рупертс, 25 февраля 1805 года.


Сэр,

Я имел честь получить ваше письмо. Мой долг перед моим Королем и страной настолько превосходит любые другие соображения, что мне остается лишь поблагодарить вас за замечания, которые вы соизволили сделать относительно часто неизбежных последствий войны. Позвольте мне лично выразить глубочайшую признательность за вашу гуманность и доброе отношение к моей жене и детям; в то же время прошу продолжить его не только к ней и к ним, но и ко всем остальным лицам, которых вы можете встретить.

Имею честь быть и т. д. и т. д. (подпись) Дж. Превост.





Копия письма лорда Кемдена.


Даунинг-стрит, 18 мая 1805 года.


Сэр,

Ваше письмо ко мне от 1 марта, содержащее ваши донесения генерал-лейтенанту сэру Уильяму Майерсу об нападении французской эскадры со значительным отрядом войск на остров Доминика, о мужестве, с которым им противостояли, и об их отступлении с этого острова 27 февраля, было представлено Королю. Я имею повеление от Его Величества выразить полное удовлетворение теми рассудительными и храбрыми усилиями, которые вы проявили в этой чрезвычайной ситуации; и вы объявите офицерам и нижним чинам регулярных войск и ополчения под вашим командованием полное одобрение Его Величеством их энергичных и заслуженных заслуг.

Имею честь быть и т. д. и т. д. (подпись) Кемден.



№ XI.

Письмо Его Королевского Высочества герцога Йоркского графу Кемдену, стр. 9.


"Horse Guards, Nov. 26th, 1805.

Дорогой лорд,

Я должен подтвердить получение письма вашей светлости от вчерашнего дня, рекомендующего генерал-майора Превоста под мое особое покровительство в связи с воинским духом и знаниями, проявленными им в недавнем столкновении с неприятелем на Доминике, и я прошу вашу светлость быть уверенной в том высоком мнении, которое я питаю о заслугах и усилиях генерал-майора Превоста, и в том, что я буду рад воспользоваться любой возможностью порекомендовать его к знаку милости Его Величества.

Остаюсь, дорогой лорд, искренне ваш, Фредерик. Графу Кемдену, кавалеру ордена Подвязки и т. д. и т. д. и т. д.








№ XII.

Письмо спикера Палаты собрания Доминики генералу Превосту, стр. 10.


"Dominica, 17th May, 1805.

Сэр,

Я имею честь препроводить вашей эксцелленции по желанию Палаты собрания копию ее резолюций от 2-го числа сего месяца, выражающих благодарность за вашу недавнюю доблестную оборону колонии против столь значительно превосходящих сил противника и выделяющих сумму в 1000 гиней на покупку шпаги и столового серебряного сервиза, которые будут преподнесены вам в знак их благодарности и одобрения.

Для меня особая радость выступать органом Палаты в настоящем случае, поскольку тем самым мне предоставляется возможность выразить высокое уважение, которое я питаю к характеру вашей эксцелленции не только как храброго, рассудительного и опытного офицера, в каковом качестве ваши заслуги давно бросаются в глаза, но и как человека безупречной честности и как губернатора, чьи общественные меры неизменно направлялись соображениями общей пользы. Когда я говорю, что с глубочайшим сожалением созерцаю отъезд вашей эксцелленции из этой колонии, я выражаю мнение каждого уважаемого члена общества — но вы отправляетесь пожинать в одобрении вашего государя и аплодисментах вашей страны заслуженную награду за вашу неустанную бдительность и неутомимые усилия, и я убежден, что вы увозите отсюда с собой искренние пожелания всех добрых людей счастья и процветания вам и вашей семье.

Имею честь быть с высочайшим уважением и т. д. и т. д., (подпись) Дж. Лукас, спикер.









Ответ губернатора.

Принц-Рупертс, 3 июня.

Сэр,

Вы передали мне в самых лестных выражениях благодарность Палаты собрания за мои старания спасти эту колонию от нищеты чужеземного и гнетущего ига. Как орган этого органа, вы выразили его пристрастные чувства с дружеским усердием, произведшим в моей душе неизгладимое впечатление.

Позвольте мне, сэр, через вас выразить Палате собрания мою искреннюю благодарность за знак, полученный мною в знак ее благосклонного внимания к моим заслугам. То единодушие, которое было нашей силой, будучи непрерывным, может сделать Доминику даже в настоящий опасный момент [104] почти неуязвимой. Пока существует опасность, я никогда не оставлю свой пост; и я никогда не перестану хранить благодарную память о тех чувствах, которые вызвал этот случай.

Ту часть резолюций Палаты, которая не касалась лично меня, я велел объявить в общих приказах регулярным войскам и ополчению.

Имею честь быть и т. д., (подпись) Дж. Превост.





№ XIII.

Его честь президент и Совет, а также спикер и джентльмены Палаты собрания — Его эксцелленции генерал-губернатору, стр. 10.


Правление и Палата приняли следующую резолюцию о выделении суммы в 1000 фунтов стерлингов с целью приобретения шпаги и столового серебряного сервиза, которые должны быть преподнесены Его эксцелленции губернатору Превосту от имени колонии в знак ее благодарности за доблестную оборону оной Его эксцелленцией в памятный день 22 февраля прошлого года,

А также суммы, не превышающей 300 фунтов стерлингов, на покрытие расходов по возведению памятника памяти покойного майора Нанна, доблестно павшего в тот же памятный день,

А также суммы в 100 гиней на покупку шпаги для преподнесения майору О’Коннеллу и 300 фунтов стерлингов для преподнесения капитану Джеймсу, командующему 46-м полком, которая должна быть потрачена на приобретение столового серебряного сервиза для пользования офицерским собранием этого полка — просят вашей эксцелленции согласия на то и выписки ордеров казначею соответственно.

Т. Меткалф, президент. Дж. Лукас, спикер. Зал Совета, 12 мая 1805 года. Палата собрания, 15 мая 1805 года.





№ XIV.

Резолюции Патриотического клуба и письмо председателя генералу Превосту, стр. 10.


Патриотический фонд, Ллойдс, 14 мая 1805 года.

На состоявшемся сегодня специальном общем собрании Комитета

Джозеф Марриат, эсквайр, председатель. Зачитано из «Лондонской газеты» от 7 мая письмо генерал-лейтенанта сэра Уильяма Майерса, баронета, командующего войсками Его Величества на Наветренных и Подветренных островах, графу Кемдену, одному из главных государственных секретарей Его Величества, содержащее прилагаемое письмо бригадного генерала Превоста, губернатора Доминики, касающееся энергичного и доблестного сопротивления, оказанного войсками и ополчением под его командованием крайне превосходящим силам, с которыми французы высадились в Розо 22 февраля прошлого года; его отступления к форту в Принц-Рупертс; и решения, выраженного им в ответ на требование генерала Лагранжа о сдаче, защищать его до последнего предела; вследствие чего противник отказался от предприятия и эвакуировал остров.

Постановлено:

Что шпага стоимостью в 100 фунтов и предмет столового серебра стоимостью в 200 фунтов с соответствующими надписями должны быть преподнесены бригадному генералу Превосту за выдающуюся доблесть и военные таланты, проявленные им в том случае, благодаря чему суверенитет острова был сохранен за оружием Его Величества.

Что шпага стоимостью в пятьдесят фунтов и предмет столового серебра стоимостью в 100 фунтов с соответствующими надписями или эта сумма деньгами по его выбору должны быть преподнесены майору Нанну, раненому при добросовестном исполнении приказаний генерала Превоста «Не уступать противнику ни дюйма земли».

Что шпага стоимостью в 50 фунтов и предмет столового серебра стоимостью в 100 фунтов с соответствующими надписями или эта сумма деньгами по его выбору должны быть преподнесены капитану О’Коннеллу, чье ранение не побудило его отказаться от чести командования, к которому он перешел после выхода из строя майора Нанна; в котором он отражал неоднократные атаки противника, несмотря на их значительное численное превосходство, пока не заставил их отступить с большими потерями.

Что сумма в 100 фунтов должна быть преподнесена раненому капитану Колину Кэмпбеллу.

Что сумма по 40 фунтов каждому должна быть выдана нижним чинам, чьи ранения привели к инвалидности или потере конечностей.

Что сумма по 20 фунтов каждому должна быть выдана другим тяжело раненым нижним чинам.

И сумма по 10 фунтов каждому — легко раненым нижним чинам, включая ополчение острова.

Что бригадного генерала Превоста следует попросить уведомить Комитет о способе, которым резолюции относительно него самого, майора Нанна и капитана О’Коннеллу могут быть наиболее приемлемым образом претворены в жизнь — распределить суммы, выделенные раненым нижним чинам, и выписать векселя на эту сумму, предоставив Комитету имена лиц и суммы, выплаченные каждому из них, — и переслать Комитету наилучшую информацию, которую он сможет получить относительно семей убитых нижних чинов, включая ополчение острова, с тем чтобы помощь могла быть оказана тем вдовам, сиротам и престарелым родителям, которые зависели от них в плане содержания.

Джозеф Марриат, председатель.



(Копия.)


Лондон, 15 мая 1805 года.

Сэр,

Я имею честь препроводить вам резолюции Комитета Патриотического фонда, принятые им при рассмотрении официального отчета о доблестной и успешной обороне, предпринятой вами и храбрыми нижними чинами под вашим командованием против крайне превосходящих сил, с которыми противник осадил Доминику 22 февраля прошлого года. То, что суверенитет острова был сохранен за Британской короной, в значительной степени следует приписать, по милости Божьей, талантам, с которыми вы руководили военными операциями; доверию, которое те, кто служил под вашим началом, питавших к этим талантам; и воодушевлению, которым они вдохновлялись благодаря вашему примеру.

Поскольку первоочередной целью этого Фонда является помощь раненым и семьям погибших на службе своей родине, Комитет в каждом случае ограничивает свои решения о присуждении почетных знаков отличия за доблестное поведение командирами. Это, как они надеются, удовлетворительно объяснит тем храбрым офицерам, чьим заслугам вы воздаете столь почетное свидетельство, причину того, почему они не упомянуты в этих резолюциях.

Комитет не может не отметить столь выдающийся образ, в коем жители Доминики проявили те доблестные усилия против противника, к которым они столь охотно выступили, чтобы воодушевить других, внеся свой вклад в этот фонд. Комитет надеется, что, уделяя внимание другим предметам прилагаемых резолюций, вы проявите особую заботу о том, чтобы порекомендовать их вниманию тех осиротевших родственников, которых кто-либо из ополчения колонии мог оставить без средств к существованию. Ваши векселя с трехдневным сроком предъявления на имя сэра Фрэнсиса Бэринга, баронета, председателя Патриотического фонда в Ллойдсе, на сумму сумм, выделенных раненым нижним чинам, будут немедленно оплачены. Поскольку те, кто стал инвалидом, будут комиссованы и отправлены на родину, Комитет оставляет на ваше усмотрение, не лучше ли выплатить им пособия по их прибытии сюда по вашему свидетельству об их претензиях.

Вам надлежит сопроводить свой тратту письмом с указанием имен раненых лиц и сумм, выплаченных каждому из них, каковые суммы Комитет оставляет на ваше усмотрение в соответствии с характером и степенью полученных ими увечий, не дожидаясь дальнейшей информации для самостоятельных действий.

Имею честь быть, сэр, ваш покорнейший слуга, Джозеф Марриат, председатель. Бригадному генералу Превосту.








№ XV.


На общем собрании вест-индских плантаторов и купцов, состоявшемся в «Лондон Таверн», Бишопсгейт-стрит, 22 мая 1805 года, стр. 10.


Единогласно постановлено:

Выразить благодарность этого собрания Его эксцелленции бригадному генералу Превосту, губернатору острова Доминика, за выдающуюся доблесть и высокие военные таланты, проявленные им 22 февраля 1805 года при обороне и действенной защите этой колонии от многочисленных, мощных и неожиданных сил из Франции.

И довести эту резолюцию до сведения генерала Превоста в письме достопочтенного лорда Пенрина, председателя этого собрания.



Единогласно постановлено:

Что это собрание, проникнутое высочайшим осознанием важной услуги, оказанной всем вест-индским колониям умелым сопротивлением, оказанным генералом Превостом высадке противника 22 февраля 1805 года, просит его принять от общего корпуса вест-индских плантаторов и купцов предмет столового серебра стоимостью в 300 гиней с надписью, выражающей смысл этой резолюции.



Единогласно постановлено:

Выразить благодарность этого собрания штаб-офицерам, капитанам и другим обер-офицерам королевской артиллерии, 46-го полка, 1-го Вест-Индского полка, а также офицерам колониального ополчения за доблестное поведение, проявленное ими соответственно, и усердное содействие, оказанное в том же случае, и просить Его эксцелленцию губернатора объявить оную.



Единогласно постановлено:

Просить Его эксцелленцию генерала Превоста в письме председателя объявить унтер-офицерам и рядовым регулярных войск Его Величества и ополчения на Доминике о высоком мнении, которое это собрание питает об их службе при сопротивлении французским силам 22 февраля 1805 года.

№ XVI.

Выдержка из «Доминиканской газеты» от субботы, 6 июля 1805 года, стр. 10.


Розо, 6 июля 1805 года.

Вчера во второй половине дня отбыл из Розо на гарнизонном баркасе (под салют из Форт-Янга и Скотс-Хеда) в Принц-Рупертс к своей любезной семье, покинувшей город днем ранее, Его эксцелленция генерал-майор Джордж Превост, наш достойный и весьма уважаемый губернатор, джентльмен, который покидает свое губернаторство с отрадным удовлетворением от сознания того, что он верностно исполнил свой долг перед своим сувереном, в то же время столь же добросовестно заботясь об интересах народа, над которым он в течение почти трех лет председательствовал с полнейшей справедливостью и честью.

Мы не дерзаем присваивать себе таланты, способные стать панегиристами Превоста — мы ограничимся констатацией того, что память о нем навсегда сохранится в сердце каждого достойного жителя этой колонии; и заявлением о том, что мы искренне молимся о том, чтобы его заслуги встретили подобающую награду от нашего всемилостивейшего государя и чтобы он и его семья провели свои будущие дни в наслаждении всяческим земным блаженством.

№ XVII.

Депеши сэра Джорджа Беквита и письмо лорда Каслри, стр. 11.


Даунинг-стрит, 27 марта.

Сей день получены следующие депеши от генерал-лейтенанта Беквита, главнокомандующего войсками Его Величества на Подветренных островах, адресованные лорду виконту Каслри.


Мартиника, 1 февраля.

Милорд,

В своем последнем донесении за № 42 я имел честь доложить вашей светлости об отплытии армии из Карлайл-Бей 28-го числа прошлого месяца. Теперь я с удовлетворением сообщаю вашей светлости, что мы высадились двумя дивизионами 30-го числа; первый дивизион под командованием генерал-лейтенанта сэра Дж. Превоста в составе от 6 000 до 7 000 человек в Бе-Робер на наветренном побережье в течение второй половины дня без сопротивления; и, несмотря на трудности местности, мы заняли позицию на берегах реки Гран-Лезар до рассвета 31-го числа с корпусом численностью почти 4 000 человек после ночного марша в семь миль по труднопроходимой местности. Эти операции значительно облегчило разумное и мужественное поведение капитана Бивера с корабля Его Величества «Акаста», который смело и по-офицерски вошел в бухту, ведомый бригантиной Его Величества «Форестер» под командованием капитана Ричардса. Усилия и успех этой меры оказались абсолютно результативными: лишь два транспорта сели на мель в узком проходе у входа в бухту. До сих пор мы не встретили никакого сопротивления со стороны местного ополчения; и повсюду они выказывают склонность возвращаться по домам в соответствии с совместной прокламацией адмирала и меня, которая получает весьма широкое распространение. Второй дивизион армии численностью свыше 3 000 человек под командованием генерал-майора Мейтланда высадился близ Сент-Люс и Пуант-Соломон утром 30-го числа; но поскольку наша связь с этим корпусом еще не установлена, я не могу вдаваться в какие-либо подробности. Генерал-лейтенант сэр Дж. Превост с авангардом в моемпереди займет высоты Брюно в течение сегодняшнего дня; и, как меня настраивают ожидать, там он впервые ощутит настроение регулярных войск противника. Порт Трините, лежащий за пределами линии наших операций, по приказанию капитана Бивера с флота будет занят сегодня отрядом матросов и морских пехотинцев с эскадры на наветренной стороне под командованием капитана Дика с «Пенелопы». Адмирал с основным флотом и транспортами снабжения находится вблизи Пиджен-Айленд у входа в фортройльскую бухту. Наши операции на наветренной стороне были энергичными и результативными с точки зрения времени; лишения войск оказались значительными и переносились так, как подобает характеру британских солдат. Судя по произошедшему, я полагаю, что жители страны выказывают дружественный настрой; и после того как высоты Сюрирей будут взяты, в чем, как я ожидаю, развернется ожесточенная борьба, кампания сведется к осадным действиям и обороне крепости. Услуги, оказанные капитанами и офицерами флота на наветренной стороне, были велики и существенны, а усилия капитана флота Уизерза, главного агента по транспортам, — исключительно заслуживающими похвалы.

Джордж Беквит, главнокомандующий войсками.




Мартиника, высоты Сюрирей, 3 февраля.

Милорд,

В своем письме от 1-го ст. я имел честь доложить к сведению Его Величества о прогрессе, достигнутом к тому моменту в наших операциях против противника. Мое ожидание того, что генерал-лейтенант сэр Дж. Превост встретится с ними на Морн-Брюно и что за высоты Сюрирей развернется жаркая борьба, оправдалось в течение того же дня; и то и другое было взято под руководством генерал-лейтенанта с той решительностью и рассудительностью, которые присущи этому почтенному офицеру, и к большой чести бригадного генерала Хогтона, офицеров и нижних чинов фузилерной бригады и легкого батальона, задействованных в этой операции. 2-го числа мне показалось желательным расширить нашу позицию вправо, что было осуществлено с воодушевлением пехотой Короля. Затем были предприняты усилия по захвату передового редута; но, вскоре имея основание полагать, что он был бы приобретен ценой потерь, превышающих ценность приобретения, войска были отведены; и противник оставил его ночью вместе с другим прилегающим к нему редутом с явными признаками беспорядка: оба будут заняты и включены в состав нашей позиции нынешней ночью. Пиджен-Айленд капитулировал на милость победителя вчера, что позволяет судам войти в Форт-Роял-Бей; все батареи со стороны Каз-Навьер разрушены и оставлены, фрегат и несколько других торговых судов сожжены, нижний форт оставлен, а все их войска отведены из Форт-Рояла в главную крепость. Я считаю окружение почти завершенным, и теперь нам следует ожидать осадных действий. Время не позволяет вдаваться в подробности; но ваша светлость заметит, что эти операции были осуществлены через восемь дней после нашего ухода из Барбадоса, несмотря на сильные дожди и крайне неблагоприятную погоду, в условиях которой войска переносили все виды лишений так, как подобает их характеру британских солдат.

Джордж Беквит, главнокомандующий войсками.




Лагерь, высоты Сюрирей, Мартиника, 10 февраля.


Милорд,

Представив в своих сообщениях от 1-го и 5-го сего месяца на рассмотрение вашей светлости общие отчеты об операциях армии, которой я имею честь командовать, я теперь прошу разрешения приложить специальные отчеты генералов, командующих дивизионами, и бригадного генерала Хогтона, чья бригада участвовала в бою 1-го числа; с раздельными ведомостями о наших потерях за 1-е и 2-е число, которые, как я склонен полагать, завершат наши действия в полевых условиях. Нижний форт, ранее форт Эдуард, был занят до рассвета утром 8-го числа майором Хендерсоном, командующим Королевскими йоркскими рейнджерами, совместно с этим полком без сопротивления, и ныне мы занимаем это укрепление. Сен-Пьер капитулировал перед подполковником Барнсом из 46-го полка позавчера; и я еще не получил подробностей. На протяжении всех этих операций, где сотрудничество флота было осуществимо, контр-адмиралом были приложены величайшие усилия; а важные преимущества на берегу, предоставленные тем превосходным офицером, коммодором Кокберном, при взятии Пиджен-Айленд и высадке пушек, мортир и боеприпасов у Пуант-Негр и транспортировке их к различным батареям на той стороне, имели высочайшее значение для службы Короля.

Джордж Беквит, главнокомандующий войсками.




Мартиника, высоты Сюрирей, 2 февраля.

Сэр,

В соответствии с вашими приказами я высадился 30-го ст. с фузилерной бригадой 1-го дивизиона армии в Мальгре-Туто в бухте Бе-Робер в четыре часа пополудни и двинулся оттуда к поместью Де Мансо, куда прибыл поздно вследствие трудностей местности и неблагоприятного состояния дорог для перемещения пушек. До рассвета следующего дня я добрался до Папена и оттуда двинулся с авангардом, состоящим из полка королевских фузилеров и гренадерской роты 1-го Вест-Индского полка. Противник отступал передо мной, и к вечеру я достиг высот поместья Де Борк, где на рассвете 1-го ст. ко мне присоединился бригадный генерал Хогтон с 23-м полком и батальоном легкой пехоты под командованием майора Кэмпбелла из Королевских вест-индских рейнджеров. После этого соединения я не терял времени и двинул вперед почтенного подполковника Пакенхема с королевскими фузилерами для овладения Морн-Брюно; это движение я поддержал батальоном легкой пехоты под командованием бригадного генерала Хогтона, которому было приказано после объединения двух корпусов приступить к штурму высот Дефурно, в то время как я держал Королевских валлийских фузилеров в резерве для усиления тех точек атаки, которые этого потребуют. По прибытии на высоты Сюрирей я имел бесчисленные свидетельства доблести и рассудительности почтенного подполковника Пакенхема, превосходства фузилерной бригады и энергичных и разумных усилий подполковника Эллиса и майоров Пирсона и Остли из 23-го, или Королевского валлийского фузилерного полка; а также храбрости майора Кэмпбелла и батальона легкой пехоты; все это позволило мне удерживать эту ценную позицию без артиллерии в 300 ярдах от окопанного лагеря противника, усеянного орудиями. Офицеры моего штаба отличались усердием и активностью в разгар боя. Я должен выразить сожаление по поводу гибели капитана Тейлора, исполняющего обязанности заместителя генерал-квартирмейстера, который был тяжело ранен, оказывая действенную помощь своей стране. Не могу не признать, что лейтенанту Хоббсу из Королевских инженеров я обязан быстротой наших передвижений и окончательным успехом благодаря его знакомству с этой страной, что позволило ему вести и направлять наши движения.

Джордж Превост, генерал-лейтенант.





(Частное.)

Даунинг-стрит, 25 мая 1809 года.

Дорогой сэр,

Спешу поздравить вас с успешным завершением операций на Мартинике, в которых вы приняли столь выдающееся участие. Надеюсь, это застанет вас благополучно вернувшимся в Новую Шотландию без ущерба для здоровья от вашей вест-индской кампании.

Остаюсь, дорогой сэр, ваш верный и покорный слуга, Каслри. Генерал-лейтенанту сэру Дж. Превосту и т. д. и т. д. и т. д.








№ XVIII.

Адреса, преподнесенные сэру Джорджу Превосту по случаю его прибытия на острова Доминика и Сент-Кристофер, стр. 11.


Его эксцелленции генерал-лейтенанту сэру Джорджу Превосту, баронету и т. д. и т. д. и т. д.

Да благоугодно будет вашей эксцелленции,

Мы, верные подданные Его Величества, члены Палаты собрания острова Доминика, пользуемся случаем визита вашей эксцелленции в ваше прежнее правительство, чтобы вновь подтвердить вам уверения в высоком уважении, которое мы всегда питаем к характеру вашей эксцелленции, и выразить нашу глубочайшую благодарность за неизменное усердие, которое ваша эксцелленция выказывала при каждом удобном случае для содействия благосостоянию и процветанию этой колонии, а также приумножения славы оружия вашей страны.

С каждой годовщиной 22 февраля заслуги, оказанные вашей эксцелленцией, будут всплывать в нашей памяти не только благодаря доблести, проявленной вашей эксцелленцией в том случае, когда вы противостояли столь превосходящим силам, но и за ваши последующие усилия в пользу несчастных пострадавших от пожара, чему главным образом можно приписать помощь, оказанную им метрополией.

Мы берем на себя смелость поздравить вашу эксцелленцию с блестящим результатом операций против важнейшего колониального владения противника, благодаря чему вам представилась возможность стяжать новые лавры в дополнение к тем, что уже украшают вашу эксцелленцию.

Мы от всего сердца и искренне желаем вашей эксцелленции благополучного и приятного плавания к месту вашего управления и предвосхищаем ту награду, которая ожидает вас (всегда наиболее приятную для солдата) — одобрение вашего государя.

Джон Генри Хобсон, спикер. Палата собрания, 15 марта 1809 года.







Ответ сэра Джорджа Превоста.

Господин спикер и

джентльмены Палаты собрания,

Я тронут вашими выражениями личного уважения и чрезвычайно рад, что мои усилия в пользу пострадавших в памятный день 22 февраля 1805 года увенчались определенным успехом.

Благодарю вас за ваши поздравления по поводу благоприятного завершения короткой, но блестящей кампании.

Джордж Превост. Дом правительства, 15 марта 1809 года.






Его эксцелленции генерал-лейтенанту сэру Джорджу Превосту, баронету и т. д. и т. д. и т. д.

Да благоугодно будет вашей эксцелленции,

Мы, купцы и жители сего острова Святого Христофора Его Величества, берем на себя смелость обратиться к вашей эксцелленции с самыми теплыми поздравлениями по поводу вашего прибытия в эту колонию; и заверить вашу эксцелленцию, что если бы какое-либо обстоятельство могло усилить удовлетворение, испытываемое нами по сей причине, оно должно проистекать из радостного созерцания недавнего успеха, увенчавшего усилия, в коих вы столь выдающимся образом содействовали при покорении острова Мартиника оружию Его Величества: завоевания, которое единовременно придало дополнительный блеск британскому имени и добавило еще один яркий пример ваших заслуг, упорства и неустрашимости.

Хотя ваша эксцелленция предстает перед каждым классом ваших героических соратников по оружию как выдающаяся личность, мы все же не можем не заверить вашу эксцелленцию, что высокое и всеобщее уважение, которое каждый житель братской колонии (доверенной доселе вашему командованию) испытывает к вам (и каковую колонию вы столь доблестно защищали против превосходящих сил), самым мощным образом располагает к вам каждого отдельного индивида этого острова в соединенном качестве храброго солдата и доброго гражданина.

Мы надеемся, что пребывание вашей эксцелленции среди нас затянется на время, равное пожеланиям этого сообщества, которое с нетерпением выражает страстное желание предложить вашей эксцелленции все свидетельства того высокого уважения, которое они питают к вам и к храбрым солдатам под вашим командованием.

Великий и добрый Король, умеющий ценить заслуги и воздавать награды, укрепит наши слова и провозгласит миру своими похвалами, что мы дерзнули возвестить о ваших заслугах не иначе как через истинных глашатаев вашей славы — людей, разделявших ваши опасности и получавших ваши улыбки: британское воинство».

Бассетёр, 21 марта 1809 года.




Ответ сэра Джорджа Превоста.

Купцам и жителям острова Сент-Кристофер.

Джентльмены,

Сколь бы польщенным я ни чувствовал себя обращением купцов и жителей острова Сент-Кристофер Его Величества, удовлетворение, испытываемое мною от этого свидетельства их внимания, усиливает мое искреннейшее сожаление о том, что интересы государственной службы лишают меня возможности пойти на поводу у моих личных чувств и остаться дольше, чем это позволяет мне в данном случае мой долг; — я всегда буду самым горячим и радостным образом пользоваться любой возможностью засвидетельствовать этому острову мои искреннейшие и наилучшие пожелания его благополучия и процветания.

(Подпись) Джордж Превост. Бассетёр, 21 марта 1809 года.



№ XIX.

Адрес от жителей Галифакса, стр. 12.

Его эксцелленции сэру Джорджу Превосту, баронету и т. д. и т. д. и т. д.

Сэр,

Поскольку ваша эксцелленция намерена в скором времени покинуть эту провинцию, жители Галифакса не могут преминуть выразить вам свое неподдельное сожаление по этому поводу и в то же время засвидетельствовать свою благодарность за те многочисленные реальные блага, которые провинция извлекла из вашего недолгого управления правительством.

Нас часто побуждали выступать вперед, чтобы засвидетельствовать наше уважение ко многим ценным и уважаемым лицам, занимавшим высокие посты в этой стране, ибо нам посчастливилось иметь здесь во главе гражданского, военно-морского и военного ведомств многих людей испытанной честности; но поверьте нам, сэр, мы не используем язык льстивости, когда говорим, что никогда еще мы не испытывали столь искреннего сожаления, как по поводу вашего отъезда от нас.

Справедливость была правящим принципом вашего управления, а неизменной практикой — самое неустанное внимание к общественным делам: ваше неутомимое усердие увлекало вас в самые отдаленные уголки провинции, и вы рано ознакомились с нашим положением и нашими нуждами. Доверие, которым вы вдохновили законодательный орган, побудило их выделить обильные средства для различных отраслей государственной службы. Мудрость, с которой они были распределены, равна щедрости, с которой они были пожалованы, и должна принести обширные и постоянные блага стране в целом.

Ваши уши были открыты для просителей всех классов, и ваше быстрое внимание к их нуждам и требованиям не оставило поводов для жалоб. Разделяя те чувства привязанности и почтительного уважения, которые вы пробудили в наших сердцах, — оплакивая нашу утрату, мы не можем не черпать утешение из заслуженных почестей, которые влекут за собой ваш отъезд.

Мы рассматриваем ваше назначение на высшее командование британской Северной Америкой как залог того благословения, которым подданные Его Величества на западной стороне Атлантики должны наслаждаться под управлением августейшей особой, в день рождения которой мы сегодня собрались, чтобы отпраздновать годовщину. В этот критический период, когда предрассудки и ошибочные советы соседней нации делают не совсем маловероятным то, что нас могут призвать на защиту бесценных привилегий англичан, для каждого верного подданного должно быть источником удовлетворения то, что Его Королевское Высочество от имени нашего досточтимого государя вверил оборону этих колоний офицеру, столь часто доказывавшему свою способность командовать британскими колониями. Да будет он всегда, сэр, руководствоваться при своих назначениях на должности высокого доверия и великой ответственности заслугами тех, кому они будут присуждены. Благодарим вас за снисходительность, позволившую снять ваш портрет и оставить его у нас. Он станет вечным памятником особе, чье общественное поведение и частные добродетели принесли столь большую пользу и заслужили столь глубокую привязанность подданных Его Величества в этой провинции.

«Вы отправляетесь, сэр, на более высокое поприще; но вы не можете уехать туда, где вас будут любить или уважать больше. Расставаясь с Вами, позвольте заверить Вас в наших самых искренних пожеланиях того, чтобы все блага сопутствовали Вам, а всякое счастье — Вашей любящей и примерной супруге и каждому члену Вашего прекрасного семейства.

Галифакс, 12 августа 1811 г.

№ XX.

Адреса от духовенства Новой Шотландии и т. д. и т. д. генерал-лейтенанту сэру Джорджу Превосту, баронету и т. д. и т. д. и т. д., стр. 12.


«Сэр,

«Хотя духовенство установленной церкви Новой Шотландии от всего сердца присоединяется к общей дани уважения, которая ныне воздается Вашему Превосходительству, и в огромной степени разделяет искреннее сожаление, столь всеобще вызванное вашим предполагаемым отъездом из этой провинции, те важные заслуги, которые вы оказали священным целям нашей профессии благодаря усилиям Вашего Превосходительства в их поддержку, побуждают нас выразить нашу благодарность и нашу скорбь более подробно.

«Ваше Превосходительство имеет право на самые лучшие слова признательности, какие мы только можем предложить, за каждый знак уважения к нашему званию и каждое снисходительное внимание к нам самим, которые мы только могли получить из ваших рук, сопровождавшиеся неизменными стараниями способствовать делу словесности и религии в этой колонии.

«Благодаря внимательной доброте Вашего Превосходительства и вашим представлениям перед престолом нашим церквам была оказана самая благожелательная помощь, и в каждой части провинции они ныне преображаются и расширяются. В то время как наша преданная и нежная благодарность устремлена к королевскому источнику этих великих благодеяний, мы не можем не испытывать теплого и благодарного уважения к каналу, через который они были получены.

«И мы не в меньшей степени обязаны вам за неизменное и примерное внимание Вашего Превосходительства и вашего семейства к общественным и частным обязанностям религии. Вы позволите нам, сэр, при всем должном понимании других ваших многочисленных и выдающихся достоинств, считать это одним из ярчайших украшений вашего характера. Оно дает нам самое отрадное свидетельство важной истины о том, что наиболее способных и лучших слуг своего Короля и отечества следует искать среди тех, кто наиболее верен своему Богу.

«Ощущая, как мы это делаем, всеобъемлющие и особые блага пребывания Вашего Превосходительства среди нас, мы не можем не испытывать глубочайшего сожаления по поводу вашего отъезда. Но нашим долгом будет искать утешения нашей скорби в благодарном воспоминании о тех благах, которые мы уже получили, и в смиренной надежде на то, что влияние вашего примера останется тогда, когда мы уже не сможем наслаждаться преимуществами вашего присутствия. Мы также испытываем неподдельное удовлетворение в связи с возросшими почестями и более широким командованием, к которым вы призваны проницательной милостью вашего Принца; и нам будет весьма утешительно размышлять о том, что, хотя Ваше Превосходительство и освободитесь от особой заботы об этой провинции, мы все же будем счастливы оставаться под вашим общим управлением.

«Позвольте заверить Вас, сэр, что наше искренне преданное уважение и почтение пребудут с вами вечно; и что наши горячие молитвы возносятся ныне и будут продолжаться еще долго — о ниспослании всяческих благ вам и вашей семье, о всяких почестях, какими вы можете ныне наслаждаться, и о неувядаемой славе, когда все почести мира сего минуют».

Галифакс, 15 авг. 1811 г.



Ответ Его Превосходительства.

«Я принял с чувством особого удовлетворения адрес преподобнейшего епископа и духовенства Новой Шотландии.

«Мое усердие в том важном деле, которое они особо продвигают, делает их благосклонное суждение о моем управлении актом, одновременно приятным для прошлого и ободряющим для будущего, при любых обстоятельствах, в которые меня могут поставить повеления моего государя. Я прекрасно осознаю, что если бы наш почитаемый и благочестивый Король мог изучить ход моего управления в этой провинции, ни одна его часть не обеспечила бы мне монаршей милости в такой степени, как свидетельство, коим я удостоен в этом адресе.

Джордж Превост. Правительственный дом, 15 августа.







Галифакс, 19 августа.

На прошлой неделе его превосходительству сэру Джорджу Превосту, баронету, были представлены следующие адреса.

Адрес Совета его превосходительству сэру Джорджу Превосту, баронету, лейтенант-губернатору Новой Шотландии и т. д. и т. д. и т. д.

«Сэр,

«Королевский Совет не может расстаться с Вашим Превосходительством за этим столом без выражения тех чувств, которые они от всего сердца испытывают в мучительный канун вашего отъезда.

«Всеобщее сожаление провинции по этому случаю, пронизывающее все классы и проистекающее из чистейших источников, должно предоставить Вам, сэр, самое удовлетворительное доказательство того, что вы жили здесь в сердцах подданных Его Величества и что вы вполне заслужили ту привязанность, которую они проявляют; для нас же, имевших честь более тесного общения с Вашим Превосходительством и таким образом близко узнавших ваши таланты и ваши добродетели, вы были известны еще более полно; нами вы, разумеется, будете оплаканы вдвойне.

«Мы рано обнаружили вашу бдительность и деятельное усердие на благо провинции, ваше острое понимание ее лучших интересов, вашу настойчивость в преследовании любой цели, которая могла привести к ее благополучию, и ваше неутомимое внимание к ее мельчайшим заботам; мы вскоре открыли тот превосходный ум, который столь хорошо подготовил вас к управлению, и ту честность и независимость, которые сделали ваше правление столь любимым и столь уважаемым.

«Именно этим талантам и добродетелям мы должны, однако, приписать нашу нынешнюю потерю; проницательный разум нашего превосходного Принца призвал вас к более высокому назначению, и наши сограждане из братской колонии будут иметь удовлетворение получить тот дар, с которым мы ныне расстаемся; однако мы находим утешение в размышлении о том, что нам все же суждено оставаться в пределах влияния ваших ценных способностей и что мы сможем ощутить результаты их энергичных усилий в сопредельном и более обширном районе Британской империи; куда бы ни призвали вас ваши обязанности, гражданские или военные, в кабинет в качестве государственного деятеля или в поле в качестве солдата, мы уверены, что вы окажетесь достойны своей страны и в полной мере оправдаете то высочайшее мнение, на коем было основано ваше повышение.

«Как ваш Совет, с которым вы всегда советовались на условиях самого несвязанного условиями откровенного и гармоничного общения, как ваши друзья, с которыми вы всегда общались на условиях самого нежного снисхождения, мы, сэр, с чувствами чистейшей скорби и с самыми искренними пожеланиями благополучия вам и вашему семейству сердечно говорим вам прощайте».



Ответ.

«Господа,

«Выражения общего уважения и одобрения, коих я имел честь удостоиться, совпадающие с мнениями Совета Его Величества, представляют собой обстоятельство, для меня исключительно отрадное. Вы, господа, близко знакомы с принципами, на которых основывалось мое поведение, остальные могут судить лишь по тем результатам, которые были произведены мерами, проводившимися во время моего управления.

«Если мои усилия на государственной службе увенчались успехом, я могу приписать немалую долю этого успеха той умелой помощи, которую я получал от вас.

«Ваши советы, всегда проистекавшие из совершенного знания истинных интересов провинции, должного уважения к справедливым правам народа и ревностной привязанности к особе и правительству Его Величества, позволили мне достичь целей, сулящих многообещающие перспективы будущему процветанию этой провинции.

«Высказав те обязательства, которые я ощущаю на общественном поприще, я не менее чувствителен и к таковым личного характера.

«Я всегда буду вспоминать с удовлетворением о счастливом состоянии наших взаимоотношений в период моего управления. Поэтому с чувствами искреннейшего почтения я повторяю ваше прощание.

Джордж Превост. Правительственный дом, 16 авг. 1811 г.






Его превосходительству сэру Джорджу Превосту, баронету, лейтенант-губернатору и главнокомандующему в провинции Его Величества Новая Шотландия и т. д. и т. д. и т. д.


«Мы, нижеподписавшиеся представители графства и тауншипов в составе графства Хантс, как за самих себя, так и за наших избирателей: духовенство и мировые судьи в том же графстве, берем на себя смелость обратиться к Вашему Превосходительству по случаю вашего отъезда из этого губернаторства.

«Мы недавно услышали со смешанными чувствами радости и беспокойства, что Его Величество возвысил вас до выдающейся, но вполне заслуженной милости назначения генерал-губернатором британских провинций в Северной Америке, и что Ваше Превосходительство немедленно приступите к управлению своей колонией. По этому случаю мы не можем не выразить наше благодарное понимание вашего мудрого и мягкого управления.

«Рвение, проявленное Вашим Превосходительством в деле продвижения истинных интересов этой провинции, произвело глубокое впечатление на умы жителей этой счастливой и особо облагодетельствованной колонии.

«Под вашим управлением, сэр, хотя и непродолжительным, сельское хозяйство, торговля и рыболовство провинции стремительно возросли; религия была обласкана, школы основаны, протяженные дороги сообщения со столицей проложены и улучшены, ополчение организовано, обучено и благодаря самым спасительным регламентам сделано боеспособным.

«Жители графства Хантс, глубоко прочувствовав те блага, которые они получили, навсегда сохранят благодарную память о них и, скорбя об отъезде Вашего Превосходительства из этого губернаторства, счастливы осознанием того, что Ваше Превосходительство удостоились дополнительного знака Монаршей милости.

«Мы усердно молимся о том, чтобы Ваше Превосходительство, леди Превост и ваше семейство совершили приятное плавание, благополучно прибыли к месту вашего управления и чтобы на протяжении всей жизни вас сопровождали избраннейшие благословения Провидения.

[Подписано представителями, мировыми судьями, духовенством и другими именитыми жителями.] Виндзор, 13 августа 1811 г.







Ответ.

«Господа,

«С чувствами удовлетворения и благодарности я приношу вам свою лучшую благодарность за теплые заверения в вашем уважении, столь любезно проявленные в вашем адресе по случаю моего отъезда.

«Ваше высокое одобрение моих мер я навсегда сохраню как дополнительный залог всеобщего уважения этой провинции, приобрести которое было моей целью; и, поверьте мне, среди тех подданных Его Величества, которые оказали мне честь своими добрыми мыслями и добрыми пожеланиями, я с большим удовольствием принимаю преисполненный любви адрес процветающего графства Хантс.

Джордж Превост. Правительственный дом, 16 авг. 1811 г.






Его превосходительству лейтенант-генералу сэру Джорджу Превосту, баронету, лейтенант-губернатору и главнокомандующему в провинции Его Величества Новая Шотландия и на ее зависимых территориях и т. д. и т. д. и т. д.


«Да будет угодно Вашему Превосходительству,

«Мировые судьи и офицеры ополчения графства Кингс смиренно просят позволения засвидетельствовать свое глубокое уважение и неподдельное почтение Вашему Превосходительству по случаю вашего отъезда из Новой Шотландии. Неутомимое внимание Вашего Превосходительства к благополучию и наилучшим интересам этой провинции вызвало восхищение и дало вам веское право на нашу благодарность; в то время как мудрость, мягкость и твердость вашего управления снискали всеобщее доверие; и таковы ваши воинские таланты, что, хотя вокруг нас клубились бури и угрожали разразиться над нашими головами, мы, уповая на Божественное покровительство, чувствовали себя в безопасности, пока наши вооруженные силы находились под вашим началом.

«Добродетели вашего характера привязали к вам жителей Новой Шотландии, и мы не можем не испытывать сожаления в связи с вашим отъездом: однако более высокий и важный пост требует ваших талантов и способностей; и мы берем на себя смелость поздравить вас с лестным свидетельством королевской милости и одобрения, которого вы удостоились.

«Позвольте нам сказать, что мы всегда будем питать живейший интерес ко всему, что касается Вашего Превосходительства, и что имя сэра Джорджа Превоста всегда будет дорогим и почитаемым среди нас.

«Леди Превост мы просим передать наше наилучшее почтение и искренние пожелания ее будущего счастья.

«Пусть вас ожидает приятный переход и пусть вы продолжаете получать от нашего милостивого Государя те награды, на которые ваши заслуги столь справедливо дают вам право.

[Подписано мировыми судьями, духовенством, офицерами ополчения и другими именитыми жителями.] 15 августа 1811 г.







Ответ.

«Господа,

«Испытывая искреннее расположение к каждому слою населения в этой счастливой колонии, мне излишне говорить, что ваш добрый адрес не может не усилить мою радость.

«Я поставил себе за труд ознакомиться с каждой частью провинции, с ее видами, ее ресурсами и ее преимуществами, но о вашем графстве я имел удовольствие получить более подробные сведения.

«Высокое состояние его возделывания и сопутствующие ему сельскохозяйственные блага должны заставлять вас гордиться землей, на которой вы живете.

«Позвольте мне в ответ на ваш сердечный адрес выразить мои искренние пожелания того, чтобы ваше благополучие продолжалось и чтобы вы долго жили свободным и счастливым народом при лучшем из правительств.

Джордж Превост. Правительственный дом, 16 авг. 1811 г.






№ XXI. [105]

Адрес Палаты собрания Верхней Канады сэру Джорджу Превосту, март 1813 г., стр. 75.

«Да будет угодно Вашему Превосходительству,

«Мы, самые послушные и верные подданные Его Величества, общины Верхней Канады, собравшиеся в провинциальном парламенте, берем на себя смелость поздравить Вашего Превосходительства с прибытием в эту провинцию и выразить неподдельное удовлетворение, которое оно доставляет нам постольку, поскольку оно служит дополнительным доказательством того высокого интереса, который Ваше Превосходительство проявляет к общему благополучию этой колонии.

«Мы погрешили бы против государя, под отеческой заботой которого мы столь долго жили, против нашей страны и против самих себя, если бы пренебрегли возможностью предложить Вашему Превосходительству в этот час те чувства благодарности, которыми мы вдохновлены за знаки вашего внимания, проявившиеся в обеспечении обмундированием значительной части верного и храброго ополчения этой провинции, а также за те активные и энергичные усилия, которые были предприняты и предпринимаются ныне для укрепления нашей морской силы на озерах, что позволит нам обеспечить и сохранить то превосходство на этой излюбленной стихии, которою Великобритания обязана своему процветанию и славе и от которой столь существенно зависит наша безопасность.

«Выходя из младенческого состояния, жители этой провинции получили возможность благодаря помощи, оказанной им Вашим Превосходительством регулярными войсками Его Величества, сорвать замыслы неприятеля, несмотря на то что его численность во всех случаях была столь превосходящей.

«Предполагать, что Ваше Превосходительство не продолжите оказывать нам всяческую помощь в этой чрезвычайной ситуации, было бы верхом невероятности после того свидетельства нашей бдительности и нежной заботы о нашем сохранении, очевидцами которого мы уже стали. Было бы поэтому излишне подсказывать, как сильно мы нуждаемся в покровительствующей руке нашей метрополии — в том, чтобы нами руководила мудрость Вашего Превосходительства, дабы мы могли сохранить столь дорогие нам законы и конституцию, которые, как мы искренне надеемся, сможем передать нашему потомству в неизменном виде.

«Мы без колебаний заявляем, что та энергия, которую Ваше Превосходительство можете проявить для достижения этой великой цели, будет ревностно поддержана народом этой провинции и что их усилия под влиянием всемогущей державы и при преданном использовании воинского мастерства Вашего Превосходительства в конечном счете увенчаются успехом.

Аллан Маклин, спикер.




Адрес жителей Йорка сэру Джорджу Превосту.

«Да будет угодно Вашему Превосходительству,

«Мы, мировые судьи и другие жители города Йорка, счастливы иметь возможность засвидетельствовать то уважение, которое мы должны выказать Вашему Превосходительству, и выразить нашу искреннейшую благодарность и признательность за внимание, которое вам было угодно проявить к этой провинции.

«Гордость и удовольствие, которые мы испытываем от поведения нашего доблестного ополчения, значительно усиливаются, когда мы принимаем во внимание, что их поведение удостоено вашего одобрения и что вам угодно засвидетельствовать свое понимание их заслуг, распорядившись выдать обмундирование значительной части их численности; акт благожелательности и человечности, который произведет глубокое и неизгладимое впечатление на их умы и побудит их беречь ту высокую репутацию, которую они уже приобрели.

«Но мы, поистине, сильно согрешили бы перед Вашим Превосходительством, равно как и перед самими собой, если бы по этому случаю с благодарностью не признали те обязательства, которыми эта провинция обязана доблести и дисциплине регулярных войск Его Величества, чья храбрость и поведение в самых тяжелых испытаниях сделали честь имени и характеру британского солдата.

«Мы особенно рады и приносим нашу искреннейшую благодарность и признательность за те энергичные усилия, которые были предприняты и продолжают осуществляться для укрепления нашей провинциальной флотилии по приказу Вашего Превосходительства, будучи полностью убеждены, что поддержание превосходства на озерах является задачей первостепенной важности для этой провинции.

«Благодарные за тот успех, который до сих пор увенчивал оружие Его Величества под вашим командованием, мы усердно просим о его продолжении, питая отрадную надежду на то, что благодаря нашему собственному поведению и усилиям наших храбрых защитников мы, в этой колонии, по благословению Божиему, сможем долго оставаться под защитой нашей родительской Державы свободным, храбрым и преданным народом.

Томас Скотт, председатель.




Адрес жителей Кингстона сэру Джорджу Превосту.

«Да будет угодно Вашему Превосходительству,

«Мы, самые послушные и верные подданные Его Величества, мировые судьи, офицеры ополчения и прочие жители города Кингстона и других частей Среднего округа, берем на себя смелость почтительно выразить высокое понимание, которое мы питаем к бдительной заботе Вашего Превосходительства о безопасности этой провинции, побудившей вас в это ненастное время года предпринять утомительное путешествие протяженностью в сотни миль с целью посещения и инспекции ее обширных рубежей. Ваше присутствие, сэр, не может не вдохнуть новую энергию во все классы подданных Его Величества и не ободрить их к продолжению ревностного сотрудничества в общем деле; и мы уповаем на то, что под руководством тех разумных распоряжений, которые были отданы по приказу Вашего Превосходительства, Божественное Провидение продолжит венчать наши усилия по защите провинции от врагов Его Величества тем же успехом, которым они до сих пор были счастливо отмечены.

Кингстон, 7 марта 1813 г.



Адрес жителей Восточного округа Верхней Канады сэру Джорджу Превосту.

«Его превосходительству сэру Джорджу Превосту, рыцарю и баронету, генерал-капитану и т. д. и т. д. и т. д. Верноподданный адрес жителей Восточного округа.


«Мы, верные и преданные подданные Его Величества, жители Восточного округа Верхней Канады, берем на себя смелость преподнести Вашему Превосходительству наши неподдельные и идущие от всего сердца поздравления с благополучным возвращением из вашего долгого и утомительного путешествия в верхние части этой провинции, которое вы решились предпринять исключительно в силу вашего пылкого усердия к службе своего короля и отечества и отеческой заботы о безопасности этой части владений Его Величества.

«Мы благодарим небо за то, что оно сохранило особу Вашего Превосходительства от всех опасностей, которым вы подвергались не только со стороны неприятеля на протяженной линии рубежей, через которую вам пришлось пройти, но и от заразных болезней, свирепствующих во многих частях этих провинций, и прочих опасностей, сопряженных с путешествием протяженностью свыше тысячи миль в такой стране, как эта, до сих пор лишенной гостиниц и надлежащих удобств для путешественников, и в самый ненастный сезон года.

«Столь прославленный пример пренебрежения опасностью и принесения в жертву личного покоя и удобства, продемонстрированный представителем нашего возлюбленного монарха, как радует, так и воодушевляет нас с покорностью переносить наши индивидуальные лишения в славном деле, за которое нам приходится бороться. Мы теперь познаем ту истину, которую мы столь часто слышали с удивлением от других, что осмотрительность Вашего Превосходительства несет в себе неотразимое притяжение и веру среди всех слоев населения, куда бы вы ни направлялись. Мы сочли бы преступным жаловаться на те лишения, которым нынешнее состояние войны подвергло нас наряду со всеми нашими согражданами в этой провинции, будучи абсолютно убеждены в искреннем желании и готовности Вашего Превосходительства облегчить наши страдания настолько, насколько это в ваших силах.

«Благоприятное событие, которое в недавнем блестящем успехе оружия Его Величества при Огденсберге столь тесно последовало за прибытием Вашего Превосходительства в Верхнюю Канаду, льстит нам надеждой на то, что это станет лишь одним из счастливых последствий вашего визита. Мы не можем выразить Вашему Превосходительству словами достаточной силы наше удовлетворение от выпавшей нам возможности преподать врагу урок того, что его неоднократные оскорбления и беспричинные нападения на наши берега не должны оставаться безнаказанными.

«К вашему деятельному и изобилующему идеями уму мы с большой надеждой обращаемся в поисках решительных и энергичных мер по ведению войны, в которую коварная политика вероломного и закоренелого неприятеля втянула нашу страну и нас самих и в которой на карту поставлено все, что делает жизнь желанной.

«Мы полны решимости пасть или устоять вместе с метрополией и защищать корону и достоинство нашего почитаемого государя, наши семьи и наше имущество до последней капли крови. Мы знаем, что справедливость на нашей стороне, и уповаем на то, что Бог битв продолжит благоволить нашему делу, как делал это до сих пор. Во всяком случае, мы не позволяем себе питать ни малейшего сомнения в славном завершении этого противостояния под управлением Вашего Превосходительства и при защите Небес.

Гленгарри, 8 марта 1813 г.

№ XXII.

Официальный рапорт полковника Бейнса, стр. 81.

Выдержка из письма лейтенант-генерала сэра Джорджа Превоста графу Батёрсту, датированного штаб-квартирой в Кингстоне, 1 июня 1813 г.


«Хотя, как Ваша светлость увидите из рапорта полковника Бейнса, который я имею честь препроводить при сем, экспедиция не увенчалась полным успехом, которого от нее ожидали, я с великим удовлетворением сообщаю Вашей светлости, что мужество и терпение небольшого отряда войск, задействованных в этом случае в условиях особых лишений и тягот, уступали лишь их бесстрашному поведению на поле боя, когда они пробивали себе путь в штыковой атаке через густо поросшую лесом местность, предоставлявшую постоянное укрытие и сильные позиции неприятелю, но не единого расчищенного участка земли, благоприятного для действий регулярных солдат».



Кингстон, 30 мая 1813 г.

«Сэр,

«Я имею честь доложить Вашему Превосходительству, что в соответствии с согласованным планом операций с коммодором сэром Джеймсом Йео флотилия лодок, собравшаяся в кильватере его корабля в 10 часов вечера 28-го сего месяца с войсками, вверенными моему командованию, и ведомая канонерской лодкой под началом капитана Малкастера из Королевского военно-морского флота, направилась к Сакеттс-Харбору в порядке, предписанном для войск на случай, если отряду придется маршировать в колонне, а именно: рота гренадер 100-го полка с одним взводом Королевских шотландцев, две роты 8-го (или Королевского) полка, четыре роты 104-го, две роты канадских вольтижеров. Две шестифунтовки с их орудийными номерами и рота Гленгаррийской легкой пехоты были погружены на борт легкой шхуны, которую предполагалось буксировать под руководством морских офицеров так, чтобы гарантировать высадку орудий вовремя для поддержки продвижения войск. Хотя ночь была темной и дождливой, лодки собрались в окрестностях Сакеттс-Харбора к часу ночи в компактном и правильном порядке; в этом положении предполагалось оставаться до рассвета в надежде совершить высадку до того, как неприятель успеет занять цепью лесной массив, окружающий побережье; но, к сожалению, сильное течение значительно снесло лодки, в то время как темнота ночи и незнание побережья помешали им восстановить надлежащую позицию до рассвета, когда вся флотилия налегла на весла в направлении пункта высадки. Я намеревался высадиться в бухте, образованной Хорс-Айлендом, но при приближении к ней мы обнаружили, что неприятель полностью к этому готов, открыв сильнейший ружейный огонь из окружающих лесов, заполненных пехотой и поддержанных полевым орудием. Я приказал лодкам обойти остров с другой стороны, где высадка была осуществлена в хорошем порядке и с небольшими потерями, хотя она и выполнялась перед лицом соединения, выстроившегося с полевым орудием в лесу, и под фланкирующим огнем тяжелого орудия главной батареи неприятеля. Авангард ведомый гренадерами 100-го полка с несгибаемой доблестью, которую не могло остановить ничто; узкая гать, местами находившаяся под водой, шириной не более четырех футов и длиной около четырехсот шагов, соединявшая остров с материком, была занята неприятелем в больших силах при шестифунтовке. Она была с боем преодолена самым решительным образом, и орудие было захвачено до того, как из него успели произвести второй выстрел; был обнаружен передк с несколькими патронами; но, к сожалению, артиллеристы все еще отставали, поскольку шхуна не смогла подоспеть вовремя; а войска подверглись столь сильному и губительному огню со стороны многочисленного, но почти невидимого врага, что сделать остановку для подхода артиллерии оказалось невозможно. В этом месте две тропы расходились в противоположных направлениях вокруг холма. Я приказал полковнику Яунгу из Королевского полка с половиной отряда проникнуть по левой тропе, а майору Драммонду из 104-го — пробиваться по правой, которая оказалась более открытой и была слабее занята неюарителем. Слева лес был очень густым, и неприятель удерживал его с упорством. Канонерская лодка, прикрывавшая нашу высадку, оказала существенную помощь, ведя огонь по лесу; но американского солдата, укрывшегося за деревом, можно было выбить лишь штыком. Стремительное продвижение взвода вызвало бегство сотен; по этому наблюдению всю стрельбу приказали прекратить, и отряд, построившись в возможно более правильном для свойств местности порядке, ринулся вперед через лесной массив на неприятеля, который, хотя и значительно превосходил численностью, будучи поддержан полевыми орудиями и сильным огнем со своего форта, в панике бежал к своему блокгаузу и форту, оставив одно из своих орудий. К дивизиону под командованием полковника Яунга в ходе атаки присоединился дивизион под началом майора Драммонда, причем это было исполнено с таким воодушевлением и быстротой, что многие из неприятелей пали в своих огороженных казармах, которые были подожжены нашими войсками. В этой точке дальнейшие усилия войск стали бесполезными. Их блокгауз и обнесенную частоколом батарею нельзя было взять штурмом или разрушить полевыми орудиями, даже будь мы ими обеспечены; огонь канонерских лодок оказался неэффективным для достижения этой цели; дули легкие встречные ветры, а наши крупные судов по-прежнему находились далеко. Неприятель развернул тяжелую артиллерию батареи для обороны своего поста изнутри. Он поджег склад вблизи форта. Не видя в пределах нашей досягаемости никакой цели, достижение которой могло бы компенсировать потери, которые мы ежеминутно несли от сильного огня неприятельской артиллерии, я приказал войскам занять позицию на гребне холма, с которого мы пошли на штурм. Из этого положения нам было приказано погрузиться на суда обратно, что было выполнено не спеша и в совершенном порядке, причем неприятель не посмел показать ни единого солдата за пределами своей крепости. Поскольку Ваше Превосходительство были свидетелем рвения и пылкого мужества каждого солдата на поле боя, мне излишне уверять Ваше Превосходительство в том, что лишь одно чувство воодушевляло каждую грудь — чувство выполнения своего долга перед королем и отечеством изо всех сил; преобладало лишь одно чувство сожаления и досады по поводу необходимости покидать разбитого врага, которого горстка британских солдат гнала перед собой в течение трех часов через местность, изобилующую сильными оборонительными позициями, но не предлагавшую ни единого клочка расчищенной земли, благоприятной для действий регулярных войск, без полного выполнения возложенной на нас задачи. Две части отряда искусно командовались полковником Яунгом из Королевского полка и майором Драммондом из 104-го. Отряд Королевского полка и майор Эванс с честью поддержали высокую и устоявшуюся репутацию этого славного полка, а капитан Берк воспользовался представившейся ему широкой возможностью возглавить авангард, чтобы продемонстрировать бесстрашиие британских гренадер. Отряд 104-го полка под началом майора Муди, рота Гленгаррийской легкой пехоты капитана Макферсона и две роты канадских вольтижеров под началом майора Харриотта, будучи все до единого формированиями из британских провинций Северной Америки, продемонстрировали поразительнейшие доказательства своей верности, стойкости и мужества. Отряд Королевского Ньюфаундлендского полка держался с большой доблестью. Ваше Превосходительство будете скорбеть о потере того деятельного и смышленого офицера, капитана Грея, исполнявшего обязанности заместителя генерал-квартирмейстера, который пал вблизи неприятельских укреплений во время разведки местности в надежде обнаружить какой-либо проход для облегчения штурма. Коммодор сэр Джеймс Йео руководил флотилией лодок в атаке и, сопровождая продвижение войск, направлял содействие канонерских лодок. Я чрезвычайно благодарен за проявленную Вашим Превосходительством любезность, позволившую вашим адъютантам, майорам Куру и Фултону, сопровождать меня в полевых условиях, а также этим офицерам за ту умельную помощь, которую они мне оказали.

«Я имею честь быть и т. д. и т. д. (Подписано) Эдвард Бейнс. Полковник Гленгаррийской легкой пехоты, командир. Его превосходительству лейтенант-генералу сэру Джорджу Превосту, баронету и т. д.»











Ведомость убитых, раненых и пропавших без вести в ходе нападения на Сакеттс-Харбор 29 мая.

Итого: 1 генеральный штабной офицер, 3 сержанта, 44 рядовых убито. 3 майора, 3 капитана, 5 лейтенантов, 1 прапорщик, 7 сержантов, 2 барабанщика, 172 рядовых, 2 канонира ранено. 2 капитана, 1 прапорщик, 13 рядовых ранено и пропало без вести.

№ XXIII.

Выдержки из писем сэра Джорджа Превоста бригадному генералу Проктору, стр. 92.

(Частное.)


"Castle of St. Lewis, Quebec,

9th February, 1813.


«Сэр,

«Я получил вашу депешу от 26-го числа прошлого месяца на имя генерал-майора Шиффа, сообщающую о славном результате атаки, которую вы сочли весьма целесообразным предпринять 22-го числа на дивизион армии генерала Харрисона, наступавший от реки Райзен на Сэндвич под командованием бригадного генерала Винчестера.

«Поздравляя вас со столь почетным событием и выражая мое полное одобрение рвения и духа, проявленных вами в порученном вам трудном командовании, я не могу не отметить бесстрашие, продемонстрированное полковником Сент-Джорджем и остальными офицерами и нижними чинами, регулярными войсками и ополчением, служившими под вашим непосредственным началом.

«Ваше исключительное суждение и решительные действия в деле при Френч-Тауне будут представлены на милостивое рассмотрение Его Королевского Высочества принца-регента, и я не премину повторить вашу горячую рекомендацию в отношении лейтенанта Маклина, исполняющего обязанности вашего бригад-майора.

«Я настоятельно рекомендую при всех обстоятельствах строго придерживаться контроля и сдерживания наших союзников-индейцев, дабы мы имели возможность отразить обвинения, которые не столь уж редко, хотя всегда безосновательно, выдвигались против нашего правительства за прибегание к их услугам.

«Я имею честь быть и т. д. (Подписано) Джордж Превост. Бригадному генералу Проктору, Детройт.







Кингстон, 14 июня 1813 г.

«Сэр,

«Я имел честь получить ваши различные письма от 14 мая с лейтенант-полковником Бушервилем, содержащие донесение о вашем успешном отражении нападения неприятеля 5-го числа того же месяца, и должен сердечно поздравить вас с искусством и храбростью, неизменно проявляемыми вами и войсками под вашим началом и приведшими к столь счастливому результату; также должен подтвердить получение вашего письма от 10-го сего месяца и взять на себя смелость заверить вас, что я не забывал о вашем положении и нуждах. Бригадный генерал Винсент получил указания, и у меня есть основания полагать, что он уже принял меры для их удовлетворения в той мере, насколько это в его силах. И как только товары для индейцев, которые ныне в пути из Квебека, прибудут на этот пост, они будут переправлены вам без промедления. Поскольку вы не подтвердили получение моих инструкций, переданных вам по моему пожеланию генерал-майором Шиффом с целью воспользоваться любой благоприятной возможностью для нанесения ответного удара по неприятелю за нападение на Йорк путем попытки потревожить их поселения на озере Эри, я опасаюсь, что его письмо до вас не дошло. Прибытие капитана Барклая, который, я надеюсь, с небольшим подкреплением моряков находится у вас задолго до этого, позволит вам, надеюсь, поставить вашу флотилию на такую ногу, которая пресечет любые попытки неприятеля завоевать превосходство на озере Эри. Я весьма заинтересован в получении от вас точной ведомости всего вашего военно-морского хозяйства и того, что требуется для приведения его в полную исправность.

«Я имею честь и т. д. (Подписано) Джордж Превост. Бригадному генералу Проктору, Детройт.





№ XXIV.

Приговор военно-полевого суда над капитаном Барклаем, стр. 112.

Что захват бывшей эскадры Его Величества был вызван весьма несовершенными средствами, которыми располагал капитан Барклай для их оснащения на озере Эри; нехваткой достаточного числа квалифицированных матросов, прихода которых он неоднократно и настойчиво просил у сэра Джеймса Йео; огромным превосходством неприятеля над британской эскадрой и несчастливой ранней гибелью старших офицеров в бою. Что выяснилось, что со стороны капитана Барклая были предприняты величайшие усилия по оснащению и приведению в порядок кораблей под его командованием; что он был полностью оправдан в сложившихся обстоятельствах тем, что завязал бой с неприятелем; что рассудительность и доблесть капитана Барклая при введении своей эскадры в бой и во время самого сражения были весьма заметны и заслуживали высочайшей похвалы; и что все прочие офицеры и матросы бывшей эскадры Его Величества вели себя самым доблестным образом; и постановил признать вышеупомянутого капитана Роберта Хериота Барклая, его выживших офицеров и матросов полностью и с честью оправданными. — Контр-адмирал Фут, председатель.

№ XXV. [106]

Военно-полевой суд над генералом Проктором, стр. 113.


Хорс-Гардс, 9 сентября 1815 г.

На общем военно-полевом суде, состоявшемся в Монреале в Верхней Канаде 21 декабря 1814 года и продолженном путем отсрочек до 28 января 1815 года, генерал-майор Генри Проктор, подполковник 41-го полка, был предан суду по нижеследующим обвинениям, а именно:

1-е: «Что упомянутый генерал-майор Проктор, будучи облечен командованием Правым дивизионом армии, действовавшей в Канадах, и поскольку отступление упомянутого дивизиона из западных частей Верхней Канады стало неизбежным из-за потери флота на озере Эри 10 сентября 1813 года, не произвел сразу же после того, как ему стало известно о потере флота, военных приготовлений, наилучшим образом рассчитанных на незамедлительное осуществление такого отступления, и без надобности задержал его начало до вечера 27-го числа упомянутого месяца, в каковой день неприятель высадился в значительных силах на небольшом расстоянии от Сэндвича, штаб-квартиры упомянутого дивизиона, каковое поведение со стороны упомянутого генерал-майора Проктора подвергало опасности безопасность войск под его командованием, подвергая их риску нападения со стороны сил, многократно их превосходящих, что противоречило его долгу как офицера, наносило ущерб хорошему порядку и воинской дисциплине и противоречило Статьям о войне».

2-е: «Что упомянутый генерал-майор Проктор, начав отступление упомянутого дивизиона 27 сентября сего года, хотя у него были основания полагать, что неприятель немедленно последует за ним с превосходящими силами и попытается изнурять и затруднять его марш, не проявил должной быстроты или не принял надлежащих мер для проведения упомянутого отступления, обременив упомянутый дивизион большим количеством бесполезного багажа, без надобности останавливая войска на несколько полных дней и упустив из виду уничтожение мостов, через которые неприятелю пришлось бы следовать, предоставив тем самым последнему возможность настигнуть упомянутый дивизион, каковое поведение выдавало великую профессиональную несостоятельность со стороны упомянутого генерал-майора Проктора, будучи противным его долгу как офицера, вредным для хорошего порядка и воинской дисциплины и противным Статьям о войне».

3-е: «Что упомянутый генерал-майор Проктор не принял необходимых мер для обеспечения безопасности лодок, поводов и телег, груженных боеприпасами, имуществом и продовольствием, требующимися войскам при их отступлении, и позволил упомянутым лодкам, повозкам и телегам 4 и 5 октября 1813 года оставаться в тылу упомянутого дивизиона, вследствие чего все или большая часть упомянутых боеприпасов, имущества и продовольствия либо попали в руки неприятеля, либо были уничтожены во избежание их захвата, и войска остались без продовольствия на целый день до того, как подверглись нападению 5 октября сего года; каковое поведение со стороны упомянутого генерал-майора Проктора противоречило его долгу как офицера, наносило ущерб хорошему порядку и воинской дисциплине и противоречило Статьям о войне».

4-е: «Что упомянутый генерал-майор Проктор, заверив индейских вождей на совете в Амхерстбурге в качестве побуждения для них и их воинов сопровождать упомянутый дивизион при его отступлении, что по их прибытии в Чатем они обнаружат развилку Темзы укрепленной, тем не менее пренебрег ее укреплением; что он также пренебрег занятием высот над Моравской деревней, хотя ранее вывез на эту позицию свою артиллерию, за исключением одной шестифунтовки, где путем возведения укреплений он мог бы ожидать нападения неприятеля и вести бой с величайшей выгодой; и что после того, как до него дошло известие о приближении неприятеля утром 5 октября сего года, он остановил упомянутый дивизион, несмотря на то что тот находился в пределах двух миль от упомянутой деревни, и выстроил его в положении, крайне неблагоприятном для принятия нападения, которое последовало впоследствии, каковое поведение свидетельствовало о великой профессиональной несостоятельности со стороны упомянутого генерал-майора Проктора, будучи противным его долгу как офицера, вредным для хорошего порядка и воинской дисциплины и противным Статьям о войне».

5-е: «Что упомянутый генерал-майор Проктор 5 октября сего года ни до, ни после нападения неприятеля на упомянутый дивизион в этот день не произвел военных диспозиций, наилучшим образом приспособленных для встречи или отражения упомянутого нападения, и что во время боя и после того, как войска отступили, он не предпринял никакой действенной попытки ни лично, ни иным образом сплотить или воодушевить их, либо оказать содействие и поддержку индейцам, сражавшимся с неюарителем на правом фланге, причем упомянутый генерал-майор Проктор покинул поле боя вскоре после начала сражения, каковое поведение со стороны генерал-майора Проктора выдавало великую профессиональную несостоятельность, ведя к поражению и бесчестию оружия Его Величества, к жертве порученного его попечению дивизиона армии, являясь нарушением его долга и неподобающим и позорным для его характера как офицера, вредным для хорошего порядка и воинской дисциплины и противным Статьям о войне».

На основании этих обвинений суд вынес следующее решение:—

«Суд, должным образом взвесив и рассмотрев представленные доказательства — как в поддержку обвинений, так и в поддержку защиты, — полагает:

Что обвиняемый, генерал-майор Генри Проктор, подполковник 41-го полка, не виновен ни по одной из частей Первого обвинения; и суд посему полностью оправдывает его, упомянутого генерал-майора Проктора, по оному».

«По Второму обвинению суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор виновен в следующей его части: в том, что он не принял надлежащих мер для проведения отступления; однако суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор не виновен ни в какой иной части упомянутого обвинения, а потому оправдывает его по оному».

«По Третьему обвинению суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор виновен в той его части, в которой утверждается, что упомянутый генерал-майор Проктор не принял необходимых мер для обеспечения безопасности лодок, повозок и телег с боеприпасами, припасами и продовольствием, необходимыми для войск на их отступлении; однако суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор не виновен ни в какой части остального содержания упомянутого обвинения, а потому оправдывает его в остальной его части».

«По Четвертому обвинению суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор виновен в той его части, в которой утверждается, что он пренебрег необходимостью занять высоты над Моравской деревней, хотя ранее отвел туда свою артиллерию, за исключением одного шестифунтового орудия, где, возведя укрепления, он мог бы ожидать нападения неприятеля и вступить с ним в бой с огромной выгодой;— и что после того, как до него дошло известие о приближении неприятеля утром упомянутого 5 октября, он остановил упомянутое подразделение, несмотря на то, что оно находилось в двух милях от упомянутой деревни, и выстроил его в положении, крайне неблагоприятном для отражения нападения, которое последовало впоследствии;— однако суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор не виновен ни в какой части остального содержания упомянутого обвинения, а потому оправдывает его в остальной его части».

«По Пятому обвинению суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор виновен в той его части, в которой утверждается, что он не произвел 5-го октября ни до, ни после нападения неприятеля на упомянутое подразделение в тот день тех воинских распоряжений, которые наилучшим образом подходили для встречи с упомянутым нападением или для его отражения; однако суд полагает, что та часть обвинения, в которой утверждается, что во время боя и после того, как войска отступили, он не предпринял никаких действенных попыток лично или иным образом сплотить или воодушевить их, либо оказать содействие и поддержку индейцам, которые вели бой с неприятелем на правом фланге, доказана не была, а потому суд оправдывает его, упомянутого генерал-майора Проктора, по оной;— и суд полагает, что упомянутый генерал-майор Проктор не виновен ни в какой части остального содержания упомянутого обвинения, а потому полностью и с честью оправдывает его по оному».

«В целом суд полагает, что подсудимый, генерал-майор Проктор, во многих случаях во время отступления и при расстановке сил под своим командованием допускал судебные ошибки, а в некоторых — проявил недостаток тех энергичных и активных усилий, которых столь настоятельно требовали чрезвычайные трудности его положения».

«Суд посему присуждает ему, упомянутому генерал-майору Проктору, публичный выговор и отстранение от воинского звания и жалованья сроком на шесть календарных месяцев».

«Но что касается каких-либо изъянов или упреков в отношении личного поведения генерал-майора Проктора во время боя 5 октября, то суд самым полным образом и с честью оправдывает упомянутого генерал-майора Проктора».

Его Королевское Высочество принц-регент благоволил от имени и в интересах Его Величества утвердить выводы суда по 1-му, 3-му, 4-му и 5-му обвинениям.

Что же касается Второго обвинения, то Его Королевскому Высочеству показалось удивительным, что суд счел подсудимого виновным в инкриминируемом ему правонарушении и в то же время оправдал его по всем фактам, на которых это обвинение основано; — и тем не менее, что при подведении итогов своих выводов по всем обвинениям в целом они приписали правонарушения, в которых подсудимый был признан виновным, ошибке в суждении и вынесли приговор, совершенно не соответствующий их собственному выводу о виновности, что можно объяснить лишь тем, что суд, руководствуясь общей хорошей репутацией и поведением генерал-майора Проктора, поддался человечному, но ошибочному снисхождению и забыл о том, что он был обязан службе.

Однако при всех обстоятельствах этого дела, и в особенности тех, которые делают невозможным прибегнуть к в противном случае целесообразной мере повторного созыва суда для возобновления его заседаний, принц-регент благоволил согласиться и утвердить ту часть приговора, которая приговаривает подсудимого к публичному выговору, и при исполнении оного Его Королевское Высочество предписал старшему офицеру, командующему в Канаде, довести до сведения генерал-майора Проктора крайне неодобрительное отношение Его Королевского Высочества к его поведению, а также выразить сожаление Его Королевского Высочества о том, что столь долго прослуживший офицер столь высокого ранга оказался до такой степени лишен профессиональных знаний и тех активных и энергичных качеств, которые неизменно требуются от каждого офицера, и в особенности от того, кто находится в столь ответственном положении, какое занимал этот генерал-майор.

Его Королевское Высочество главнокомандующий войсками распоряжается, чтобы вышеуказанные обвинения, предъявленные генерал-майору Проктору, вместе с выводами и приговором суда и соизволением принца-регента по ним были внесены в Книгу приказов по армии и зачитаны перед строем каждого полка на службе Его Величества.

По приказанию Его Королевского Высочества, главнокомандующий войсками, Гарри Калверт, адъютант-генерал.







№ XXVI.

стр. 122.


Управление адъютант-генерала, штаб, Квебек, 26 марта 1814 г.

Общие приказы,

Его Превосходительство генерал-губернатор и главнокомандующий войсками испытывает величайшее удовлетворение, повинуясь приказам Его Королевского Высочества принца-регента, переданным в письме достопочтенного графа Батёрста, одного из главных секретарских ведомств Его Величества, коего копия приводится ниже, и каковую Его Превосходительство предписывает опубликовать в Общих приказах и зачитать перед строем всех корпусов в этом командовании:

«Его Королевское Высочество с величайшим удовлетворением отметил мастерство и доблесть, столь явно проявленные офицерами и нижними чинами, составившими отряд войск, противостоявший армии генерала Хэмптона. Благодаря сопротивлению, успешно оказанному ими столь несоразмерно превосходящему противнику, уверенность неприятеля была подорвана, его планы сорваны, а безопасность этой части канадской границы — обеспечена. Его Королевское Высочество испытывает особую радость от того, что канадские подданные Его Величества наконец получили возможность (предоставления которой Его Королевское Высочество долго добивался), проявив собственные блестящие усилия в защите своей страны, опровергнуть то клеветническое обвинение в неблагонадежности и нелояльности, которым противник предварял свое первое вторжение в Провинцию.

Лейтенант-полковнику Де Салабэри в особенности, а также всем офицерам и нижним чинам под его командованием в целом вы не преминете выразить высочайшее одобрение Его Королевского Высочества их заслуженным и выдающимся заслугам. Его Королевское Высочество приказал мне переслать вам с первой же безопасной возможностью те знаки (знамена), о которых вы просили для кадровых батальонов ополчения, чувствуя, что они продемонстрировали способность и готовность защитить их от посягательств, что дает им наилучшее право на такой знак отличия.

По приказанию Его Превосходительства, Эдвард Бэйнс, адъютант-генерал, С. А.



№ XXVII.

Выдержка из депеши сэра Джорджа Превоста графу Батёрсту от 18 мая 1814 г., стр. 135.

«Поскольку главными целями при нападении на Освего было подорвать ресурсы неприятеля в деле оснащения его эскадры и в особенности его нового корабля в Сакеттс-Харборе, причем орудия и припасы всякого рода вывозились с первого из названных постов, и тем самым задержать, если не предотвратить вовсе, выход флота в море, я решил придерживаться той же политики на озере Шамплейн и потому приказал капитану Прингу следовать со своей эскадрой, на борт которой я посадил сильный отряд 1-го батальона морской пехоты, в сторону Вердженса с целью, если это окажется исполнимым, уничтожить недавно спущенные там на воду новые суда и перехватить и захватить припасы и снабжение для их вооружения и оснащения. Капитан Принг соответственно отплыл 9-го числа, и с силами, указанными на полях, будучи вынужден встречными ветрами задержаться в пути до 14-го числа сего месяца, он по прибытии к Оуттер-Крик обнаружил неприятеля настолько готовым к встрече с ним, а его суда — столь надежно защищенными батареями и значительным отрядом войск, что после результативной канонады из своих канонерских лодок он счел за благо отказаться от задуманного плана нападения на них и вернуться в Айль-о-Нуа.

Появление нашей эскадры на Озере породило великую путаницу и тревогу в Берлингтоне и других местах вдоль его берегов, и казалось, что все население поднялось на их защиту».

№ XXVIII.

Выдержка из письма генерал-майора сэра Джеймса Кемпта сэру Джорджу Превосту относительно задуманного нападения на Сакеттс-Харбор, датированного


Кингстон, 18 сент. 1814 г.

Сэр,

При всем должном уважении к превосходящему суждению Вашего Превосходительства, мне представляется, что операция такого масштаба и вероятной продолжительности не должна предприниматься без самых обильных средств и в самое благоприятное время года; что в этой службе должно быть задействовано не менее 8000 пехотинцев с сильным боеспособным корпусом артиллерии и инженеров; что Уотертаун и Браунвилл должны быть заняты крупными силами сильных наблюдательных корпусов, способных прикрывать операции; что между этим местом и местом высадки должен быть промежуточный пункт рандеву для сбора войск и припасов; и что, прежде всего, мы должны обладать решительным превосходством на Озере до того, как эта служба будет предпринята.

Имею честь быть с величайшим уважением, Вашего Превосходительства покорнейший и нижайший слуга, Джеймс Кемпт. Лейт.-ген.








№ XXIX.

Выдержка из письма сэра Дж. Л. Йео сэру Джорджу Превосту от 29 авг. 1814 г., стр. 141.

«Я получил сего дня точную ведомость обо всех офицерах и нижних чинах, принадлежащих к штату на озере Шамплейн.

Я прилагаю к письму Вашего Превосходительства расписание штатной численности каждого судна согласно предписанию Адмиралтейства, из коего вы усмотрите, что после укомплектования каждого штата останется 97 матросов сверх положенного. Вашему Превосходительству должно быть известно, что когда эта эскадра направится вверх по Озеру, я буду вынужден забрать матросов с канонерских лодок; к тому же имеющееся у нас в этой стране количество матросов не позволит выделить достаточное число людей для укомплектования канонерских лодок на озере Шамплейн помимо кораблей».

№ XXX.

Переписка между сэром Джорджем Превостом и кап. Дауни, стр. 145.


"Head-Quarters, Plattsburg,

Wednesday, 7 a. m. 7th Sept. 1814.

Сэр,

Силы неприятеля в Бухте состоят из корабля, уступающего «Конфиансу», брига, большой шхуны, шлюпа и семи или восьми канонерских лодок. Когда канонерские лодки укомплектованы командами, на борту остальных судов остается совсем немного людей. Если вы чувствуете, что корабли под вашим командованием равны по силам тем, что я описал, вы обнаружите, что настоящий момент предлагает множество преимуществ, которые могут больше не представиться.

Поскольку мои дальнейшие действия зависят от вашего решения, сделайте одолжение сообщить его мне со всей возможной быстротой.

В случае вашего немедленного выступления вы обеспечите транспортировку двух 8-дюймовых мортир, заказанных из Айль-о-Нуа, с их припасами, при условии, что вы сможете сделать это без задержки плавания вашей эскадры.

Имею честь быть и т. д. (Подписано) Дж. Превост. Капитану Дауни и т. д.







Корабль Его Величества «Конфианс», близ Ла-Коля, 7 сент. 16:00 1814 г.


Сэр,

Имею честь получить письмо Вашего Превосходительства сего утра.

Мне известны сравнительные силы двух эскадр, и я нахожусь на пути к обнаружению неприятеля, полагая, что как только я смогу привести этот корабль в боеготовность, я сумею встретиться с ними.

«Конфианс» в настоящий момент находится в таком состоянии, что требует по меньшей мере дня или двух для достижения боеспособности перед лицом неприятеля; но при всех усилиях, которые я могу приложить, пройдет, вероятно, по меньшей мере столько времени, прежде чем удастся подвести ее к Шази, где я буду рад получить любые дальнейшие сообщения от Вашего Превосходительства.

Имею честь быть, сэр, Вашим покорнейшим слугой, Джордж Дауни. Его Превосходительству лейтенант-генералу сэру Дж. Превосту, баронету и т. д. и т. д.












Штаб, Платтсбург, четверг утром, 8 сент. 1814 г.


Сэр,

Я только что получил ваш ответ на мое вчерашнее сообщение.

Поскольку имеет высочайшее значение, чтобы корабль, суда и канонерские лодки под вашим командованием начали действовать во взаимодействии с дивизией армии, ныне занимающей Платтсбург, я направил моего адъютанта, майора Кура, с этим письмом, дабы вы могли получить от него точные сведения о дислокации неприятельских военно-морских сил в этой бухте.

Я жду лишь вашего прибытия, чтобы выступить против последней позиции генерала Макомба на южном берегу Саранака. Ваша доля в операции в первую очередь будет заключаться в том, чтобы уничтожить или захватить неприятельскую эскадру, если она станет ожидать боя, а впоследствии — действовать во взаимодействии с этой дивизией армии; но если она обратится в бегство или уйдет из зоны вашей досягаемости, мы должны встретиться здесь для консультации о дальнейших действиях.

Имею честь быть и т. д. (Подписано) Дж. Превост.





Корабль Его Величества «Конфианс», близ Пойн-о-Фер, 8 сент. 1814 г.


Сэр,

Имею честь получить письмо Вашего Превосходительства сего дня и заявить, что я продвигаюсь с эскадрой к Шази столь быстро, сколь позволяют ветер и погода.

В письме, которое я имел честь адресовать вам вчера, я заявлял Вашему Превосходительству, что этот корабль не готов — он не готов и теперь; и до тех пор, пока он не будет готов, в мои обязанности не входит подвергать эскадру риску перед лицом неприятеля, который даже в таком случае будет значительно превосходить нас по силам.

Я намерен оставаться в Шази, пока не сочту себя способным двинуться в путь, что, надеюсь, произойдет очень скоро, поскольку это зависит от готовности моих орудий.

Имею честь быть, сэр, Вашим покорнейшим слугой, Джордж Дауни. Его Превосходительству сэру Джорджу Превосту, баронету и т. д. и т. д. и т. д.










Штаб, Платтсбург, пятница, 9 сент. 1814 г.


Сэр,

Вследствие вашего сообщения от вчерашнего числа я отложил выступление на неприятельскую позицию на южном берегу Саранака до тех пор, пока ваша эскадра не окажется в достаточной степени готовности для взаимодействия с этой дивизией армии.

Мне нет нужды распространяться перед вами о тех бедах, к которым приводит промедление обе службы, поскольку я твердо убежден, что вы сделали все от вас зависящее для ускорения вооружения и оснащения вашей эскадры, и я также убежден, что ничто не помешает ей выйти к Платтсбургу в ту же минуту, как она будет готова.

Счастлив сообщить вам, что из слов перебежчиков, перешедших от неприятеля, я узнал, что американский флот укомплектован слабо, и что несколько дней назад после прибытия нового брига они направили на берег за заключенными всех родов, содержавшимися под стражей у Превоста, чтобы составить команду для этого судна.

Имею честь быть и т. д. (Подписано) Дж. Превост.



P.S. Капитану Уотсону из провинциальной кавалерии велено оставаться у Малого Шази до тех пор, пока вы не станете готовиться сниматься с якоря, после чего он должен немедленно вернуться сюда с известием.



Корабль Его Величества «Конфианс», близ Шази, 9 сент. 1814 г.


Сэр,

Имею честь сообщить Вашему Превосходительству, что я намерен сняться с якоря и следовать с эскадрой из этой якорной стоянки около полуночи в расчете войти под судном в Платтсбургскую бухту около рассвета и начать немедленную атаку на неприятельскую эскадру, если она окажется стоящей на якоре в позиции, которая предоставит хоть какой-то шанс на успех.

Я рассчитываю на любую помощь, какая окажется в вашей власти.

При укомплектовании команд флотилии и кораблей нам не хватает многих. Я обратился к офицеру, командующему в Шази, с просьбой о роте 39-го полка для восполнения.

Имею честь быть, сэр, Вашим покорнейшим слугой, Джордж Дауни. Его Превосходительству сэру Джорджу Превосту, баронету и т. д. и т. д. и т. д.








P. S. Я только что получил ваше письмо сего дня, на которое предшествующее текст, думаю, является достаточным ответом.

Дж. Д.



Штаб, Платтсбург, суббота утром, 10 сент. 1814 г.


Сэр,

Я получил в двенадцать часов прошлой ночью ваше письмо, извещающее меня о вашем решении сняться с якоря около этого времени в расчете обогнуть Камберленд-Хед на рассвете; вследствие этого войска содержались в готовности с шести часов утра сегодняшнего дня для штурма неприятельских укреплений почти одновременно с началом морского боя в бухте. Я приписываю постигшее меня разочарование неудачной смене ветра и буду рад узнать от вас, что мои ожидания были сорваны никакой иной причиной.

Имею честь быть и т. д. (Подписано) Дж. Превост. Капитану Дауни и т. д. и т. д. и т. д.





№ XXXI.

Выдержка из вермонтской газеты от сент. 1814 г., г. Берлингтон, стр. 168.

«Статьи в вашей газете за прошлую неделю, перепечатанные из монреальских газет, представляют интерес, поскольку они свидетельствуют о духе наших соседей-канадцев и тех больших надеждах, которые они возлагали на свою недавнюю экспедицию.

То, что результат оказался не таким, какого они могли бы пожелать, мы полагаем, но то, что его провал следует приписывать целиком и полностью неправомерному поведению гов. Превоста, совершенно необъяснимо. Не наше дело и не наше желание ограждать гов. Превоста от порицания его подданных, но после исхода состязания между враждебными флотами мы не усматриваем никакого объекта государственной важности, который мог бы оправдать дальнейшие операции армии.

Возможно, армия в 12 000 человек могла бы взять укрепления в Платтсбурге, но категорические утверждения на этот счет выдают великое невежество в отношении наших ресурсов и духа нашего народа. Допустим, что после упорных боев и потери многих ценных жизней им удалось взять форты, неужели они полагают, что смогли бы удержать их против всех сил, которые мы способны выставить против них? Если они так думают, мы можем лишь сказать, что они грубо заблуждаются».

«Неужели они полагают, что армия в 12 000 человек может пройти маршем через страну, в каждом округе которой насчитывается больше жителей, чем эта цифра; или они думают, что их продвижение не встретит препятствий?

«Значительная часть наших граждан выступает против нынешней войны, причем по самым благородным и добродетельным побуждениям. В сложившихся обстоятельствах они не согласятся оказывать помощь в наступательных операциях против своих соседей. Но пусть никто не думает, будто их любовь к миру уничтожит их любовь к стране и будто они могут вести войну против нас безнаказанно. Мы не станем добровольно тревожить их, но и они не должны тревожить нас. Тот недостоин никакой страны, кто не стал бы защищать свою собственную от вторжения; и мы рады знать, что эта страна населена людьми, которые не нуждаются в дополнительных побуждениях, чтобы защищать свои права и привилегии при любых обстоятельствах.

« Народ. « Мессры Хинкли и Фиш. «



№ XXXII.

Выдержка из адреса Палаты Собрания при открытии сессии 30 января 1815 года его превосходительству сэру Джорджу Превосту, стр. 176.


«Мы склонны полагать, благодаря нашей уверенности в рассудительности вашего превосходительства, что операции, задуманные на берегах озера Шамплейн, были спланированы в результате мудрых комбинаций, и наша близость к месту действия позволила нам приобрести полное убеждение в том, что они были сорваны по причинам, не зависящим от вашего превосходительства. Мы также убеждены, что неудача наших военно-морских средств потребовала в самом начале немедленного отказа от предприятия.

«Защищающая рука правительства Его Величества была приятно ощутима в подкреплениях, полученных вашим превосходительством для уменьшения тяжести войны для жителей этой провинции. Свидетельство, которое ваше превосходительство изволит выразить усердию и готовности, с которыми были оказаны их услуги, не может не льстить их чувствам и требует через их представителей их теплейшей признательности. Именно при мудром и справедливом управлении вашего превосходительства их характер и поведение получили надлежащую оценку; и какой бы заслуги ни заслуживали их услуги, значительная ее доля, несомненно, принадлежит вашему превосходительству, чье обоснованное доверие к ним позволило им посредством этих служб засвидетельствовать свою верную, преданную и патриотическую приверженность Его Величеству: в чем, под управлением вашего превосходительства, они надеются получить еще много возможностей в течение долгого времени, чтобы представить дополнительные доказательства».



Выдержка из адреса Палаты Собрания Нижней Канады сэру Джорджу Превосту, 20 марта 1815 года.

«Мы пользуемся этой возможностью, чтобы вновь выразить чувства благодарности вашему превосходительству за то, что вы своей осмотрительностью, мудростью ваших мер и своими способностями сохранили для империи эти важные провинции, а также за отеческую заботу, с которой ваше превосходительство следило за благосостоянием подданных Его Величества, и просим ваше превосходительство быть уверенным, что эти благодеяния навсегда останутся глубоко запечатленными в сердцах канадцев».



Выдержка из резолюций Палаты Собрания Нижней Канады от 21 марта 1815 года.

«Согласно порядку, резолюции Комитета всей Палаты, созванного для рассмотрения вопроса о том, было ли целесообразным выразить его превосходительству генерал-губернатору какой-либо знак благодарности за его выдающиеся заслуги в этой провинции, были доложены Палате, согласованы и переданы для оформления набело.

«Упомянутые резолюции гласят следующее:

«Постановлено,

«Что эта Палата питает высочайшее уважение и почтение к характеру его превосходительства сэра Джорджа Превоста, генерал-губернатора, чье правление в обстоятельствах исключительной новизны и трудности отличается высокой энергией, мудростью и способностями.



«Постановлено,

«Что эта Палата, представляющая народ этой провинции, страстно желая выразить свою благодарность его превосходительству за то, что он, по воле Провидения, избавил нас от опасности подчинения нашему недавнему врагу, преподносит и сим дарует и жалует сервиз из серебра стоимостью не свыше пяти тысяч фунтов стерлингов его превосходительству в знак высокого признания, которое эта Палата питает к выдающимся талантам, мудрости и способностям его превосходительства.



«Постановлено,

«Что для лучшего исполнения цели, которую преследует эта Палата, по закупке серебряного сервиза для его превосходительства, Спикеру этой Палаты надлежит уполномочить таких лиц в Англии, которые наилучшим образом способны его изготовить, и что по завершении таковой сервиз должен быть преподнесен его превосходительству генерал-губернатору от имени и в интересах общин провинции Его Величества Нижняя Канада.



«Постановлено,

«Что адрес с нижайшей просьбой должен быть представлен его превосходительству генерал-губернатору для сообщения вышеуказанных резолюций с покорнейшей просьбой к его превосходительству благосклонно выделить сумму, не превышающую пять тысяч фунтов стерлингов, по ордеру Спикера этой Палаты на цели, указанные в вышеуказанных резолюциях; и что эта Палата принимает на себя обязательство и сим обязуется покрыть данный аванс на следующей же сессии этого провинциального парламента».



Выдержка из речи Спикера Палаты Собрания при представлении денежных биллей генерал-губернатору, 23 марта 1815 года.


«Возвысившись над предрассудками, которые преобладали слишком повсеместно, ваше превосходительство почерпнуло из преданности этого храброго и верного, но несправедливо оклеветанного народа ресурсы, достаточные для того, чтобы сорвать планы завоевания, задуманные врагом, одновременно многочисленным и преисполненным уверенности. Впоследствии были получены подкрепления; и кровь сыновей Канады смешалась с кровью храбрых солдат, направленных на ее защиту. Многочисленные доказательства действенной и мощной защиты метрополии и нерушимой верности народа этой провинции укрепляют их право на сохранение и свободное осуществление всех благ, обеспеченных им существующей конституцией и законами».



Адреса сэру Джорджу Превосту от жителей Квебека и Монреаля, 31 марта.

Его превосходительству сэру Джорджу Превосту, баронету, капитану-генералу и генерал-губернатору провинций Нижняя Канада, Верхняя Канада, Новая Шотландия, Нью-Брансуик и их зависимых территорий, вице-адмиралу оных, генерал-лейтенанту и главнокомандующему всеми войсками Его Величества в упомянутых провинциях и на островах Ньюфаундленд, Принца Эдуарда, Кейп-Бретон и Бермудских и т. д. и т. д. и т. д.


«Да будет угодно вашему превосходительству,

«Мы, жители города Квебек, с глубочайшим почтением обращаемся к вашему превосходительству в момент вашего отбытия в Англию, чтобы выразить чувства глубочайшего уважения к особе и характеру вашего превосходительства, а также живую признательность за те блага, которые, наряду с нашими соотечественниками по всей провинции, мы извлекли из управления вашего превосходительства.

«В период прибытия вашего превосходительства в эту страну, накануне войны с Америкой, вы застали большинство ее жителей раздраженными печальными последствиями давних недоразумений. Ваше превосходительство, сообразуясь исключительно с общим благосостоянием посредством неукоснительного следования справедливости и вовремя проявленного доверия, вскоре успокоило всякое недовольство и сплотило все население для общей обороны. Под счастливым влиянием восстановленного таким образом согласия ополчение было созвано и обучено, а истощенная казна — пополнена. Дополнительные средства, которые вы благодаря этому извлекли из вверенной вашему особой попечению колонии, позволили вашему превосходительству распределить горстку британских войск, находившихся в вашем распоряжении, по самым отдаленным уголкам Верхней провинции, где давно задуманные нападения неприятеля были встречены с самого начала, а его силы неоднократно с позором повержены — счастливый предвестник участи, которая ожидала все его посягательства на эту провинцию.

«Если малочисленность регулярной армии, с которой вашему превосходительству пришлось в течение двух лет противостоять всем усилиям Соединенных Штатов, и недостаточность военно-морских сил на озерах подвергли оружие Его Величества некоторым неудачам, тем не менее верно и то, что под эгидой вашего превосходительства британское оружие стяжало новые лавры посреди чрезвычайных трудностей, беспрецедентных в европейском военном деле; имя жителей этой страны было прославлено, а обширная территория ограждена от опустошений войны и сохранена для империи.

«Имя и заслуги вашего превосходительства навсегда останутся предметом почитания и благодарной памяти жителей Квебека. Вся провинция заверила вас в своей признательности; и непреходящие свидетельства достоинств вашего превосходительства, хотя они и не смогли умиротворить ваших врагов, с легкостью преодолеют их.

«Да будет плавание вашего превосходительства благополучным, а его результаты соответствуют вашим желаниям. Граждане Квебека будут приветствовать день возвращения вашего превосходительства к вашему управлению, вознагражденного полным одобрением милостивого Принца, как один из счастливейших в анналах Канады.

[Подписано 1420 лицами.] « Квебек, 31 марта 1815 года. «



На что его превосходительство соизволил дать следующий ответ:

Жителям города Квебек.

«Господа,

«Я благодарю вас за те чувства доброжелательности, которые ныне, как и всегда, я имел радость получать от жителей города Квебек. Именно в момент расставания подобные выражения находят самый сильный отклик в сердце.

«Если под властью, которую Его Величество счел возможным возложить на мои плечи, вы были процветающими и счастливыми, то цели всех моих усилий и самое ревностное мое попечение были достигнуты.

«Время, проведенное мной в вашем обществе, научило меня одновременно ценить его достоинства и сожалеть об их утрате; и будьте уверены, свидетельство уважения, оказанное мне вами ныне, сохранится среди воспоминаний, наиболее приятных моему сердцу».



В прошлый понедельник в двенадцать часов адрес граждан Монреаля был преподнесен его превосходительству сэру Джорджу Превосту их депутатами, эсквайрами Ж. М. Монделе и Джоном Макдональдом, каковой адрес гласит следующее:

Его превосходительству сэру Джорджу Превосту, баронету, капитану-генералу и генерал-губернатору провинций Нижняя Канада, Верхняя Канада, Новая Шотландия, Нью-Брансуик и их зависимых территорий, вице-адмиралу оных, генерал-лейтенанту и главнокомандующему всеми войсками Его Величества в упомянутых провинциях и на островах Ньюфаундленд, Принца Эдуарда, Кейп-Бретон и Бермудских и т. д. и т. д. и т. д.




«Да будет угодно вашему превосходительству,

«Мы, верные и преданные подданные Его Величества, жители города Монреаль и соседних приходов, с крайним сожалением узнали, что ваше превосходительство неожиданно собирается покинуть эту провинцию.

«Мы спешим до того, как ваше превосходительство отделится от нас, передать вашему превосходительству выражение нашей скорби по поводу вашего отъезда, нашей благодарности за блага, дарованные нам наряду с нашими соотечественниками управлением вашего превосходительства, и наше горячее пожелание, чтобы отсутствие вашего превосходительства в этой провинции было непродолжительным.

«Эти чувства естественным образом возникают в наших умах при воспоминании об общественных и частных добродетелях, проявленных вашим превосходительством на вашем высоком посту, и о тех преимуществах, которые мы испытали от мудрости и справедливости вашего превосходительства в мирное время и вашей заботы о защите в военное время.

«В гражданском управлении вашего превосходительства мы воочию увидели проявленное стремление воздавать равное правосудие подданным Его Величества, стирать несправедливые и неблагоразумные различия между жителями этой провинции различного происхождения и объединять их как членов единого общества с одинаковыми правами и интересами во имя содействия их общему благосостоянию. Руководствуясь этой мудрой и справедливой политикой, ваше превосходительство смогло составить верное суждение о характере и настрое населения Канады; и, возложив на верность и храбрость канадских подданных Его Величества то доверие, которого они вполне заслужили, ваше превосходительство предоставило практическое доказательство их преданной приверженности правительству Его Величества и их способности оказывать ему действенную поддержку.

«Находясь под давлением недавней несправедливой и необоснованной войны, развязанной Соединенными Штатами Америки против Его Величества, мы ощутили безопасность, проистекающую из неутомимых усилий вашего превосходительства по обороне этой провинции, и имеем основания приписывать ее сохранение, равно как и сохранение Верхней провинции, разумному распределению и расстановке государственных сил, произведенным вашим превосходительством, благодаря чему попытки неприятеля были сорваны, а за жителями Канад были закреплены почетный характер, а также права и преимущества британских подданных.

«Питая величайшее доверие к искусству и суждению вашего превосходительства и будучи полностью убеждены в способностях и осмотрительности, с какими ваше превосходительство исполняло как воинские, так и гражданские обязанности вашего высокого поста, мы ожидаем от расследования, к которому готовится ваше превосходительство, результата, почетного для характера вашего превосходительства, которым ваша заслуженная репутация будет подтверждена, голоса клеветы и злословия — заглушены, а заслуги вашего превосходительства — окончательно установлены. Мы также убеждаем себя в том, что важные услуги, оказанные в этой стране вашим превосходительством правительству Его Величества, будут должным образом оценены Его Королевским Высочеством принцем-регентом, в проницательности и справедливости которого мы имели столь многие доказательства, и принесут вашему превосходительству заслуженное одобрение и те высокие награды, которые уготованы за выдающиеся заслуги.

«Мы не перестанем питать живейший интерес к судьбе вашего превосходительства; и, выражая наши горячие пожелания вашего благополучия и благополучия вашей семьи, мы присоединяемся к общему настроению страны, чью любовь и неизменную приверженность ваше превосходительство унесете с собой и чье величайшее счастье заключалось бы в скорейшем возвращении вашего превосходительства к браздам правления».

(Подписано 1510 лицами.)




Его превосходительство соизволил дать следующий ответ:

Жителям города Монреаль и соседних приходов.

«Господа,

«То усердие, с которым вы поспешили сделать так, чтобы удаленность вашего места жительства не стала препятствием для выражения ваших добрых пожеланий по случаю моего внезапного и неожиданного отъезда, придает им дополнительную ценность пламенной искренности.

«Ваше благоволение — драгоценнейший для меня дар: и коль скоро ныне я доволен тем, что ваша добрая оценка моих заслуг за время моего управления соразмерна моему стремлению способствовать вашему благополучию, постольку я всегда буду стремиться к тому, чтобы ваша оценка моих усилий оказалась столь же верной, сколь и благоприятное суждение, которое я составил о подданных Его Величества в Канаде в самом начале, что теперь полностью оправдано опытом».



Письмо М. де Салаберри сэру Джорджу Превосту.

Его превосходительству сэру Джорджу Превосту и т. д. и т. д.

Да будет угодно вашему превосходительству,

Позвольте мне писать, поскольку я не могу выйти. Мне мешает упорная и, по-видимому, опасная болезнь, так как еще вчера я упал без чувств на пол. Я очень огорчен тем, что обстоятельства лишают меня возможности прийти и засвидетельствовать вам свое почтение до того, как вы уедете.

Сир Джордж, вы носите с собой оправдание — Что! Оправдание самого себя! Кто мог этого ожидать? Но если оно необходимо, вот оно в двух словах: Канада все еще принадлежит Англии. Это отвечает на все. Результат — это все, он поразителен, он велик. Вот это факт, именно так: его нельзя отрицать. Перед ним должны исчезнуть пустые слова, софистические обвинения; перед ним должны пасть усилия злобы, зависти, ненавистнических страстей; но заслуги и добродетель подвержены преследованиям. Вы восторжествуете над ними со славой: я смею предсказать вам это с уверенностью и желаю этого из глубины своего сердца, как желаю также всяческого счастья вам, сир Джордж, и всему, что вам дорого. С этими истинными чувствами и чувствами величайшего уважения я имею честь подписаться,

Мон Генерал, Вашего превосходительства нижайший, покорнейший И преданнейший слуга, Л. де Салаберри, полк. ополч. Квебека. В Бопоре, 28 марта 1815 года.






П. С. Да, Канады все еще принадлежат Англии, но не принадлежали бы им более без упорного усилия осмотрительности, деятельности, мужественного терпения и превосходного искусства в командовании и в столь трудном роде войны, ведение которой требует столь особого искусства. Вот в чем признаются все те, кто обладает подлинными знаниями о природе этих стран со столь необычным положением, находящихся на колоссальных расстояниях, через необъятные леса.

Это не европейские войны, где под прекрасным небом и на богатых возделанных равнинах все части армий соприкасаются друг с другом, где они всегда имеют возможность подать друг другу руку в близких местах и чья связь столь легка. Благоволите, мон генерал, отнестись к моим размышлениям с нисхождением, поскольку они исходят от старого и верного солдата, который начал воевать ровно сорок лет назад в этом году.

№ XXXIII.

Выдержка из «Мемуаров об управлении колониальным правительством Нижней Канады сэром Джеймсом Генри Крейгом и сэром Джорджем Превостом» авторства Кристи.


«Управление гражданским правительством Нижней Канады при сэре Джордже Превосте было мягким, справедливым и бесспорно популярным среди всей массы канадского населения, в верности которого он с самого начала был абсолютно уверен. Преданности канадцев, а также осмотрительной и примирительной политике этого губернатора Великобритания обязана сохранением Канад, которые в силу неотложных требований войны в Испании неизбежно оказались лишенными денег и войск в самом начале военных действий с Америкой. Провинциальное законодательное собрание, введя в обращение армейские векселя и гарантируя их выкуп, эффективно устранило все опасения по поводу нехватки финансовых ресурсов у колониального правительства. Организация солидных сил кадрового ополчения и делегированные губернатору полномочия поднимать все боеспособное мужское население провинции в чрезвычайных обстоятельствах позволили ему противостоять усилиям Соединенных Штатов в течение двух кампаний подряд, имея почти исключительно те ресурсы, которые происходили от колонии. Те, кто симпатизировал предыдущей администрации и, возможно, приложил руку к произвольным мерам, в которых ее упрекают, вполне предсказуемо враждебно отнеслись к политике нынешнего губернатора и не щадили усилий, чтобы представить в Англии дела колонии в самом лживом свете. Неудачи под Сакеттс-Харбором и Платтсбургом дали повод его врагам дискредитировать его воинский характер: но какими бы ни были его способности как полководца (что мы оставляем на суд военных), следует признать, что в качестве гражданского губернатора во главе народа, раздраженного произвольными мерами при предыдущей администрации, он разумно проложил свой путь сквозь период беспрецедентных трудностей и опасности, не прибегая к военному положению или малейшему проявлению произвольной власти. Манеры его, по отзывам близко знавших его людей, были непритязательными и общительными. Его публичные речи или обращения отличались даже классической элегантностью. Его ровный и легкий нрав удерживал его от обычных страстей людей у власти, и, хотя он осознавал интриги беспринципных и неумолимых врагов, трудившихся над его уничтожением, и был обременен поношением в прессе, известно, к первому он не питала никакой злобы, а ко второй относился с тем хладнокровием и безмятежностью, которые могут проистекать лишь из добродетельного и чистого ума».



Выдержка из «Топографического описания Нижней Канады» Бушетта, стр. 121.

«В то время, когда военные ресурсы провинции были столь сильно урезаны в ходе тягчайшей континентальной войны, какую когда-либо вела Великобритания, вызывает удивление то, сколь многое удалось осуществить столь скудными средствами. Враг, ободренный наличием достаточных сил и вдохновленный перспективой завладеть плодородной страной, долгое время бывшей предметом чрезмерных вожделений, мог встретить успешный отпор лишь благодаря сочетанию величайшей энергии с самыми активными мерами; то, что таковые были ему противопоставлены, неоспоримо, и заслуга приведения их в действие посредством неустанной настойчивости принадлежит разумной расстановке сил генерал-губернатора сэра Джорджа Превоста, а также его решительным усилиям по превращению энтузиазма народа в оплот, более прочный и непроницаемый против захватчика, нежели любые окопы или крепости».



Следующая выдержка из «Военно-морских мемуаров» Джеймса, стр. 411, отражающая мнение американского военно-морского командира относительно исхода боя на озере Шамплейн, предназначалась для примечания на странице 175.


«Коммодор Макдонах, приняв лейтенанта Робертсона при вручении шпаги за британского командующего офицера, обратился к нему следующим образом: — „Вы обязаны, сэр, позорному поведению ваших канонерских лодок и куттеров тем, что исполняете эту обязанность передо мной; ибо если бы они выполнили свой долг, вы должны были заметить из положения «Саратоги», что я не мог держаться дольше; и поистине, ничто не побуждало меня удерживать ее флаг, кроме видения соединенного огня всей остальной моей эскадры по «Конфиансу» и ее изолированного положения, в силу которого она в конце концов должна была сдаться“». — Вот признание, предельно откровенное и благородное.

№ XXXIV.

Надпись на памятнике, воздвигнутом памяти сэра Джорджа Превоста в Уинчестерском соборе, стр. 177.


Sacred to the Memory


Of Lieutenant-General Sir George Prevost, Baronet,


of Belmont, in this County,


Governor-General and Commander-in-Chief of the British


Forces in North America;


In which command, by his wise and energetic measures,


And with a very inferior force,


He preserved the Canadas to the British Crown,


From the repeated invasions of a powerful Enemy.


His Constitution at length sunk


Under incessant bodily and mental exertions,


In discharging the duties of that arduous station,


And having returned to England,


He died shortly afterwards in London, on the 5th Jan. 1816,


Aged forty-eight years;


Thirty-four of which had been devoted


To the service of his Country.


He was interred near the remains of his Father,


Major-General Augustin Prevost,


At East Barnet, in Middlesex.


His Royal Highness the Prince Regent,


To evince in an especial manner the sense he entertained


Of his distinguished conduct and services,


During a long period of constant active employment,


In situations of great trust, both military and civil,


Was pleased to ordain,


As a lasting memorial of His Majesty's Royal favour,


That the names of the Countries,


Where his courage and abilities had been most signally displayed,


The West Indies and Canada,


Should be inscribed on the banners of the supporters,


Granted to be borne by his Family and his descendants.


In Testimony of his private worth,


His piety, integrity, and benevolence,


And all those tender, domestic virtues


Which endeared him


To his Family, his Children, his Friends and Dependants,


As well as to prove her unfeigned love, gratitude and respect,


Catharine Ann Prevost,


His afflicted Widow,


caused this Monument to be erected,


Anno Domini, 1818.





№ XXXV.


Личная депеша сэра Джорджа Превоста графу Батёрсту, стр. 179.

(Лично.)

Монреаль, 21 сентября 1814 года.

«Милорд,

«В своей депеше из Платтсбурга от 11-го с. м. я доложил вашей светлости о прискорбном событии, которое вынудило меня отвести войска, с которыми я продвинулся на территорию противника. Свои причины для этого шага я могу объяснить вашей светлости в частном письме более подробно, нежели это было бы уместно в официальном послании.

«Вашей светлости должно быть известно из моих предыдущих депеш, что никакие наступательные операции на территории неприятеля с целью уничтожения его военно-морских баз не могли проводиться без поддержки на флоте. Убедившись, что наша флотилия во всех отношениях равна неприятельской, и получив от капитана Дауни заверение не только в его готовности, но и в способности действовать совместно с армией, я не колеблясь продвинулся к Платтсбургу и, с уверенностью полагаясь на успешные действия эскадры, подготовил все для штурма неприятельских укреплений в тот самый момент, когда она появится.

«Катастрофический и непредвиденный исход морского сражения, лишив меня единственного средства, с помощью которого я мог бы извлечь пользу из любого достигнутого успеха, сделал продолжение атаки на позиции неприятеля крайне неблагоразумным, а также опасным. Из-за состояния дорог каждый день промедления под Платтсбургом делал мое отступление все более трудным. Ополчение противника поднималось en masse вокруг меня, дезертирство росло, а наши запасы продовольствия были скудными.

«Будучи отрезан от использования водных путей сообщения, а также путей, проходящих через леса и болота, которые из-за состояния погоды, а также из-за препятствий, созданных неприятелем, становились почти непроходимыми, — в этих обстоятельствах мне предстояло решить: позаботиться ли о собственной славе, потакая приказу войск продолжать атаку, или же иметь в виду более существенные интересы моей страны, отведя армию, которая еще не была обескровлена, для защиты этих провинций. Принимая последнюю меру, я чувствую, что поступил в соотнесении с взглядами правительства Его Величества и что противоположное поведение повлекло бы за собой немедленную и неизбежную опасность для этой провинции.

«Наиполнейший успех на суше после гибели флота не мог бы оправдать ту жертву, которую я должен был принести ради его достижения. Если бы я потерпел неудачу, а такое событие было возможно после того, как американская армия была воодушевлена видом морской победы, последствием стало бы уничтожение большей части наших войск, и с оставшимися мне пришлось бы совершить поспешное и затрудненное отступление, сильно отличающееся от того, которое совершил я.

«Таковы соображения, которые, вне всякого сомнения, возымеют надлежащий вес у вашей светлости и побудят вас, я надеюсь, рассматривать принятые мной меры как наиболее отвечающие как чести оружия Его Величества, так и безопасности этой части его владений.

«Настоящим я препровождаю сравнительную ведомость сил обеих эскадр, дабы ваша светлость могли убедиться в правильности моих резонов не уклоняться от морского сражения, в коем, ежели бы все исполнили свой долг, у меня был бы совсем иной доклад.

«Имею честь быть и т. д. « Достопочтенному графу Батёрсту.



Дж. Маккрири, печатник, Тукс-Корт, Ченсери-Лейн.



ПРИМЕЧАНИЯ:

[99] Капитан Уотсон с «Твида»; Тейт с «Нэнси»; и Хиггинс с «Бетси».


[100] Собственное выражение графа О'Дуина.


[101] Гордон, автор «Истории американской революции», т. III, стр. 328 и след.


[102] «9 января 1808 года скончался генерал Нагэс, первый адъютант и т. д. и т. д. Его утрата ощущалась остро. Этот генерал снискал общее уважение своей склонностью делать добро, вниманием к долгу и строгой честностью. Прежде чем поступить на службу Голландии, он был губернатором Сент-Люсии, которую защищал как храбрый солдат и где снискал любовь плантаторов». — «Исторические документы и размышления об управлении Голландией», Луи Бонапарт, т. II, стр. 214.


[103] Из Тулона и Рошфора.


[104] Французская эскадра находилась в Вест-Индии.


[105] Эти адреса взяты из труда под названием «Канадский инспектор», опубликованного в Монреале в 1815 году специально для того, чтобы отметить и опровергнуть утверждения, сделанные автором писем за подписью «Веритас» относительно мер сэра Джорджа Превоста в ходе ведения войны. На авторитет этих писем главным образом опирался рецензент из Квартального обозрения, имевший дерзость заявить, что «никаких попыток дать ответ на содержащиеся в них утверждения в провинциях никогда не предпринималось, равно как не выражалось и сомнений в их правильности». — Рецензия, стр. 408.


[106] Уже после того, как этот труд отправился в печать, от судьи-адвоката, присутствовавшего на вышеупомянутом суде и ныне проживающего в Канаде, было получено прямое опровержение утверждения рецензента о том, будто сэр Джордж Превост пытался бросить тень на личную репутацию генерала Проктора, от чего впоследствии был вынужден отказаться с заявлением о сожалении, что оно вообще было сделано. Из этой информации следует, что пятый пункт обвинения вовсе не был отброшен; судья-адвокат в своем ответе, хотя и упоминал о частичной нехватке доказательств в поддержку этого пункта, все же утверждал, что в ходе следствия выявились веские основания для его выдвижения. Отвечая на искажения рецензента относительно задержки с созывом военно-полевого суда, тот же источник сообщает, что такая задержка была неизбежной. Письмо генерала Проктора с объяснением отступления правого фланга было получено лишь в конце ноября 1813 года. Оно, разумеется, было переправлено в Англию, чтобы правительство Его Величества могло судить о необходимости расследования. Когда генерал Проктор обратился с ходатайством о проведении этого расследования, ему ответили, что дело обстоит именно так; а также то, что он не мог не знать: во всяком случае, подобное разбирательство тогда состояться не могло, поскольку главные свидетели, как за, так и против него, в то время являлись военнопленными в штате Кентукки. Первые предписания правительства о созыве военно-полевого суда прибыли в Канаду лишь 28 мая 1814 года. О них было немедленно сообщено генералу Проктору. Офицеры 41-го полка все еще оставались в плену, хотя вскоре им предстояло обменятся, однако потребности войны загружали всех офицеров надлежащего ранга для формирования такого военно-полевого суда, равно как и многих ключевых свидетелей, столь сильно, что удовлетворить ходатайства генерала Проктора о созыве суда без ущерба для интересов службы не представлялось возможным.


[107] Сражение произошло 11-го числа.
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